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Dem Schweiz. Gewerkschaftsbund Óhristl.-soz. 
angeschlossen Arbeitersekretariate Scbweiz. Landes-

Verband verband Scbweiz. 
Aflilié à l'Union syndicale suisse Seorétariata d. ouvriers evang. Ar- frei er Kaufm. Ort des ohrétiens·socia.ux suisses 

Kanton Sekretaria tes beiter und Schweizer Verein 
Bau- u. Angestellter Arbeiter Société Canton . Siêges Metan-

t Allg. Holzarb. ar b. Ang. Association Union suisse suisse des 
1- � des secrétariats Ouvriers An dere Andere suisse des des commer-

t en sur hois Ouvriers Autres en Autres syndicats syndicats .çants général et du bâ- su r général protestants autonomes 
timent métaux 

Thurgau (Forts.) Bischofszell l - - - - - - - -

Frauenfeld l - - - - - - - -

Kreuzlingen l l - Text - - - - -

Romanshorn l l - - - - - - -

Schõnenberg l 7 - - - - - -

Sirnacb - - - - - - l - -
1,. 

Steckborn l - - - - - - - -

Weinfelden l - - - - - - - -

Ticino Bellinzona - - - VPOD - - - - -

Biasca l ·- - - - - - - -

Locarno - l - - - - - - -
VH'fl,, 

Lugano l l l (Buchb, l Holz, Metan - l l 
Bekleidung 

Mendrisio - l - - - - - - -

U ri Altdorf - - l - l Metan - - -

Vala.is Brig - - - - l 1l!etall, Text, - - -
Transp 

Martigny - l - - l - - - -

Siders - l - - - - - - -

Sitten - l - - l - - - -

Vaud Be x l - - -
(' 

- - - -

Lausanne l l l VHTL, VPOD l Verkebr, l l l 
Bekleidung Holz 

Montreux l l - - - - - - -

Nyon, Pranglns l l - - - - ·- - -

Rolle l - - - -- - - -

Vevey l l - Buchb -- - - - -

Yverdon l l l - l - l - - - - -

Zug Baar - - l - Te x t - - l -- -

Zug - l l - l Metan, Text - - -
u. Bekleidg 

Zürlcb Adliswil l - - - - - - - -

Bülach l l l - - -- - - -

D!etlkon l - - - - - - - -

Horgen l l l - - - - - .. 

Küsnacht l - - -· - - - - -

Rütl - - l - - - - - -

Stãfa l - - - - - - - -

Scblieren - l - - - - - - -

Thalwil � - - Text - - - - -

Uster l - l - - - - - -

Wãdenswil l - - - - - - - -
i Wald l - - - - - - -
l 

Wetzikon l l - - - - - - -

Winterthur l l l VHTL, Text - Metan - - l 
Zürlch l 111 l VHTL, l Text und l - l 

Typ, Buchb, Bekleldg, 
Bekleldung, Angestente, 
VPOD (2), Transp, Ver-
Te x t kehrspers, 

Hotelpers, 
Holz u. Bau, 

A u s l and Metan 
England London - - - - - -- - - l 
Ita li en Malland - - - - - - - - l 

.... 

Kollektlve Selbsthilfe - Entr'aide collective 

b) Die wichtigsten Berufsorganisationen der Lehrer­
schaft - Les principales organisations profession­
nelles du corps enseignant. 

7930 Schweiz. Lehrerverein - Société suisse des ins­
tituteurs. 
Zürich, BeekenhofstraBe 31 ,  (051)  28 08 95. 
V: K.rK, Hilfsfonds, Witwen- und WaisenK, Kur­
unterstützungsK. 

7931 Schweiz. Lehrerinnenverein - Association 
suisse des institutrices. 
Zürieh, Mor�entalstraBe 2f, (051) 45 16 85. 
V: Einzelfürs., Sehweiz. Lehrerinnenheim (Alters­
und ErholungsH, Nr. 1587) ,  Fonds zur Aus- und 
Weiter.bildung. - Stellenvermittlung : Basel, Steinen­
graben 45, (061 )  3 32 13.  

· 

Mit den a:Ó.dern Lehrerinnen V und Kindergarten V 
zusammen geführt. 

7932 Schweiz. Arbeitslehrerinnenverein - Associa­
tion suisse des maitresses de l'enseignement des tra­
vaux féminins. 
Küsnaeht/Zürieh, ZüriehstraBe 99. 
Vb: Alters- und InvalidenK, Fds für notleidende 
Mitgl, einige Sektionen: HilfsK. · 

7933 Schweiz. Verein der Gewerbe- und Hauswirt­
schaftslehrerinnen - Union suisse des maitresses 
professionnelles et ménageres. 
Zürieh, SpiegelhofstraBe 37, (051) 32 26 83. 
V: HilfsK,. KollektivVers. für· Alter und Unfall, 
Fonds für Weiterbildung. 

7934 Katholischer Lehrerverein der Scbweiz -
Association catholique des instituteurs suisses. 
Trimbaeh bei Olten (062) 5 38 02. 
V: K.rK, NotK, Reiselegitimationskarte mit Ver­
günstigungen. 

7935 V erein katho}ischer Lehrerinnen der Schweiz -
Association des institutrices catholiques de la Suisse. 
Zug, Frl. Elsa ·Bossard. 
Vb: K.rK, Invaliditãts- und AltersK. 

7936 Schweiz. Kindergartenverein. 
Winterthur-Wülflingen, Herrenrebenweg 5, 
(052) 2 17 26. 
V: UnterstützungsK, AltersfürsorgeK. 

Berufsvereine der Sozia.larbeiter und des Pfl.egeperso­
nals s. 16.  Kap. - Assoeiations professionnelles des 
travailleurs soeiaux et des infirmieres v. ehapitre 16. 

2. Berufsorganisationen und soziale Einrichtu ngen 
der Gewerbetreibenden3) 
Organisations professi.onnelles et. institutions 
sociales des artisans3) 

7937 Die sozialen Einriehtungen und Leistungen der 
Gewerbetreibenden und anderer Arbeitgeberverbãnde 
beziehen si eh: 

7930-7939 397 

a) auf Hilfe für die Mitglieder; 
b) auf Hilfe für di e von d en angesehlossenen Betrie ben 

beschãftigten Arbeitnehmer, s. Nr. 7949 ff. 
e) vereinzelt auf Hilfe für Mitglieder und Arbeitneh­

mer . 
Les Institutions soeiales et les prestations des arti­

sans et d'autres groupes d'assoeiations patronales eon­
sistent en: 
a) aide aux rriembres, 
b) aide aux salariés des entreprises affiliées, voir 

n° 7949 ss. 
e) dans quelques eas, aide aux membres et aux salariés. 

7938 Schweiz. Gewerbeverband - Union suisse des 
arts et métiers. 
Bern, SchwarztorstraBe 26, (031)  3 77 86. 
FaBt zusammen: 24 kant. Gewerbeverbãnde, 138 

schweiz. Berufsverbãnde des Handwerks, der Inland­
industrie und des Handels, 8 Geno,ssensehaften, 17 An­
stalten und lnstitute, die der Gewerbefõrderung die­
nen. Die Berufsverbãnde besitzen einzelne Hilfsein­
riehtungen, Adressen s. Verzeiehnis sehweiz. Berufs­
verbãnde. 

Comprend: 24 assoeiations eantonales d'arts et mé­
tiers, 132 assoeiations suisses de l'artisanat, de· la 
petite industrie et du eommeree, 8 coopératives, 
17 établissements et instituts qui servent les intérêts 
des arts et métiers. Les associations professionnelles 
possedent quelques institutions d'entr'aide. Adresses: 
v. liste des assoeiations professionnelles suisses. 

7939 Schweiz. Verband der gewerblichen Bürgschafts­
genossenscbaften - Union suisse des coopératives 
de cautionnement des arts et métiers. 
Bern, SehwarztorstraBe 26, (031)  3 77 86. 
Angesehlossene Gt - Coopératives affiliées: 

· Base! (beide Base!), Kaufhausgasse 2, (061) 2 37 82. 
Ostsehweiz (Aargau, beide Appenzell, Glarus, Grau­

bünden, St. Gallen, Schaffhausen, Sehwyz, Thurgau, 
Tieino, Uri, Zug, Zürieh): St. Gallen, Sternaeker­
straBe 4, (071) 2 61 06. 
Bern: Burgdorf, FriedeggstraBe 13, Tel. 388. 
Solothurn, BielstraBe 6, {065) 2 17 56. 
FribourgfPérolles, (037) 2 33 96. 
Luzern, Obwàlden und Nidwalden: Luzern, Kauff-

mannweg 14, (041) 2 48 90. 
Vaud: Lausanne, Plaee de la Riponne, (021)  2 72 41 . 
Geneve, Rue d'Italie 8, (022) 5 34 66. 
Neuehâtel, Rue du Bassin 14, (038) 5 25 87 . 
Valais: Sion, (027) 2 20 23. 
Bürgsehaftsgenossenschaft ,SAFFA" s. Nr. 7881 .  
Raiffeisenkassen s .  Nr. 8004. 
Soeiété. eoopérative de eautionnement ,SAFFA" v. 

n° 788 1 .  
C.aisses ,Raiffeisen" v. n° 8004. 

3) Auch die Selbstãndigerwerbenden in der Industria, im Handel, im Bank· und Versicherungswesen sind organisiert, 
doch gehoren ibre Selbsthilfeeinrichtungen nicht in den Rahmen eines Handbuches der sozialen Arbeit. Ihre wichtigsten 
Spitzenverbii.nde sind: · 

:Oans l'industrie, le commerce, les banques et assurances, les patrons ont aussi des organisations professionnelles, mais 
celles-ci ne rentrent pas .dana le cadre d'un manuel du travail social. Les organisations principales sont: 

Schweizerischer Handels- und Industrieverein - Union sulsse du commerce et de l'industrle. 
Vorort: Zürich, Borsenstral3e 17, (051) 23 27 07. 

Zentralverband schweiz. Arbeitgeber-Organisationen - Union centrale des associatlons patronales suisses. 
Zürich, Rãmistral3e 3, (051) 24 67 42, Organ: Schweiz. Arbeitgeberzeitung. 

. 

Schweizer Bauemverba.nd s. Nr. 8000 - Union suisse des pay�ns v. n° 8000 . 
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3. Berufsorgan isationen und soziale Ei nrichtu ngen 
der freien Berufe4) - Organisations profession­
nelles et instituti ons sociales des professions 
liberales4) 

7940 Schweiz. Schriftstellerverein - Société des écri­
vains suisses. 
Zürich, Kirchgasse 25, (051) 24 34 00. Fachsek­
tionen und RegionalVb. 
V: Unterstützungs-Fonds, Werkbeleihungskasse, 
Arbeitsbeschaffung, Werkjahre.- Sections spéciales 
et groupements régionaux. Aide, caisse d'avances 
et de prêts, possibilités de travail, périodes de libre 
travail. 

7941 V erein d er Schweizer Presse - Association de la 
presse suisse. 
Bern, Mayweg 9, (031) 5 40 33. 
V: FürsorgeSt, Stellenvermittlung. Sektionen z. T. 
FürsorgeFP,s. 

7942 Gosellschaft schweiz. Maler, Bildhauer und Ar-
chitekten - Société des peintres, sculpteurs et archi­

. tectes suisses. 
Neuchâtel, Av. des Alpes 10, (038) 5 12 17. 
Vb: UK, KrK, Gesellschafts- und Sektionsausstel-
lungen. 

· 

7943 Gesells�haft schweiz. Malerinnen, Bildhauerin­
nen und Kunstgewerblerinnen - Société suisse des 
femnies peintres, sculpteurs et décorateurs. 
Lausanne, Chemin de Beaurivage 15, (021) 3 19 52. 

7944 Wirtschaftsbund bildender Künstler (WBK). 
Zürich, Auf der Mauer 8, (051) 26 44 88. 
Vb: Durchführung von Ausstellungen, Arbeits­
beschaffung. 

7945 Schweizerischer Tonkünstlerverein - Associa­
tion des musiciens suisses. 

· Zürich, Alpenquai 38, (051) 25 77 00. 
V: N otK, Sektionen: Stipendien un d Studienpreise 
an Musikstudierende. 

7946 Schweiz. Gesellschaft der Urheber und Verleger 
- Société suisse des auteurs et éditeurs (Suisa). 
Zürich, Alpenqull-i 38, (051) 25 77 00. 
Gt zur Verwaltung von Aufführungsrechten. Hilfs­
und Pensionsfonds: Zusãtzliche Auszahlungen nach 
lüjãhriger Mitgliedschaft, einzelne NotU. 
Coopérative chargée de percevoir les droits d'auteur, 
fonds d'entr'aide, pension, attributions supplémen­
taires apres lO ans de sociétariat, quelques s�bsides. 

7947 Syndikat der schweiz. Filmschaffenden - Syn­
dicat des travailleurs suisses du film (STSF). 
Sektion des VPOD (Nr. 7895). 
Lausanne, Case ville 2271. Verbandssekr. des VPOD: 
Zürich, Birmensdorferstra�e 67, (051) 23 56 76. 

C. Soziale· Einrichtungen von seiten 
de r Arbe itgeber -
lnstitutions sociales organ isées 
par les patrons 

7948 1. Einrichtungen der einzelnen Unterneh­
m u ngen -- l n stitutions des entreprises 

Zahlreiche groBere Unternehmungen der Industrie 
und z. T. auch anderer Wirtschaftszweige ha ben für ihr 
Personal Unterstützungskassen, Hilfsfonds, Pensions­
kassen (Nr. 1488), Kantinen, Wohlfahrtshãuser, Für­
sorgestellen (s. unten) und andere soziale Einrichtungen 
gesch�;tffe.Q. und Wohnungen gebaut. Nãheres Textband. 

In ( Konsumgenossenschaften und W arenhi:iusern wer­
den haufig von der Firma die Prãmien für eine Unfall­
versicherung übernommen und Beitrage an die Kran­
kenversicherung und z. T. auch die Arbeitslosenver­
sicherung gezahlt. Ferner gibt es einzelne Pensions­
kassen und Ffusqrgestellen (s. unten) u. a. mehr. 

Die Banken- und Versicherungsgesellschaften haben 
allgemein Pensionskassen und hãufig Sporteinrich­
tungen. Bei den Banken gibt es auch Kranken- und 
Sterbekassen und vereinzelt Geburtsbeitrãge. Kan­
tinen kommen nur bei den wenigen Betrieben mit 
englischer Arbeitszeit vor. Manche Sozialleistungen 
wie lãngere Lohnzahlungen bei Krankheit, werden 
ohne besondere Kassen gewãhrt. 

De nombreuses et importantes entreprises indus­
trielles ont créé pour leur personnel des caisses d'en­
tr'aide, des fonds de secours, des- caisses de retraite 
(n° 1488), des cantines, des foyers, centres d'aide sociale 
(voir plus loin) et autres institutions sociales. Pour les 
détails voir tome I. 

Les coopéràtives de consommation et les grands maga­
sins assurent fréquemment leur personnel contre les 
accidents; ils versent des prestations à l'assurance 
maladie et, parfois, à l'assurance-chômage. n existe 
aussi quelques caisses de retraites et centres d'aide 
sociale (v. plus loin), ete. 

Les banques et sociétés d'assurance ont en général des 
caisses de retraite et souvent des installations pour 
les sports. Les banques ont aussi .des caisses-maladies 
et des caisses de prestations en cas de déces; elles ver­
sent parfois des primes à la naissance. Seules les entre­
prises ayant l'horaire de travail anglais ont des can­
tines. Certaines prestations, telles que salaires payés 
pendant la maladie au delà des obligations légales, son t 
encore accordées indépendamment de toute caisse. 

7949 2. Soziale Einrichtungen von Arbeitgeber­
verbãnden - l nstitutions sociales des syndi­
cats patr�maux 

Ausgleichskassen für die AHV s. Nr. 1480. 
Familienausgleichskassen s. 3. Kapitel, Nr. 1420. 
Caisses de compensation pour l'AVS, voir n° 1480. 
Caisses de compensation pour allocations familiales 

v. 36 chapitre, n° 1420. 

4) Es wurden nur diejenigen Berufe berücksichtigt, deren Angehõrige hie und da der Hilfe bedürfen. Die VbSekr. geben 
auch Auskunft darüber, ob Hilfsbedürftige wirklich als Angehi:irige des betr. künstlerischen Berufes zu betrachten sind. 

Ne sont. pris en considération que les professions dont les représentants ont parfois besoin d'aide. Les secrétariats .des 
associations donnent les renseignements qui permettent de déterminer si les requérants sont vraiment des artistes. 
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Ferienkasse des Hoch- und Tiefbaugewerbes, Zürich 
- Caisse des congés payés du batiment et des travaux 
publiques, Zurich. StockerstraBe 42, (051) 23 77 lO. 

Ausgleichskasse des ,Schweiz. Baumeisterverbandes 
für die Bezahlung von Ferien der Bauarbeiter. Unab­
hãngige Ferienkasse für Bauarbeiter s. Nr. 7887. 

Einige regionale Ferienkassen, z. B.jm Malergewerbe 
(Zürich), für Spengler und Installateuf� (Westschweiz). 

Quelques caisses de vacances régionals, p. ex. pour 
. ferblantiers et installateurs (Suisse romande). 

Sozialfonds des Schweiz. Spengler- und Installa­
tionsgewerbes. 

Sozialfonds des Schweiz. Bedachungsgewerbes. 
Fonds für Familienschutz -im Schweiz. Elektro-In­

stallationsgewerbe. 
Zürich, Auf der Mauer 11, (051) 26 46 00. 
Zweck aller drei Fonds: Zwischenbetrieblicher 

Ausgleich der Familienzulagen, Notunterstützungen, 
Grundlage für berufliche Altersversicherung. Verwal­
tung durch Ausgleichskasse für Familienzulagen des 
Schweiz. Spengler-, ·rnstallations- und Bedachungs­
gewerbes. Fonds und Kasse beruhen auf vertraglicher 
Vereinbarung mit den Gewerkschaftsverbãnden. 

3. Organisationen für Betriebsfürsorge -
Organ isations d u  service social des entre­
prises privées 

7950 Schweiz. Verband für Personalfürsorge privat­
wirtschaftlicher Unternehmungen - Union suisse 
pour l'assistance sociale des entreprises privées. 
Zürich, Nüschelerstral3e 44, (051) 23 ll 24. 
V. von Geschãftsfirmen oder deren rechtlich-selb­

standigen Personalfürsorgeinstitutionen. Tatigléeit : In­
teressenwahrung, Orientierung und Beratung der Mit­
glieder. Erfahrungsaustausch. 

\ 
7951 Verein Schweizerischer Fürsorgeeinrichtungen. 

'St. Gallen, Tannenstral3e 60, (071) 2 46 20. 
V. von Fürsorgeeinrichtungen privater und õffent­

licher Unternehmungen und Verwaltungen. Zweck : 
Forderung des Fürsorgegedankens. Vertretung und 
Wahrung der Interessen der Fürsorgeeinrichtungen. 

7952 Schweizer Verband Volksdienst-Soldatenwohl. 
Hauptbureau: Zürich, TheaterstraBe 8, 
(051) 24 17 40. 
(V, nl) Zweck : Errichtung und Betrieb von alkohol­

freien Soldatenstuben (siehe Nr. 8510), alkoholfreien 
Wohlfahrtshãusern, Speiseanstalten, Arbeiterstuben 
und -kantinen, sowie andere Formen sozialer Arbeit. 
H aupttatigkeit : Verpfl.egungs betriebe, Fürsorgestellen 

in der Industrie (s. unten). 
W ohlfahrtshãuser und Kantinen der Industrie und 

des Handels 95 
Speiseanstalten der offentlichen Verwaltungen. 

(SBB, PTT) 21 
Stãndige Soldatenstuben, Betriebskantinen auf 

Militãrfl.ugplãtzen 22 
Verschiedene Betriebe (z. B. Biiderheilstatte der 

Suval, Baden, Stud.-Heim Zch, usw.) 5 
Anlernkurse für Hausangestellte in GroBbetrieben. 
Volksdienstschule, Zürich, SeestraBe 110. 

7953 Département social romand. 
Fdt. des Unions chrétiennes de jeunes gens et des 
sociétés de la Croix-Bleue: 
Centre administratif: Morges, rue des Sablons 13 bis, 
(021) 7 25 85. ' 

Activité: Réfectoires d'entreprise des CFF (5), 
PTT (3), Trams (2), fabriques (2), restaurants et 
hôtels (10), Foyers· civils, cantines (8), maisons du 
soldat (v. n° 8511), action spirituelle et morale. 

4. Betriebsfürsorgestellen � Service so ei al d 'entreprises 

7954 a) Fabrikfürsorgestellen - Service social d'usine. 

Die Fürsorgestellen werden entweder mit eigenem Personal oder vom Schweizer Verband Volksdienst (SV) 
geführt. Ist eine Fürsorgestelle für mehrere Firmen tãtig, so wird deren Anzahl in Klammern angegeben. 

Les services sociaux·sont dirigés par un personnel attaché à la maison ou par l'association suisse.,Volksdienst". 
Lorsqu'il s'agit d'un service social pour plusieurs entreprises, le nombre de ces dernieFes est indiqué entre parenthese. 

Kanton - canton Ort - localité Firma - maison Telephon·- téléphone 

Aargau Aarau Kern & Cie. AG., Opt. Instr., Schachenallee 31 (064) 2 34 71 
Baden Brown Boveri & Cie. AG., HaselstraBe (056) 2 51 51 
Menziken Aluminium AG. Menziken & Gontenschwil (064) 6 16 21 
Teufenthal Injekta AG. Apparate (064) 3 82 77 

Basel-Land Arlesheim Industrie im Birseck, Fabrikstral3e 18 (2) (061) 6 28 33 (SV) 
Hõlstein Oris Watch & Co. AG. (061) 7 60 80 
Liestal Fürsorgestelle ,Falken" ( 5) (061) 7 28 04 (SV) 
Pratteln Industrie Pratteln-Schweizerhall, Muttenzerstr. 12 (10) (061) 6 04 77 (SV) 
S eh weizerhalle Geigy Werke AG. . (061) 6 01 44 (SV) 

Basel-Stadt Base l CIBA AG., KlybeckstraBe 141 (061) 2 38 10 
J. R. Geigy AG. Chem. Fabrik, SandgrubenstraBe 27 (061) 4 38 48 (SV) 
Sauter AG. Elektr. Apparate, Surinam 55 (061) 3 38 68 
Masch.-Fabrik Burckhardt AG., BruderholzstraBe 84 (061) 5 28 05 
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Betriebsfürsorgestellen - Service social d'entreprises 

Kanton - canton Ort - localité Firma - maison 

Bern Bern Verband stadtbernischer Industrieller, Zieglerstr. 26 (4) 
Oméga S. A., rue J. Stãmpfli 96 

Fribourg 

Geneve 

Graubiinden 

Luzern 

St. Gallen 

Schaffhausen 

Solothurn 

Thurgau 

Valais 

Vaud 

Zug 

Zürich 

Biel 

Konolfingen 
Langenthal 
Thun 

B r oe 

Geneve 

DomatfEms 

Emmenbrücke 
Kriens 

· Heerbrugg 
Lichtensteig 
Nieder-U zwil 

Schaffhausen 
Neuhausen 

La Centrale, Fabrique de Boites, rotite li-e Bonjean, 31 
Bernera.lpen Milchgesellschaft Stalden 
Langenthaler Industrie, WiesenstraBe 25 (7) 
Selve & Co. Metallwerke 

Société Produits Nestlé S. A., fabrique de chocolat 

Société Genevoise des Instruments de Physique, 
8, rue Vieux-Grenadiers 

Atéliers de Sécheron S. A., 14 av. de Sécheron 
Tavaro S. A., l-5, av. Châtelaine 

Holzverzuckerungs AG. 

Yiscose Gesellschaft A G. 
Scha ppe-Spinnerei 

Viscose Heerbrugg-Widnau 
St. Galler Feinwebereien AG. 
Gebr. Bühler, Masch.-Fabrik 

Georg Fischer AG. 
Aluminiumwerke AG. 

Attisholz Cellulosefabrik AG. 
Dornach Metallwerke AG. 
Gerlafingen v. Roll'sche Eisenwerke AG. 
Grenchen Ebauches S. A., Robert LuterbacherstraBe 17 
Klus v. Roll'sche Eisenwerke AG. 
Olten Fabrikfürsorge Olten und Umgebung, Rõmerstr. 4, (6) 
Schõnenwerd Bally Schuhfabriken AG. 

. Solothurn Meyer & Stüdeli AG., Uhrenfabrik, WeiBensteinstraBe 67 

Ar bon 
Horn 
KreuzlingeB 

Chippis 

Cossonay 
Orbe 
Le Sentier 
Ste-Croix 
Yverdon 

Cham 
Zug 
ZugfBaar 

Kilchberg 
. Meilen 

Pfãffikon 
Rüti 
Uster 
Wetzikon 
Zürich 

Saurer AG. Maschinenfabrik 
Raduner & Co. AG., Bleicherei 
Aluminiumwerke Neher AG. 

Aluminium-Industrie AG. 

Câbleries et Tréfileries S. A. 
Nestlé Peter Cailler Kohler 
Lecoultre & Cie., Manufacture d'horlogerie 
Paillard & Cie. S. A., radio, gramo, ciné, rue Industrie 
Paillard & Qie. S. A., machines à écrire, 8 rue Nord 

Papierfabrik AG. 
Landis & Gyr AG., El. Apparate 
Industrie, BaarerstraBe 44, Zug (4) 

Lindt & Sprüngli AG., Chocolade, SeestraBe 214 
Produktion AG. (Fürsorger) 
R. & E. Huber AG. 
Industrie, RapperswilerstraBe (5) 
Industrie, BahnstraBe (9) 
Industria (10) 
Brauerei Hürlimann AG., BrandschenkestraBe 150 
Burger-Kehl & Co. AG., Herren- und Knabenkleid�r, 

BederstraBe 115 
Escher, WyB AG. Masch.-Fabrik, HardstraBe 319 
Maschinenfabrik Oerlikon, Orlinhus, DynamostraBe 3 
Papierfabrik a. d. Sihl, Leimbach, BruchstraBe 67 
Stemfels AG., Seifenfabrik, HeinrichstraBe 255 

Telephon - téléphone 

(031) 6 30 30 (SV) 
(032) 2 35 11 
(032) 2 71 71 
(031) 8 44 66 
(062) 2 20 12 (SV) 
(033) 2 38 21 

(029) 3 16 21 

(022) 5 61 71 
(022) 2 67 54 
(022) 2 70 40 

(081) 4 61 81 

(041) 2 72 02 
(041) 2 97 77 

(071) 7 24 21 
(074) 7 14 41 (SV) 
(073) 6 42 09 

(053) 5 30 21 
(053) 5 35 33 

(065) 2 20 33 
(061) 6 24 47 
(065) 4 73 31 
(065) 8 58 91 
(062) 8 73 33 
(062) 5 48 73 (SV) 
(064) 3 21 21 
(065) 2 30 40 

.(071) 4 63 12 
(071) 4 18 81 
(072) 8 20 31 

(027) 5 13 16 

(021) 8 01 81 
(024) 7 23 02 
(021) 8 55 41 
(024) 6 23 31 
(024) 2 23 31 

(042) 4 74 44 
(042) 4 00 61 
(042) 4 03 97 (SV) 

(051) 91 42 01 
(051) 92 77 19 
(051) 97 53 01 (SV) 
(055) 2 37 37 (SV) 
(051) 96 96 32 (SV) 
(051) 97 83 44 (SV) 
(051) 25 16 64 

(051) 25 37 80 
(051) 23 27 lO 
(051) 46 85 30 (SV) 
(051) 23 46 05 
(051) 23 37 50 (SV) 
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7955 b) Fiirsorgestellen im Handel - Serviee soeial au eommeree. 

Alle Fürsorgestellen werden durch eigenes Personal geführt. 
Tous les services sociaux sont dirigés par un personnel attaché à la maison. 

Bern Gebr. Loeb AG. Warenhaus, Spitalgasse 47 

Geneve 

Neue Warenhaus AG., Marktgasse 24 (auch für 
Fili�len Basel, Luzern und St. Gallen) 

·Au Grand Passage S. A. nouv. 13-l5 rue du Marché 

(031) 2 73 21 

(031) 2 24 22 
(022) 5 02 40 

Lausanne Nouveaux Grands Magasins S. A., 4, av. du Théâtre 
(s'occupe aussi des succursales de Geneve 
Fribourg et Vevey) (021) 3 55 37 . 

Zürich Grands lv,t:agasins Jelmoli S. A,, Seidengasse l 
Magazine zum Globus, Bahnhofbrücke 
Migros, LimmatstraBe 1§2 

-(051) 27 02 70 
(051) 25 88 lO_ 
(051) 25 79 90 

Neue Warenhaus AG.,· Sihlporte (auch für Filialen 
Oerlikon, Schaffhausen und Winterthur) · (051) 23 67 88 

(051) 23 67 30 Oscar Weber AG., BahnhofstraBe 75 

D. Arbeitsverm itt lung 
Service· de placement 

795& l.  Rechtliche G ru n dlagen -
D ispositi ons l égales 

BB betr. die Fõrderung des Arbeitsnachweises 
durch den Bund. 29. 10. 1909. 

V o über den õffentlichenArbeitsnachweis, 11.11.1924. 
AF concernant l'encouragement pàr la Confédéra­

tion du service de placement, 29. 10. 1909. · 

Ordonnance concernant le service public de place­
ment. ll. ll. 1924. 

11. Behorden u n d  lmter- Autorités et Offi ces 

7957 1.  Bund - Confédération 

Bundesamt für lndustde, Gewerbe und Arbeit - Offiee 
fédéral de l'industrie, des arts et métiers et du travail 
(n° 7874), Sektion für Arbeitskraft und Auswande­
rung: Bern, MarzilistraBe 50, (031) 61. 
Aufgabe: Aufsicht über den Arbeitsnachweis, Rege­

lung des Arbeitsmarktes, einschlieBlich der wirtschaft­
lichen MaBnahmen zur Erleichterung der õrtlichen und 
beruflichen Versetzung sowie der Wiedereingliederung 
von Arbeitskraften, Einreisewesen in Zusammenarbeit 
mit den Fremdenpolizeibehõrden. Gruppe Auswan­
derung und Auslandschweizerdienst s. Nr. 8517. 

Section de la main-d' amvre e t de l' émigration : 
Tâches: Surveillance du service de placement, me­

sures tendant à équilibrer le marché du travail, y com­
pris les mesures d'ordre économique destinées à faci­
liter le déplacement des travailleurs, leur changement 
de profession et leur reclassement professionnel, exa­
men des demandes d'autorisation de séjour en Suisse 
en collaboration avec la police des étrangers. Groupe 
Emigration et Service pour les Suisses de l'étranger 
voir n° 8517. 

7958 2. Kantone - Cantons 

Die Vermittlung von Lehrstellen und z. T. auch die­
jenige von Arbeitsstellen für Jugendliche erfolgt in den 

51 

deutschschweizerischen Kantonen meist durch die Be­
rufsberatungsstellen, s. Nr. 765 ff. 

Dans les cantons alémaniques, le service de place· 
ment en apprentissage et, en partie, celui d'emplois est 
le plus souvent du ressort des offices d'orientatic:m 
professionnelle, voir n° 765 et suivants. 
Aargau : Direktion des Innern, Aarau, 

Kan t. Arbeitsamt, Aarau, Kreuzplatz 
Filialen in Baden, Brugg und Zo­
fingen 

A'jJpenzell A . -Rh.: Volkswirtschafts­
direktion, Herisap., 
Kant. Arbeitsamt, Herisau, Kant. 
Verwaltungsgebãude 

Appenzell 1.-Rh.: Finanzdepartement 
des Kantons Appenzell I.-Rh., Ap­
penzell, 
Kant. Arbeitsamt, Landeskanzlei, 
Appenzell 

Baselland : Erziehungsdirektion, Liestal 
Kant. Arbeitsamt, Liestal, Rhein­
straBe ·(Baracken) 

Basel-Stadt : Departement des InD.ern, 
Basel, Blumenrain 2 
Kant. Arbeitsamt, Basel, Uten­
gasse 36 

Bern : Direktion d er V olkswirtschaft, 
Bern, Münsterplatz 3 a  
Kan t. Arbeitsamt, Bern, Postgasse 68 
Stadt. Arbeitsamt, Bern, Prediger-
gasse 6/10 . 
Stã.dt. Arbeitsamt, Biel, Juravor­
stadt 12 
Stadt. Arbeitsamt, Thun, Lang­
gasse 18 
Arbeitsamt Burgdorf, Mühlegasse l la 
Arbeitsamt Langenthal, Markt­
gasse 33 

Fribourg : Direction de l'intérieur, Fri­
bourg 
Office cantonal du travail pour hom­
mes, Fribourg, Poste du Bourg 

(064) 2 39 62 

(071) 5 21 20 

(071) 8 73 72 

(061) 7 21 01 

(061) 4 99.20 

(031) 2 35 71 

(031) 2 98 76 

(032) 2 73 ll 

(033) 2 25 75 
(13) 4 78 

(063) 2 23 81 

(037) 2 18 61 
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Office cantonal du travail·pour fem­
mes, Fribourg, rue de l'anc. Pré­
fecture 
Office communal du travail, Fri­
bourg, Maison de Justice 

Geneve : Département du travail de 
l'hygiene et de rassistance publique, 

· Geneve 
Office cantonal de placement, 
Geneve, rue de Lausanne 22 

Glarus : Direktion des Innern, Glarus, 
Kant. Arbeitsamt, Glarus, Oerlíhaus 

Graubürulen : Finanz- und Militãrde­
partement, Chur, 
Kant. Arbeitsamt, Chur, Masan­
serstr. 30 Frauen 

Mãnner 
Arbeitsamt der Stadt Chur, Kloster­
gasse 8 

l.Juzern : Staatswirtschaftsdeparte­
ment, Luzern, BahnhofstraBe 15,  
Kant. Arbeitsamt, Luzern, .Central­
straBe 28 

· Neuchâtel : Département de l'Industrie, 
Neuchâtel 
Office cantonal du travail, Neuchâ­
tel, rue du Château 12 
Of:ô.ce du travail de la ville, 
Neuchâtel, faub: du Lae 3 
Office communal du travail, La 
Chaux-de-Fonds, rue de la Paix 60 
Office communal du travail, Le 
Locle, Hôtel de Ville 

Si.Gallen : Polizeidepartement, St.Gallen 
Kant. Arbeits- und Sozialversiche­
rungsamt, St. Gallen, Ob. Graben 36 
Stãdt. Arbeitsamt, St. Gallen, 
SonnengartenstraBe 6 
Stãdt. Frauenarbeitsamt, Bahnhof­
platz 7, St. Gallen 
Stãdt; Arbeitsamt, Rorschach, 
MariabergstraBe 

. 

Schaffhausen : Gewerbedirektion, 
Schaffhausen, 
Kant. Arbeitsamt, Schaffhausen, 
KlosterstraBe 9 
Stadt. Arbeitsamt, Schaffhausen, 
Kirchhofplatz 1 8  

Schwyz: J ustizdepartement, Ingenbohl 
Kant. Arbeitsamt, Schwyz, Regie­
rungsgebãude . 
6 Kreisarbeitsãmter, den Gemeinde­
arbeitsãmtern übergeordnet 

· Solothurn : V olkswirtschaftsdeparte­
ment, Solothurn; 
Kan t. Ar beitsamt, Solothurn, Rathaus 
Stãdt. Arbeitsamt, Solothurn,· 
BarfüBergasse 1 7  
Stãdt. Arbeitsamt, Olten, Basler­
straBe 46 
Gemeindearbeitsamt, Grenchen, 
LindenstraBe 1 1  

Alde au x salariés, artisans et personnes !IX&rçarit des· professions libérales 

(037) 2 34 88 

(037) 2 13 74 

(022) 2 90 30
, 

(058) 5 20 56 

(081) 2 l� 25 
(081) 2 16 26 

(081) 2 lO 21 

(041)  2 60 21 

(038) 5 35 41 

(038) 5 41 81 

(039) 2 48 21 

(039) 3 12 22 

(071) 2 38 23 

(071) 2 28 22 

(071)  2 28 26 

(071)  4 13 33 

(053J 5 lO OI 

(053) 5 43 34 

(13) 7 77 

(065) 2 15 21 

(065) 2 14 21 

(062) 5 34 76 

(065) 8 59 lO 

.fi" ·, 

Thurgau : D!=lpartement des Innern, 
FrauenfelQ., Regierungsgebaude 
Kant. Arbeitsamt, Frauenfeld, 
PromenadenstraBe 12 (054) 7 12 21 
Gemeindearbeitsamt, Kreuzlingen 
Geineindehaus (072) 8 21 12 

Ticino : Dipartimento del Lavoro, del-
l'Industria et del Commercio, Bel-
linzona, Palazzo governativo, 

· Ufficio cantonale del lavo'ro, Bellin-
zona, Piazza Indipendenza (092) 5 14 5 1  
Ufficio consortile del Lavoro, Lu-
gano, Piazza Castello (091)  2 35 82 

U nterwalden 
Obwalden: Justiz- und Polizeidepar­

tement, Sarnen 
Kant. Arbeitsamt, Sarnen, Kirch-
straBe, bei Portmann (041) 8 65 33 

Nidwalden : Erziehungsdirektion, 
Ennetbürgen 
Kant. Arbeitsamt, Stans (041) 6 73 39 

U ri : Gewerbe- und Gemeindedirek­
tjon, Amsteg 
Kant.Arbeitsamt, Altdorf, Schmied­
gasse 

Valais : Département de l'Intérieur, 
Si o n 
Office cantonal du travail, Sion, 
Place de la Planta 

Vaud. : Département de l'Agriculture, 
de l'Industrie e't du · Commerce, 
Lausanne, 

. 

Office cantonal du travail, Lausanne, 
ru e Caroline 7 bis 
Office communal du travail, Lau­
sanne, rue Beau-Séjour 8 
Office. c·ommunal du travail, Vevey, 
Rue du Simplon 38 

Zug : Direktion für Land,wirtschaft, 
Handel und Gewerbe, Zug, . 
Kant. Arbeitsamt., Zug, Verwal­
_tungsgebaude 

Zürich : -Direktion der Volkswirtschaft 
Zürich, Kaspar-Escher-Haus, 
Kant. Arbeitsamt, Zürich, Kaspar­
Escher-Haus 
Frauenarbeitsamt der Stadt Zürich, 
Steinmühlegasse l 
Stadt. Arbeitsamt, Zurich, Fli:iBer­
gasse 15 
Stadt. Arbeitsamt, Winterthur, -
PalmstraBe 16 

· 

3. Gemeinden - Communes 

(13) 6 50 

(027) 2 20 01 

(021)  3 62 21  
> 

. (021) 3 61 31 

(021)  5 25 06 

(042) 4 18 22 

(051)  .24 26 00 

(051 )  23 27 30 

(051)  27 34 50 

(052) 2 32 1 1  

7959 Alle Gemeirulen besitzen Arbeitsamter oder Ar­
beitsnachweisstellen, die hãufig von der. Gemeinde­
ratskanzlei oder einem Mitglied des Gemeinderates 
g�führt werden. 

Toutes les communes ont des offices communaux de 
travail qui sont souvent gérés par la Chancellerie com­
munale ou un· membre du Conseil communal . 

Arbeitsbeschaffung - Création de possibilltés de travail 

111. Organ isati onen - Organ isations 

7960 1. Vom B u nd anerkannte paritãtische Fach· 
arbeitsnachweise -
Services paritaires -d e  .placement recon n u  
par i a  Confédération :· 

Schweizerische Technische Stellenver-
mittlung, Zürich, Beethovenstr. l (051) 23 54 26 

Schweizerische Kaufmannische Stellen-
V.!?rmittlung, Zürich,,Talacker 34 (051) 27 01 77 

Schweizerischer ParitatiE;cher Fach­
arbeitsnachweis für Musiker, Bern, 
Belpstra.Be. 39 (031) 5 45 05 

Geschaftsstelle der Prüfungskommis­
sion und der Kartothek für schwei­
zerische Bühnenkünstler, Bern, dem 
Bundesamt für Ind11strie, Gewerbe 
und Arbeit,·Sektion für Arbeitskraft 
und Auswanderung angeséhlossen (031) 61 

2. ·stellen vermittlungen von Berufsverbãnden -
Bureaux d� placement d 'organisations pro· 
fessionnelles 

Stellenvermittlung für Sozialarbeiter s. Nr. 8664. 
- für Krankenschweste:tn s. Nr. 8708. 

- für Wochen-Sauglingspfl.egerinnen s. Nr. 8714. 
- fiír Lehrerinnen und KindeFgartnerinnen s. 

Nr. 793 1 .  
Service de placement pour travailleurs sociaux, v. 

no 8664. 
- pour infirmieres, v. n° 8708. 
- pour infirmieres d'hygiene maternelle et infan-

tile, voir n° 8714. 
- pour institutrices et jardinieres d'enfants, voir 

n° 793 1 .  

7961 3. Vermittlung von Arbeitsstellen fÍir 
Jugend liche -
Service de · placement pour jeunes gens et 
jeunes filles 

Vermittlungsstellen der Freundinnen junger Miid­
chen; des katholischen Madchenschutzvereines, der 
landeskirchlichen Stellenvermittlung und der katho-
lisehen Jugendãmter, Nr. 862 ff. 

· 

Die Vermittlung von Stellen im Auslai:ld erfolgt 
hauptsãchlich durch die Facharbeitsnachweise .und 

· die Vermittlungsstellen der Freundinnen junger Mãd­
chen und <;les kat�olischen'Mãdchenschutzvereins. 

Services de placement des Amies de la jeune fille, 
des Oeuvres catholiques de protection de la jemie fille, 
l' a.mvre de placement et de patronage des églises ré­
formées de Suisse et secrétariats catholiques des mi­
neurs, n° 862 et suivants. 
.:. Le·placement a' l'étranger est effectué par les asso­
ciations professionnelles elles�mêmes et par le service 
de placement des Amies de la jeune fille et des ceuvres 
catholiques de protection de la jeune fille. 

7960-7965 403 

E. Arbeitsbeschaffm1g Création 
de possibilités de travail 

7962 l. Rechtliche Grund lagen -
D ispositions l égales 

Bundesverfassung, Art. 31 quinquies. 
Bili zurii ErlaB eínes Bundesges.etzes auf Grund die­

ses Verfassungsartikels gelten die nachstehend aufge­
führte:n Vollmachtenbeschlüsse sowie einzelne, gestützt 
darauf erlassene Ausführungsvorschriften des EMD: 
BRB über die Regelung der Arbeitsbeschaffung in 

der Kriegskrisenzeit, 29. 7 .  1942, z. T. aufge­
hoben 12.  9. 1947 . 

BRB betr. Vollzug des obigen BRB. 6. s: 1 943. 
Constitution fédérale, art. 31 quin quies .. 

Sont valables, jusqu'à la promulgation d'une loi 
fédérale, fondée sur cet article constitutionnel, les 
�rrêtés, · pris en vertu des pouvoirs extraordinaires,· 
qui sont désignés ci-apres, ainsi que les diverses pre­
scriptions d'exécution du DMF qui s'y rapportent: 
ACF réglant la création de possibilités de travail pen­

dant la crise consécutive à la guerre du 29. 7. 
1942 abrogée partiellement par ACF du 12. 9 .  
1947. 

ACF concernant l'exécution de l'arrêté qui regle la 
création de possibilité de travail peridant la 
crise consécutive à la guerre du 6. 8. 1943. 

11. Behõrden und Amter - Autorités et Offi ces 

1. B u nd - Confédération 

7963 Der Delegierte für Arbeitsbeschaffung - Le Dé­
.Jégué aux possibilités de travail. Bern, Effingerstr. 21, 
(031)  2 72 42 . 

' 

Aufgabe : Planung und Koordination aller Arbeits­
beschaffungsmaBnahmen. Haupttãtigkeit: Aufstellung 
eines Gesamtplanes für die Bekampfung der Arbeits­
losigkeit. Bestimmung von Zeitpunkt und Umfang der 
ArbeitsbeschaffungsmaBnahmen. 

Le Délégué est chargé de préparer et de coordonner 
toutes les mesures de création de possibilités de tra­
vail, d'établir un plan général de lutte contre le chô­
mage, de fixer le moment ou les diverses niesures 
doivent être prises ainsi 'que l'ampleur des travaux. · 

7964 Eidg. Zentralstelle für Arbeitsbeschaffung -
Centi'ale · fédérale des possibilités de travail. Bern, 
Schwanengasse 5/7, (031) 61 .  
Ausführendes Organ. Ti.itigkeit : Gewahrung von 

Bundesbeitragen, Überwachung der subventionierten 
Kontrolle der Abrechnungen. 

Organe d'exécution. La Centrale accorde les sub­
ventions fédérales, ·surveille l'exécution des travaux 
subventionnés et contrôle les comptes. 
7965 Andere Abteilungen der Bundesverwaltung, zu. 

stãndig für Sondermallnahmen - Autres services de 
l'administration fédérales compétents pour les me· 
surés spéciales: 

Bundesamt für Industrie, Gewerbe und Ar bei t für Ex' 
portrisikogarantie und EinfiÍhiung neuer Industrien; 

. Sekretariat- des Departements des Innern für die 
ArbeitsbeschaffungsmaBnahmen der künstlerischen 
und gelehrten Berufe; -



404 7986 Bestrebungen zugunsten von· Arbeltnehmern und Selbstãndigerwerbenden 

Oberbauinspektorat für AlpenstraBen und Durch­
gangsstraBen; 

Meliorationsam t für Meliorationsarbeiten, Stallsanie­
rungen unci landwir.tschaftliche Siedelungen. 

Office fédéral de l'industrie, des arts et métiers et du 
travail ( garantie des risques à l'exportation et intro­
duction de nouvelles industries) ; 

2. Ka,ntone - Cantons 

Secrétariat du Département fédéral de l'intérieur ( créa­
tio n  de possibilités de travail pour les artistes et les 
hommes de science) ; 

Direction des constructions fédérales ( pour les routes 
alpestres et les grandes voies de communication) ; 

Office pour les améliorations foncieres (assainissements 
d' étables e t colonisation agricole). 

7986 Für die Arbeitsbeschaffung zustandige Behõrden und .Amter - Autorités et offices compétents en matiere 
de création de possibilités dt' travail. 

Kanton - Canton Departement - Département 

Aargau Direktion des Innern 

Appenzell A.-Rh. Baudirektion, Herisau 

Appenzell I.-Rh. Landesbauamt, Appenzell 

Baselland Erziehungsdirektion 

Basel-Stadt Baudepartement 

Bern Direktion der Volkswirtschaft 

Fribourg Direction de l'intérieur 

Geneve Département du travail, de l'hygiene et de 
l'assistance ·publique 

Glaru's Baudirektion 

Graubünden 

Luzern 

Neuchâtel 

Nidwalden 

Obwalden 

St. Gallen 

Schaffhausen 

Finanz- und Militardepartement 

Baudepartement 

Département de l'industrie 

Finanzdepartement 

Baudepartement 

Baudirektion 

Justizdepartement, Ingenbohl 

Baudepartement, Volkswirtschaftsdepartement 

Amtsstelle - Office 

Kant. Arbeitsamt5) 

Kant. Arbeitsamt 

Kant. Arbeitsamt 

Kant. Arbeitsamt 

Zen trale Ar beits beschaffungsstelle 
Kant. Arbeitsamt 
Kant. Arbeitsamt 

Centrale cantonale des possibilités 
de travail 

Service du chômage 

Kant. Arbeitsamt 

Kant. Zentralstelle für Arbeits­
beschaffung 
Kant. Zentralstelle fü r Arbeits­
beschaffung · 

Office cantonal du chômage 

Kant. Arbeitsamt, Buochs 

Kant. A rbeitsamt 

Kant. Zentralstelle für Arbeits­
beschaffung 
Kant. Zentralstelle für Arbeits­
beschaffung 
Kant. Arbeit�amt Schwyz 

Solothurn 

Thurgau Bau- und StraBendepartement Kant. Zentralstelle für Arbeits-

Ticino 

U ri 

Valais 

Vaud 

Zug 

Zürich 

beschaffung, Fachstelle für Hochbau 
Dipartimento del lavoro, dell'industria e del commercio 

Gemeindedirektion, Amsteg Kant. Arbeitsamt 

Dép. des tavaux publics Kant. Arbeitsamt . 

Dép. de l'agriculture, de l'industrie et du commerce Office cantonal du travail5) 

Direktion für Landwirtschaft, Handel und Gewerbe, 
Baudirektion 

Direktion der Volkswirtschaft, Beauftragter �ür Arbeitsbeschaffung 
Kant. Arbeitsbeschaffungsamt 

6) Adressen der Arbeitsamter, s. Nr. 7958. Adresses des offices du travail, v. n° 7958. 

o/i' 

Arbelterschutz - Léglslatlon ou�rlêre 

3. Gemeinden - Comm unes 

7967 In den Gemeinden ist in der Regel das kommu­
nale Arbeitsamt für die Fragen der Arbeitsbeschaf­
fung zustãndig. 

Dans les communes, c'est généralement l'office 
communal du travail qui est chargé des mesures rela­
tives à la création d� possibilités de travail. 

111 . Organisationen und Einrichtu ngen -
Organisations et lnstitutions 

7987-7972 405 

Arbeiterkolonien und Arbeitshütten siehe Nr. 5916ff. 
Colonies de travail et chantier, vo ir n° 5916 et suiv. 
Vermittlung von bergbãuerlicher Heim arbeit, siehe 

Heimatwerk (Nr. 8019).  
Mesures destinées à procurer aux montagnards du 

travail à domicile, voir Oeuvre nationale pour la 
. montagne ( n° 8019). 

Vermittlung von Arbeit (vor allem Heimarbeit) für 
bedürftige und unterstützte Personen, siehe Rubrik 13 
des Verzeichnisses der Unterstützungsvereine (Nr. 
4236 ff.) . 

Mesures destinées à procurer du travail (surtout à 
dom icile) à des personnes nécessiteuses et assistées: 

1 . Stãndige Ein richtungen für Arbeitsbeschaffung voir rubrique 13 de la liste des .reuvres de bien-
auf gemeinnütziger Grun dlage - , - faisance pour l'assistance aux necessiteux ( n° 4236 et 
Oeuvres permanentes pour la création de suivants). 
possibilités de travail 

7968 Schreibstuben für Stellenlose -
Bureanx d'adresses. 
Die Schreibstuben füi- Stellimlose sind gemeinnüt­

zige Organisationen, die vor allem ãltere Arbeit�lose 
aus kaufmãnnischen Berufen Jllit Adressenschreiben 
und anderen Arbeiten für den Werbedienst beschaf­
tigeiJ.. Sie haben vertraglich die Arbeitsgebiete unter 
sich aufgeteilt und ihre Arbeitsweise vereinheitlicht. 
Sie sind zusammengeschlossen in der ,A.W. Z/' 
Schweizer Adressen- und Werbezentrale ( Gt). 

Les ,bureaux d'adresses pour chômeurs sont des 
organisations d'utilité publique occupant surtout des 
chômeurs âgés ayant exercé une profession commer­
cialé et qui écrivent des adresses ou font d'autres tra­
vaux de propagande. Selon un accord; iis ont délimité 
leur champ d'activité et unifié leurs méthodes de tra­
vail. IIs sont affiliés à l',A.W. Z.", Centrale suisse 
d'adresses et de publicité directe (Coop). 
Basel : Schreibstube für Stellenlose, 

SpitalstraBe 2 (Sitz der ,A.W. Z." ) (061) 2 46 80 
Bern : Schreibstube für Stellenlose, 

OptingerstraBe 56 (031)  2 03 05 
Geneve : Bureau genevois d'adresses, 

5, rue Hôtel de Ville (022) 5 44 04 
Neuchâtel : Bureau d'adresses et publi-

cité directe, 6, place de la Gare (038) 5 31 60 
La Chaux-de-Fonds : Bureau d'adresses 

et publicité directe, 3, rue L. Robert (039) 2 49 73. 
(succursale du Bureau de Neuchât.el) 

Lausanne : Bureau vaudois d'adresses, 
l ,  av. Mon-Repos (021)  3 56 7 1  

St. Gallen .· Schreibstube für Stellen-
lose, SeidenhofstraBe 6 (071 )  2 19 31 

Zürich : Schreibstube für Stellenlose, 
SchulhausstraBe 64 (051) 27 35 15 

7969 Hilfe für altere Arbeitsfahige. 
Zürich, DrahtzugstraBe 74, (051)  24 53 86. 
{V, nl) Zweck : Beschãftigung von ãlteren _Arbeits­

fãhigen, die Mühe haben, in der Privatwirtschaft 
Ar bei t zu finden. W erkstãtten für Schreinerei, Malerei 
und Schlosserei . AuBendienst für Gartenarbeiten, 
Reinigungsarbeiten usw. 

7970 Hülfe für altere Arbeitsfahige. 
Wip.terthur, ZeughausstraBe 58, (052) 2 49 39. 
(V, ni) Zweck wie oben. Werkstãtte für Holzarbeiten. 

7971 2. Einrichtungen zur Arbeitsbeschaffung in  
Krisenzeiten - Création de possibilités de 
travail en temps de chômage 

Arbeitsdienste und Arbeitslager sind durch die Be­
hõrden oder doch mit õffentlicher Subvention ge­
schaffene Arbeitsgelegenheiten mit dem Zweck der 
Beschãftigung von Arbeitslosen. Bei technischen und 
kaufmãnnischen Arbeitsdiensten erfolgt sie durch Be­
rufsarbeit, bei den übrigen Arbeitsdiensten vorwiegend 
m it Tiefbauarbeiten. Bei den Arbei tslagern .werden 
die Teilnehmer kollektiv verpfiegt und untergebracht. 

Le service et les camps de travail constituent des · 
possibilités de travail créées par les autorités ou qui 
bénéficient de subventions officielles ; elles ont. pour 
but d'occuper des chômeurs. Travail professionnel 
pour les services de travaux techniques et commer­
ciaux ; pour les autres services, surtout travaux de ter­
rassement, ete. Dans les camps de travail, les partici­
.pants sont nourris et logés en communauté. 

F. Arbeiterschutz -
Législation ouvriere 

l. Rechtl i che Gru n dlagen -
Dispositions légales 

7972 1. Bund - Confédération 

l. BG betr. die Arbeit in den Fabriken. 18. 6. 1914/ 
. 27. 6. 19l9. 

VVo dazu·. 3. 10. 1919/ 12. 8 .  1921 J 7. 9. 1923 / 
4. l .  1944/20. 8. 1947 . 

2. BG betr. die Fabrikation und den Vertrieb von 
Zündhõlzern. 2. 1 1 .  ,1898/1 .  7 .  1905. 
VVo dazu. 30. 12. 1899/3. 10. 1919/7 . 9. 1923. 

3. BG betr. die Arbeitszeit beim Betriebe der Eisen­
bahnen und anderer Verkehrsanstalten. 6. 3. 1920{ 

· 11. 6. 1948. VVo I und II dazu. 12. 8. 1921 .  
4 .  BG über die Beschãftigung der jugendlichen und 

weiblichen Personen in den Gewerben. 31 .  3. 1922 
(.Árt. 2 aufgehoben durch Gesetz Nr. 7), 
VVo dazu. 15. 6. 1923. 
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Vo betr. die Beschã.ftigung jugendlicher Personen 
bej den Transportanstalten. 5 .  7 .  1923. 
BRB betr. das Verbot der Beschaftigung von 
.jugendlichen weiblichen Personen bei Untertag­
arbeiten in Bergwerken. 15 .  12 .  1947 . 
Vo betr. unzulãssige Arbeit für jugendliche und 
weibliche Personen in den Gewerben. 1 l .  l. 1944. 

5. BG über die berufliche Ausbildung, 26. 6. 1930 
(Naheres im 2. Kap. D).  

6. BG über die wõchentliche Ruhezeit. 26. 9. 1931 . 
VVo dazu. ll .  6. 1 934. 
Verfügungen des Eidg. Volkswirtschaftsdeparte­
mentes über die wõchentliche Ruhezeit der fol­
genden Ar beitnehmergruppen : 
Personal der Lichtspieltheater. 14. l. 1935 ; 
Personal der Gart�ereien. 3. 8. 1935 ; 
Personal der Milchgeschafte und Molkereien. 
3. 8. 1935 ; 
Personal d er Fuhrhaltereien und andeper . Unter­
n:ehmungen mit Pferdebetrieb .  l l. 6. 1937 ; 
Personal der Zeitungskioske. 20. 12 .  1937 ; 
nicht unter dem Fabrikgesetz stehendes techni­
sches Personal der Elektrizitatswerke. 17 .  6. 1938 ; 
Personal der Bewachungsunternehmungen. 
3 1 .  l. 1941 . 

7 .  Vo über die Arbeits- und Ruhezeit der berufs­
maBigen Motorfahrzeugführer. 4. 12 .  1933. 

8. BG über die Gewichtsbezeichnungen an schweren, 
zur Verschiffung bestimmten Frachtstücken. 
28. 3. 1934. 

9 .  BG über das . Mindestalter der Arbeitnehmer. 
24. 6. 1938. VVo dazu. 24. 2. 1940. 

10. BG über die Heimarbeit. 12 .  12 .  1940. 
VVo dazu. 16. 12 .  1941 . 
Vo betr. unzulassige Verrichtungen in der Heim­
arbeit. 29. 8. 1947 . 
Vo über den Mindestlohn in der Handsttickerei­
Heimarbeit. 26. 10.  1943 J 1 1 .  l .  1946. 
Vo über den Mindestlohn in der Papierwaren­
Heimarbeit. 15.  l .  1948. 
BRB über die Allgemeinverbindlicherklarung von 
Mindestlõhnen in der Wasché- und Damenkonfek- . 
tions-Heimarbeit. 26. 7 .  1945 . . 

1 1 .  BG über das Anstellungsverhãltnis der Handels­
reisenden. 13 .  6. 194 1 .  

1 2 .  Vom Bundesrat erlassener Normalarbeitsvertrag 
für das P.tl.egepersonal · (Schwestern und Pfl.eger) . 
16.  4. 1947 . 
(Weitere Normalarbeitsvertrage des Bundes be­
rühren die soziale Arbeit kaum.) 

l .  Loi féd.  sur le travail dans les fabriques. 18.  6. 
1914/27. 6. 1919. 
Ordonnance conc. l'exécution de la loi pré'citée. 
3. lO. 1919/12. 8. 1921/7. 9. 1923/4. l.  1944. 

2. Loi féd. conc. la fabrication et la vente des allu­
mettes. 2. 1 1 .  1898/l .  7. 1905. 
Reglement d'exécution pour la loi précftée. 
30. 12. 1899/3. 10. 1919/7. 9. 1923. : 

3. Loi féd. conc. la durée du travail dans l 'exploi­
tation des chemins de fer et autres entreprises 
de transport et de communications. 6. 3. 1920. 
17.  6. 1948. 
Ordonnance n° l et 2 pour l'exécution de la loi 
précitée. 12.  8. 1921 .  

4 .  Loi féd. sur l'emploi des jeunes gens et  des femmes 
dans les arts et métiers. 31 .  3 .  1922. 
Ordonnance conc. l'exécution de la loi précitée. 
15: 6. 1923 . 
Ordonnance conc. l 'emploi de jeunes gens dans les 
entreprises de transport. 5. 7. 1923. 
Arrêté du Conseil fédéral interdisant l 'emploi des 
femmes et des jeunes gens aux travaux souter·: 
rains dans les mines. 15.  12 .  1947 . 
Ordonnance conc. les travaux auxquels il est in­
terdit d'employer des jeunes gens et des femmes 
dans les arts et métiers. 1 1 .  l. 1944. 

5. Loi féd. sur la formation professionnelle. 26. 6. 
1930. 

6. Loi féd. sur le rElpos hebdomadaire. 26. 9. 193 1 .  
Reglement d'exécution de l a  loi précitée. 1 1 .  6 .  
1934. 
Ordonnance du Dép. féd. de l'économie publiqae 
conc. le repos hebdomadaire du . personnel des 
cinématographes. 14. l .  1935. 

. Ordonnance des tr:availleurs employés chez les 
jardiniers. 3. 8. 1935. 
Ordonnance des travailleurs employés par les lai­
tiers-fournisseurs et dans les laiteries. 3. 8. 1935 . 
Ordonnance du personnel des voituriers et autres 
exploitants qui se servent de chevaux. ll .  6. 1937. 
Ordonnance des personnes employées dans les 
kiosques de journaux. 20. 12 .  19�7. 
Ordonnance du personnel technique des usines 
d'électricité non régi par la loi sur les fabriques. 
17. 6. 1938. 
Ordonnance du personnel des agences de surveil­
lance (service de gardes-vigiles) .  3 1 .  l .  1941 . 

7. Ordonnance réglant la durée du travail et du repos 
des conducteurs professionnels de véhicules auto­
mobiles. 4. 12.  1933. 

8. Loi féd. conc. l'indication du poids sur les gros 
colis destinés à être transportés par bateau. 
28. 3. 1934. 

9. Loi féd. sur l 'âge minimum des travailleurs. 
24. 6. 1938. 
Reglement d'exécution de la loi précitée. 24. 2. 
1940. 

. 

10. Loi féd.  sur le travail à domicile. 12.  12.  1940. 
Reglement d'exécution de la loi précitée. 16. 12.  
1941 . 
Ordonnance fixailt un salaire minimum pour le 
tricotage à la main fait à domicile. 26. lO. I943/ 
u. ] . 1946 . 
Ord reglementant les salaires minimums dans l'in­
dustrie à domicile des travaux en papiers. 15.  L 
1948. 
Arrêté du Conseil féd. conférant force obligatoire 
générale à des salaires minimums pour les travaux 
de lingerie et de confection pour dames donnés 
à faire à domicile. 26. 6. 1945. 

1L Loi féd.. sur les cÔnditions d'engagement des voya­
geurs de commerce. 13 .  6. 194i .  

12 .  ACF concern�nt le  contrat-type de travail pour 
les infirmieres et infirmiers diplômés. 16 .  4. 1947 . 
(D'autres contrat-types fédéraux ne concernent 
p as le service social. )  

�-

Arbeite�schutz - Léglslatlon ouvrlére 

7973 2. Kantone - Cantons 

a) Gesetze - Lois. 

13. Aargau : Gesetz' betr. Schutz der Arbeiterinnen. 
26. 5. 1903. 

14. EG zum Berufsbildungsgesetz . 12. L 1937. 
15. Ges. über das Wirtschaftswesen und den Handel 

mit geistigen Getranken. 2. 2. 1903. 
16. Appenzell A .-Rh. : Ges. betr. Schutz der Arbeite­

rinnen. 26. 4. 1908. 
17. Ges. betr. das Wirtschaftswesen und den Klein­

handel mit geistigen Getrãnken. 26. 4. 1908. 
18. Appenzell 1.-Rh. : Wirtschaftsgesetz . 26. 4. 193L 
19. Baselland : Ges. betr. Arbeitszeít in den Heim­

betrieben dér Seidenbandweberei. 23. lO. 1922. 
20. VVo zum Berufsbildungsgesetz . 9. 4. 1 934. 
2 1 .  Basel-Stad(· Ges. betr. den Schutz der Arbeite-

rinnen. 27. 4. 1905/25. 3. 1909/10. 12.  1914. 
22. Arbeitszeitgesetz . 8 .  4 . 1920/3 . 7 . 1930. / 13 . 3 . 1947. 
23. Ges. b�tr. die Gewahrung jahrl. Ferien. 12. 2 . 1948. 
24. Wirtschaftsgesetz. 19. 12. 1887/4. 4. 1929. 
25. Bern : Ges. betr. Schutz von Arbeiterinnen. 

23. 2. 1908. 
. 

26. Ges. über den Warenhandel, das Wandergewerbe 
und den Marktverkehr. 9 .  5 .  1926. 

27 . Ges. über das Gastwirtschaftsgewerbe und den 
Handel mit geistigen Getranken. 8. 5. 193.8. 

28. Fribourg : Loi sur les auberges, la fabrication et la 
vente de boissons alcooliques et la répression de 
l'alcoolisme. 20. 5. 1919.  

29. Geneve : Loi sur les vacances annuelles payées 
obligatoires. 18. l. 1947. Regl. d'exécution de la 
dite loi. 29. 4. 1947. 

30 Loi sur l'apprentissage et le travail des mi,neurs. 
9. 3. 1927/19 .  7 .  1929. Arrêté déterminant les dis­
positions . . .  16.  5. 1934. 

31 . Loi relative au travail de nuit dans les boulange­
ries. 29. 6. 1935. 

32. Loi insti�uant un service des relations du travail 
et complétant l'art. 12 de la loi du 22 oct. 1919, 
concernant le traitement des fonctionnaires et 
employés nommés- par le Conseil d'Etat. 6 . 10. 1943 . 

33. Loi reglementant la fermeture des magasins pen­
·dant les. jours de la semaine. 9. 4. 194L 

34. Loi reglementant la fermeture des magasins le 
samedi apres-midi dans l'agglomération urbaine. 
8. 7 .  1944. 

35. Arrêté codifiant à la date du 1er aout 1945 les dis­
p�sitions cantonales légales et reglementaires sur 
le repos hebdomadaire. 22. 8. 1 945. 

36. Glarus : Ges. über Arbeitnehmerschutz. 4. 5. 1947. 
VVo 29. 9. 1948. 

36 a. Ges über Gewahrung von l!'erien. 4. 5 .  1947. 
37. Graubünden : Ausführungsbestimmungen zum Be­

rufsbildungsgesetz. 28. 5. 1934. 
::l8. Wirtschaftsgesetz. 14. 10. 1900. 
39. Luzern : Ges. zum Schutze der Arbeiterinnen. 

28. 1 1 .  1895. 
40. VVo zum Berufsbildungsgesetz. 4. 5. 1936. 
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41 . Ges. betr. das Wirtschaftsgewerbe und den Han­
de] mit geistigen Getranken. 16 .2 . 1910/26. 1 . 1937. 

42. Neuchâtel :  Loi sur la protection des ouvrieres. 
26. 4. 190L 
Loi 'sur les vacances payées obligatoire 1948 en 
délibération. 

43 . Nidwalden : Ges. über das Wirtschaftsgewerbe, 
den Kleinverkauf von geistigen Getranken und die 
Bekampfung des Alkoholmil3brauches. 28. 4. 1929. 

44. Obwalden : Ges. über das Wirtschaftsgewerbe. 
1 8. 5. 1930. 

45. St. Gallen : Ges. über den Schutz der Arbeiterin­
nen und der Bediensteten der Laden- und Kunden-

, -·gesrhãfte. 15.  5. 1925. 
· 

46. Ges. über die berufliche Ausbildung. 24. 5. 1943. 
47. Ges. über das Gastwirtschaftsgewerbe und den 

Klein- und Mittelverkauf von alko!Iolhaltigen Ge­
tranken. 24. l .  1945. 

48. Schaffhause;, : Ges. über die berufliche Ausbildung 
und das Lehrlingswesen. 24. 5. 1943 . 

49. Wirtschaftsgesetz . 29. 10.  1934. 
50. Solothurn : Ges. betr. den Schutz d er Arbeite­

rinnen. 9. 2. 1896. 
5 1 .  Ges. über die Gewahrung von Ferien (Ferien­

gesetz).  8. 12.  1946. VVo 6. 5 .  1947 . 
52. Thurgau : Wirtschaftsgesetz. 12. 3. 1906. 
53. Ticino : Legge cant. sul lavoro nelle aziende non 

sottoposte alia legíslazione federale. 15. 9 .  1936/ 
3. 4. 1944. 

54. Uri : VVo zum Berufsbildungsgesetz. L 6. 1935. 
55. Ges. über das Wirtschaftsgewerbe und den Klein­

handel mit geistigen Getranken. 
. 5. 5. 1918/12. 4. 1938. 

56. Valais : Loi sur la protection ouvriere. 18 .. 1. 1933. 
57. Lo i d' exécution sur la lo i féd. s ur la formation pro­

fessionnelle. 13. 1 1 .  1935. 
58. Valais : Loi sur les hôtels, auberges, débits de 

boissons et autres établisseinents similaires, ainsi 
que · le commerce en détail des boissons alco­
oliques. 

59 . Vaud : Loi sur le travail dans les entreprises non 
soumises à la loi fédérale sur les fabriques, dans 
l'agriculture et dans le service de maison. 
20. 12 .  1944. 

60. Loi sur la formation professionnelle. 28. l .  1935 . 
61 .  Zug : Ges. über das Lehrlingswesen. 19. 6. 1939. 
62. Wirtschaftsges. 1 1 .  12. 1882/21 .  5. 1894/6. 5 .  1920. 
62a. Ges über die Gewahrung von Ferien. 28. 10. 1948. 
63. Zürich : Ges. betr. den Schutz der Arbeiterinnen. 

12.  8. 1894. 
64. EG zum Berufsbildungsgesetz .- 3. 7. 1938. 
65 . Ges. über das Gastwirtschaftsgewerbe und den 

Klein- und Mittelverkauf von alkoholhaltigen Ge­
trânken. 21 . 5. 1939. 

66. Ges. über die õffentl. Ruhetage und über die Ver­
kaufs- und Arbeitszeit im Detailhandel. Volksab­
stimmung 1 949. Feriengesetz in Vorbereitung. 
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7974 b) Normalarbeitsvertrãge für hãusliche und landwirtschaftliche Angestellte6) - Contrats-types pour le per­
sonnel domestique ou de l'agriculture. 

Aar g au 
Basel-Land 
Basel-Land 
Basel-Land 
Basel-Stadt 
Bern 
Bern 

Bern 

Be r n 

Fribourg. 

Geneve 

Geneve 

Geneve 

Graubünden 
Luzern 

Luzern 
Luzern 
Schaffhausen 

Schwyz 
Solothurn 
Solothurn 

-Thurgau 

Thurgau 

Ticino 
U ri 
Wallis 

Zug 

Zürich 

Zürich 

Zürich 

f. HAng. 24. 7. 1 942 
f. w. HAng. im bãuerl. Hhalt. 13 .  7 .  1945 
f. w. HAng. im PrivatHhalt. 13.  7 .  1945 
f. _m. landw. Dienstboten. 21 .  5. 1946 
f. HAng. l i .  12. 1 942/29. 5. 1945 
f. HAng. 6 .  12 .  1947 
f. ledige Betriebs- und HAng. in der 
Landw. 2 1 .  12 .  1 945 
f. verheiratete Betriebs- und HAng. in 
der Landw. 22. 4. 1947 
f. Assistenzãrzte. 25. 2. 1 947 

f. bãuerl . Dienstboten beider· Geschlechter. 
14. 12 .  1 945 
pour la profession de modistes. 27 . 8. �920 

réglant les conditions de travail des aides 
ménageres auxiliaires. 6. 6. 1945. 

· réglant les conditions de travail pour le 
personnel domestique féminin. 10. 7. 1945 
réglant les conditions de travail pour les 
jardiniers de maisons bourgeoises. 
19. 12 .  1 945 
f. den HDienst. 18 .  12. 1 944 
f. w.  HAng. im nichtbãuerl. Hhalt. 
30. 12.  1 944 
f. m.  Ang. in der Landw. 23. 9. 1 946 
f. w. HAng. im bãuerl. Hhalt. 30. 12.  1944 
f. w. HAng. 21 .  12.  1945 

f. HAng. 14. 5. 1946 
f. w. HAng. 15 .  4. 1939 
f. m. Ang. in der Landw. 22. 6. 1945 

f. bãuerl. Diei:tstboten. 5. 5. 1947 

f. HAng: 23. 6. 1 947 

per le donne di servizio. 25. l i .  1 930 
f. HAng. 24. 3. 1 944 
f. diplomierte Krankenpflegerinnen. 
7. 6. 1 946 

f. bãuerl . Arbeitnehmer beider Geschlech­
ter. 18 .  6. 1 947 

f. HAng. 30. l .  1 947 

· f. m .  Ang. in der Landw. 30. l .  1947 

f. w. Ang. in der Landw. 30. l .  1947 

6) Sowie Assistenzii.rzte, Krankenpfl.egerinnen und Modistinnen. 

Persõnlicher Geltungsbereich - Oonceme les personnes 

w. HAng. einschl. Lehrtõchter 
w. HAng. im bãuerl. Hhalt. 
w. HAng. im PrivatHhalt. ,  ohne Le. 
m. Ang. im bãuerl. Betrieb, ohne Le. 
w. HAng. im PrivatHhait. ,  ohne Le. 
w. HAng. im privaten, nichtlandw. Betrieb 
Einzelstehende, m.  u. w. Dienstboten in der 
Landw., ohne Le. 
Verheiratete, m. u.  w. Dienstboten in der 
Landw. ,  ohne Le . 
Arzte in õ:ffentl. ,  gemeinnützigen und priv. 
Krankenanst. und Sanatorien 
Dienstboten, ausschl. oder vorwiegend in der 
Lan d w . . beschãftigt 
ouvrieres occupées à l 'année ou pendant la 
bonne saison 
aides ménageres occupées à la jo'urnée, à la 
demi-journée ou à l 'heure 
employées de maison (apprenties exclues) 

jardiniers permanents et saisonniers dans des 
ménages privés 

w. HAng. im nichtbãuerl. Hhalt. 
w. HAng. im nichtbãuerl. Hhalt. ,  ohne Le. 

m. Ang. in der La�dw., ohne Le. 
w. HAng. im bãuerl. Hhalt. ,  ohne Le. 
in nichtbãuerl. PrivatHhalte�, Privatpensio­
nen, Heimen und Anstalten tãtige w. HAng. ,  
ohne Le. 
w. HAng. im PrivatHhalt. 
w. HAng. ,  ohne Le. 
m. Ang. im Landwirtschaftsbetrieb, ohne Le. 
und Taglõhner 
m. u. w. Dienstboten ausschl. oder vorwiegend 
im Landwirtschaftsbetrieb, ohne Le. und Tag-
lõhner 

· 

w. HAng. im PrivatHhalt, in Privatpensio­
nen, Anstalten und Heimen, ohne Le. 
w. HAng. mit zurückgelegtem 18.  Altersjahr 
w. HAng. im PrivatHhalt. 
dipl. Krankenpflegerinnen und Schüleiinnen, 
die ihr Praktikum absolvieren in Spitãlern, 
Sanatorien, Kliniken und Krankenhãusern 
õ:ffentl. und privater Art 
m. u. w. Arbeitnehmer ausschl. oder vorwie­
gend im Landwirtschaftsbetrieb, ohne Le. 
und Taglõhner 
w. Personen im Haushalt, nicht patentpflich­
tiger Privatpension, Anstalt oder Heim als 
HAI?.g. ,  ohne Le. 
m. Personen im Landwirtschaftsbetrieb, ohne 
im Stunden- und Taglohn angestellte und Le. 
w. Personen im bãuerl. Hhalt oder landw. Be­
trieb, ohne im Stunden- und Taglohn ange-
stellte und Le. · 

Arbelterechutz - i.églslatlon ouvrlllre 

7975 Ferner finden sich Bestimmungen im Sinne des 
Arbeiterschutzes 

a) in Gesetzen, Verordnungen und einzelnen Be­
schlüssen über die Heiligung der Soruí- und Feiertage, 
den Betriebs- und LadenschluB, das Markt- und Hau­
sierwesen, die Berufsbildung, die Lichtspieltheater 
(Nr. 7764 ff.), die Familienzulagen (Nr. 1416), das 
Gesundheitswesen (6. Kap.), das Bauwesen und das 
Su bmissionswesen. 

b) in den Gesamtarbeitsvertragen, welche die Arbeits­
und Lohnverhãltnisse im Falle der Allgemeinverbind­
licherklãrung für alle Berufsangehõrigen verbindlich 
regeln. 

e) in den Normalarbeitsvertriigen (Nr. 7972/12 und 
Nr. 7974 des vorstehenden Verzeichnisses) deren �e.­
stimmungen in ihrem Wirkungskreis gelten, soweit 
nicht schriftlich etwas anderes vereinbart wird. Die 
Normalarbeitsvertrãge für die Hausangestellten schrei­
ben in .der Regel eine maximale Arbeitsbereitschaft 
von 14 Stunden, einschlieBlich von 2 Stunden für 
Mahlzeiten und Arbeitspausen (für Jugendliche z .  T. 
12 oder 13 Stunden),  5-7 freie Halbtage im Monat und 
bezahlte Ferien von 14 Tagen, wenigstens vom zweiten 
Anstellungsjahr an, vor. Nãhere Auskunft bei den 
Arbeitsgemeinschaften für den Hausdienst, Nr. 7882. 

En outre, des dispositions ressortissant au domaine 
de la protection des travailleurs se trouvent : 

a) dans les lois, ordonnances et décisions sur la célé­
bration des dimanches et jours fériés, la fermeture des 
entreprises et magasins, la vente sur les marchés et le 
colportage, la formation professionnelle, les cinémas 
(n° 7764 et suivants), les allocations fàmiliales (n° 1416), 
les conditions d'hygiene (chap.  6), les constructions et 
les SOUmÍS!'JÍOnS ; 

b) dans les contrats collectifs de travail qui reglent 
les questions de travail et de salaires en cas de décla­
ration de force. obligatoire pour tous les membres de la · 
profession : 

52 

7976/7978 409 

e) dans les contrats-types de travail (n° 7972/12 
et 7974 de l'exposé précédent) dont les dispositions 
sont valables dans leur sphere pour autant qu'il n'y 
ait pas de dispositions contraires écrites qui lient les 
parties. Les contrats-types de travail pour le personnel 
de maison fixent dans la regle une durée ma;ximum de 
travail de 14 heures, y compris 2 heures pour les repas 
et les pauses (pour les jeunes gens 12 ou 13 heures par 
jour), 5-7 demi-journées de congé par mois et 14 jours 
de . vacances payées apres 2 années d'emploi au mini­
muin. Renseignements complémentaires aupres des 
associations pour le service domestique, n° 7882. 

7978 Die folgende Tabelle der Arbeiterschutzbestim­
mungen enthãlt die wichtigsten Schutzbestimmungen 
aus den im vorstehenden Verzeichnis aufgezãhlten 
Gesetzen und Verordnungen. Die Arbeitszeiten der 
ãlteren Gesetze sind in manchen Berufen und an vie­
len Orten durch Gesamtarbeitsvertrãge oder Orts­
übung überholt. Doch haben sie trotzdem praktische 
Bedeutung, weil ·in ihrem Rahmen ohne Bewilligung 
und Bezahlung eines Zuschlages Überzeitarbeit an­
geordnet werden kann. Bei der kant. Gesetzgebung 
wurden _diejenigen Bestimmungen weggelassen, di e aus 
der Bundesgesetzgebung übernommen wurden. 

Le tableau ci-apres concernant les dispositions sur la 
protection des travailleurs contient l(ls principales dis­
positions des lois et ordonnances citées dans un précé­
dent exposé. Les prescriptions sur les heures de travail 
prévues par les lois plus anciennes sont dépassées, 
dans maintes professions, par les contrats collectifs ou 
les usages locaux. Elles n'en ont pas moins une impor­
tance pratique, parce que dans leur cadre la prolon­
gation de la durée du travail peut être ordonnée sans 
qu'une autorisation soit nécessaire ou que le paiement 
d'un émolunient soit exigé. En ce qui concerne la légis­
lation cantonale ne sont pas mentionnées les dispoi!!i­
tions qui figurent dans la législat.ion fédérale. 

10 
1 1  
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7977 Die wic htigsten Arbeiterschutzbesti m m u n gen Pri nc ipales d ispositions de la l ég islati on ouvri ere 

l 

Õrtiicher 
Geltungsbereich 

Champ 
d'appiication local 

l 

Bund - Con!édération 

Kan,one: 

Aargau 

· � � ., . -
" "' " 
" " ., � gs .� · "':§  � " "' 
C!l � rd '� � 
--: � ó Z >  Z 

2 

4 

4 

5 

5 

6 

6 

9 

9 

lO 

10 

12 

12 

13 ') 

14 

15 

1l Nr. 7972 ') Nr. 7973 

Sachiicher 
Geltungsbereich 

Champ d'appiication 
professionnel 

3 

Fabriken ; industrielle Anstal­
ten mit: 

a) 11 uud mehr Arbeitern ; 
b) 6 u. mehr, wenn Motoren 

oder Jgl ; e) besonderen Gefahren 

Fabriques ; étabiissements in­
dustriels avec: 

a) 11 ouvriers et plus; 
b) 6 ouvriers et plus avec 

moteur ou jeunes gens au 
dessous de 18 an s ;  e )  danger particulier 

lndustrielle u. gewerbl. Be­
triebe auller Fabrikgesetz. 
Nleht : FamBetrieb, Landw, 
Handel, ;wirtschaftsgewerbe 

Entreprises industrielles ou ar­
tisanales 
No n soumlscs: Entreprises 
fam., agricoles, cmnmerciales, 
cafés, restaurants 

Handwerk, Industrie, Verkehr, 
Handel. Mindestlehrdauer l J. 
Niebt : Hausw, Landw, Kran­
kenpfiege (Le) 

' l  Maximale Arbeits- und miriimale Ruhezeit 

M. d t lt 
Heures maximums de travail et mimmums de repos 

m � a • 1 Age minimum l Allgemein l Juge_ndliche l . Frauen 
(Lehrlinge = Le) 

En général Jeunes gens Femmes 

4 

vollendete 
Primarschul­
pflicht + 15 J 

a voir terminé 
l' école primaire 
et 15 a revolus 

siehe 9 

. voir n• 9 

siehe 9 

. 5 

48-Stunjlenwoche (Ausnahme· 
mõglichkeiten) 

48 heures par semaine. Excep­
tlons possihles 

Bls 18  J :  
Yerbot der 
Nacht- und 
Sonntagsarb., 
11  Std. Nacht· 
ruhe. 
Bls 16 J :  
Sch u. Relig ..  
unterricht in 
Arbzeit einge­
schlossen, 
Überzeitverbot, 
Verbot d. Ver­
wendung im 
zweischichti · 
gen Tagesbe· 
trieb ·-

jusqu'à 18 a: 
Interdiction 
du travail de 
núit et du di· 
manche ;_ 11 
heures de re· 
pos nocturne 
jusqu'à 16 a: 
Cours scolai · 
re s e t de re li· 
gion comprises 
dans les h de 
travail ; inter­
diction d'h 
supplémentai­
res e t d u tra­
vail de iour à 
2 équipes 

Mindestnacht· 
ruhe von 
11 Std. 

V er bot von 
Nacht· und 
Sonntagsarb. 

Interdiction 
du travail de 
nuit et du di­
manche 

Mindestnacht· 
ruhe von 
11 Std. (Aus­
nahmebew. bei 
Materlal­
gefahrdung) 

repos nocturne. J Repos noc-
11 h au mini- turne 11 heu-
mum 

Le : nicht 
langer als Arb 
u. Ang d. Be­
triebes o. als 
ortsüblich 

res au mini· 
mum (Excep­
tions possi­
bles) 

Artisanat, industrie, trans- l ._\oir n' 9 App: ne doit 
pas dépasser 
l'horaire des 
ouvriers et em .. 
ployés de I'en­
treprise _ ou de' 

ports : durée d'apprentissage 
au moins d'une année 
Non soumis: service de mai­
soos, agriculture, soins aux 
malades 

Hande1, Hanélwerlr, Iniiustrie, 
Verkehr (auJ3er SBB.). Nlcb& : 
Hausw., Landw, Anstalten 

Commerce, artisanat, in d us-
trie, transports (en dehors des 
C.F.F.) 
Non soumls: Service de mai-
son, agriculture, établissements 
sanitaires 

Industrie; Gewerbe, Handel, 
Büro. Nlcht : Landw, priv. 
Hauswirtschaft 

Industrie, artisanat, commerce, 
bureaux 
No n soumls: agriculture, ser-
vice de malson privé 

Gewerbl. und industrielle 
Heimarbeit 

Travail à domicile artisanal et 
industriel 

K,ranken-, Wochen-, Sgl- und 
KdPflege durch dip. freie 
Schwestern u. Pfleger in allen 

· Anstalten 

Intlrmieres e t intlrmiers di p 
Jaiques ds les maternités, pou-
ponnieres, creches et autres 
établissements 

Gewerbe (f. Wirtschaft und 
Laden nur z. •.r.) (F) 

Wie 5 (Le) 

Wirtschaftsgewerbe 

-

-

15 J; erlaubt 
im Gewerbe : 
v 13 J an Bo-

• tengange, v 
14 J an in gro-
Jlen Ferien 
leichte Hilfs-
arbeiten 

15 a; autorisé 
dans l'artisa-
nat : des 13 a 
faire des com · 
missions, des 
14 a légers tra· 
vaux .accessoiw 
res durant les 
grandes vacan. 
ces 

-

-

-

-

-

-

Familien-
fremde Mii.d-
chen f. V er·. 
wendung als 
Kellnerin: 18 J 

1 l'·usage local 

·Wõê)j. Rilhe.ieit mindestens - -
24 Std. Àusnahmen bêsonders 
lm Wirtschaftsgewerbe � -��--

• 
Repos hebdomadaire• de 24 h - -
au minimum, exceptions en 
particulier dans les hôtels, 
cafés, restaurants 

- -J 
. ) 

! 
. 

l - - · -

' 

Lieferfristen müssen N acht- u. -
Sonntagsruhe ermõglichen 

Les délais de livraison doivent - -
permettre le repos de n uit et du 
dimanche 

60-Stundenwoche (béi Perso- - -
nalmangel bis 1951 66 Std. zu-
lassig), l wõchentl. Ruhetag, 
Mindestnachtruhe 10 Stunden 

60 h p ar se ma ine (en e as de - -
pénurie de personnel 66 h au-
torisées jusqu'en 1951) l jour de repos par semalne, repos 
nocturne de 10 h au min. 

- U nterrricht in 10-Std.-Tag, 
Maximalar- an Vorabenden 
beitszeit inbe- 9 Std. ; Haust. 

_. griffen . Bis 16 Uhr Schlull. 
18 J Über- Überzeitzus·chl. 
zeitverbot % ;  Gastgew. : 

Mindestnacht· 
,. ruhe 8 Std. 

- m Le max. 54· m Le 48 Std.· 
Std.-Woche Woche 

Ausnahmemõglichkeiten 

- - Mindestnacht-
ruhe 8 Std. 

Bezahlte 
Ferien 

Vacances 
payées 

8 

(werden meist 
frei w. o. ver­
tragl. gewahrt) 

(sont accor­
dées le plus 
souvent libre­

· ment ou par 
contrat) 

6 ·Arbeitstage 

Jugendschutz 
(abgesehen v. 
Arbeitszeit) 

Protection des 
jeunes gens 
(sauf heures 
de travail) 

9 

Verbot be· 
stimmter Ar­

.beiten 

Interdiction 
de certains 
travaux 

Verbot be­
s.timmter Ar· 
beiten 

Interdiction 
de certains 
travaux 

Obl. Schul· 
bes. wiihrend 
Arbeitszeit 
ohne Lohnabz. 

6 jours ou- J Cours scolai· 
vrables r.es oblig. pen­

dant la durée 
du trãvail 
sans réduction 
de salaire 

- -
_, 

- -

. .. ' 

- -

- -

J . • , 

-

( 

- -

4 w'ochen -

4 semaines 

- -

- Unfall- und 
KrVers obl. 
Betr.-Unf. zu 
Lasten des 
Lehrmeisters 

;- -

Frauenschutz (abgesehen vc;m Arbeitszeit) 
Protection des femmes (sa U! heures de travail) 

Allgemein 

En général 

lO 

Verbot be­
stimmter Ar­
beiten. Haus­
lrauen : Verbot 
v. Hilfsarb. 
nach normaler 
Arbeit�zeit 

Interdiction 
de certains 
travaux 
Fcmmes de 
ménage: · Tra-

. vaux acces­
soires sont in· 
terdits apres 
une durée nor­
male de tra­
vail 

Verbot be­
stimmter Ar­
beiten -

Interdiction 
de certains 
travaux 

-

-

'· 

-

-

Register, Mõg· 
lichkeit der 
Festsetzung v. 
Mindestlõhnen, 
Bekanntgabe 
d. Arbeits-
bedingungen 

Régistre. Pos-
sibilité de flxer 
des salaires m i. 
nima. Donner 
connaissance 
des conditions 
de travail 

-

• l -
; 

' 
l l 

-
·�._, 

' 

7 

-
l 

Schwangere · 1  
Femmes 

·enceintes 

11 

Recht, Arbeit 
auf Anzeige 
vo.rübergehend 
zu verlassen 

Ont le droit de 
quitter mo­
mentanément 
le tra vail s ur 
simple . aver­
tissement 

- 11 
' '  

-

f : 
i: '  
) 

' - l 

l 

- l l 
l t 
r 

- � l 
- ! 
-

! 
Hochschwang. 
Recht, Arbeit 
á.uf Anzeige 
zu verlassen 

l -

l - ) l 
l 

Wõchnerinnen 

Accouchées 

12 

Arbeitsverbot 
6 Woch. nach 
Niederkunft, 
auf W.unsch 
8 W'och. Kün· 
digungsverbot 

Reprise du tra­
vail interdite 
avant 6 se-

. maines suivant 
l'accouche· 
ment, sur de· 
mande 8 sem. 
Résiliation in· 
terdite 

-

"1 
-

-

' ·  
-

-

-

-

-

-

Arbeitsverbot 
6 Wochen 

' 

-

-

� 
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"' 
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-· 
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�'o,. o, Maximale Arbeits- und minimale Ruhezeit (
Ju

b
gends

h
ehutz Frauensehutz (abgesehen von Arbeitszeit) . 

" tll h ,. ., ., S hli h · · · · B hlte a gese en v. · · · vr e er . � ll! � 
G 

ae e er. h Ml d talte Heures max•mums de travail et m•mmums de repos F
eza. Arbeitszeit) Proteetwn des femmes (sauf heures de trava11) 1 ... GeltungsbereiCh �:g  .!!! eltun�ber�IC 

. 
n es 

. 
r 

l 
. 

l 
er•en 

Proteetion des 

l l = 
Champ , .g ., Champ d applicat•on Age minimum Allgemein ·Jugendliehe Frauen Vacanees jeunes gens Allgemein Sehwangere Wõehnerinnen 11.:1 d'applieation loeal ": � ": professionnel (Lehrlinge = Le) payées (sauf heures Femmes 

z � :oâ En général Jeunes gens Femmes de travail) En général enceintes Aecouchées 

l l 2 l 3 l 4 l 5 l 6 l 7 l 8 l 9 l lO l ll 12 � "" 

stellte Betriebe mit mind. 2 bis 17 J an Vorabenden 17 Uhr an frei l 
Appenzell A.-Rh. l 16 l Dem Fabrikgesetz nieht unter- � - l - l Überzeitverbot 1 10-Std.-Tag, l - l - l F. Hw ist von l Überzeitverbot - :;: 

familieufremden F, Angest. u. 9 Std. Laden- zu geben � Ladenbed nur z. T. bedieng. Mln­
destruhezeit 
10 Std. Über­
zeit-Std. Zu­
sehlag Y. 

17 l Wlrtsehaftsgewerbe l Fiii stii.ndige Mlndestnaehtruhe 8 Stunden; Unter 16 J: l - - - - · -
Bedienung d. A,usnahmen Arbeitssehlull 
Gii.ste 16 J ;  i m  Winter 

· 

familienfremde 20 Uhr, Som-
Mãdch. 18 J mer 21 Uhr 

Appenzell I.-Rh. l 18 l Wirtschaftsgewerbe l Familien- Mindestruhezeit in der Regel - - - - - - -l fremde f. stiin- 7 Stunden 
dige Bedienung 1 1 1 1 d. Gãste in otf. 
Wlrtsehaft : 
18 J 

· ·lt l Baselland l 19 l Heimbetriebe der Seidenband- l 1 12-Stundentag; a� Vorab. 11  Überzeitverbot Überzeitverbot - - - - - 11 
· webere• (naeh Gesamtarbe1tsvertrag bis 18 J : 10 Stunden) ::' .. 

20 l wie 5 (Le) - l - Le 10-Std.-Tag - - - - - - g' 
( evtl. Rege- � lung d. Regle- . • co 
ment) "' 

H 
Baselstadt l 21 Gewerbe, inbegritfen Laden, l - l - l Bis 18 J Über- - - - - Überzeitverb. Arbeitsverbot � 

ohne Wirtsehaften (F) zeitverbot Hoehschwang. 6 Woehen e ' dürf. auf Anz. i: 
v. d. Arb weg- ;; bleiben ::1 

22 l Alle Dienstverhãltnisse, ausg. l Hausw. und 1 48-Stundenwoehe, 8 \1,-Std.- SehKd wãhr. - \ - - Überzeitverbot Überzeitverbot � 
leitendes Personal und verseh. J.andw : 12 J Tag: õffentl. u. priv. Betr. u. Sehulzeit bis 6 Monate "' 
Gelstesarbeiter Anstalten (Bau max. 9-Std.- 2 Std. Tg. naeh Entbin- )o Tag) ; 51-Std.-Woeh., 9 \1, - Std.- Wirtsehafts- dung o. wãh- ;. Tag: Bãeker, Gãrtner u. a. : gewerbe: 48 Ferienanspr., rend liingerer co 

54 Std.-Woehe, 10-Std.-Tag: Std. Wo. Mln- wenn minde- Stillzeit ;: Apoth., Theater, Kundenar- destruhezeit stens 2 Mo. co 
beit: 60-Std.-Woch., 10-Std.- 9 ·std. beim gleiehen ::r3 Tag: Wlrtsehaftspers., Koch- Arbgb. : wãh-
personal ; 12-Std.-Tag). Freier rend d. ersten � 
Werktagnachmittag. Mlndest- 3 J 6 T. Von "' 
naehtruhe 10 Std. : Kranken,;. 4 - 10 J 9 T. e 
pftege- u. Versorgmtgsanst. ;  Von 1 1 - 15 J ii 9 Std. : Dienstboten (bei Be- • 12 T. Von 1 6  .. darf Landw 7, Hausw. 8) ; bis 20 J 15 T. ;: Vom 21. J an -

23 l Alle Dienstverhiiltnisse l - l - - - 18 T. Dienst- - - _ f 
pftichtige ; 
über 40 J vom "' 

24 l Wirtschaften l Arbeitsverbot siehe vorstehend - - 6. DienstJ an - - - _ ,;: 
SehKd (auch 12 T. J g! u. Le " f. Produkt. u. , 18 T. Lohn- i Verkauf) ; für " zahlungs- : 1  i " 
Bedienung der " • pftiehtevtl. d. • j ;. Gãste fami- Ferienkasse ' CD 
iicufremde m • : ] "' 

11 Jgl (nicht Le): ;j :-
16 J ; Mãdch.: "' 

í 18 J 
l l l l l l l l l l ·1 l l 

Bern - " 25 ' 

26 

27 -. 

Fribourg 28 

Geneve 29 

30 

31 

Glarus 36 

Graubünden 37 

38 

Luzern 39 

40 

Gewerbe (F) 

Marktverkehr, Warenhandel, 
Wandergewerbe 

Gastwirtsehaftsgewerbe 

Restaurants, auberges, établ. 
similaires • 

Tout employeur occupant des 
salariés pour une longue durée. 
Exeepté : Administrations et 
institutions féd. et intemation. 

Artisanat, Industrie, Commeree, 
sauf: personnel dom. agrieole, 
inftrmieres, employés ; jusqu'à 
18 ana et apprent 

Boulangeries, pll.tisseries 

Aile Dienstverhaltn. a. Ges, Ge-
samt- u. N ormalarbeitsvertrage 
vorbehalten. Nieht: Landw. 

wie 5 (Le) 

Wlrtschaftsgewerbe 

Gewerbe (F) 

' 

wle 5 

- -

- 52-Std.-Woche, ausgenommen 
Fremdenorte in der Salson 

Für Bedienung Mlndestnachtruhe 8 Std. 
d. Gãste : 18 J ;  
ausgen. Le 

Pour les soro- Repos min. 8 h 
meliers(ieres): 
18 a; service 
oceasionnel 
dans !'entre-
prise fam. :  
jeune ftile, des 
l'âge de 16 a l 

. - -

Pour e au-des- -

sous de 14 a 
astreint à. la 
scolarité oblig. 
interdiction de 
travail à. des l 

travaux anti- . 
hygiéniques 

- Repos: en été de 21 h à. 3 h ;  
en hiver 21 h à 4 h 

Gewerbl. Arb 48 Std-Wo, lO Std Tg; 52 Std 
1 5 J ; Familien- Baugewerbe;  58 Std Coitfeure, 
fremde f. stãn- Chauff., Verkaufspers, Kunden-
digeBedieng d. ar b ;  56 Std Ar b d. Lebens- u. 
Gãste 18 J. -GenuBmittelgeschãfte. Freier 

Werktag-Nachmittag. 
- -

F. stãndige Mindestschlafenszeit 7 Std. 
Bedienung d. 
Giiste Miidch. : 
18 J; Jgl 16 J 

- -

- -., 

- , -- � 

unter 16 J :  -�0-Std.-Tg., 9 Std. Tg. 60-Std.-Wo 

l 
- -

- -
l 

- -

' 
- -

� 

48 h p. sem ; -
exeept. 54 h p .  
sem; 10 h p. i ;  
é e  3 h p. i ;  
18 h p sem 

- -
Verbot v.Über- -
zelt u. Sehlcht-
ar b. 

Der KI. Rat -
kann Arbeits-
zeitbestimmg. 
in einzelnen 
Berufen er-
lassen 

- -

Üherzeltverbot 11-Std.-Tg. : 
bis 18 J . Ladentõchter 

u. Kellnerin-
nen; Mlndest-
nachtruhe 
8 Stunden 

10-Std.-Tag -

•.;..-..:.:�· 

6�12 Tg., wenn Aróelt an Tret-
nleb• Akkord- masch. max:. -
o.-Std.-Lohn 3 Std. tãgiieh 
Le 12 T 
(Vo 7. 4. 1947) 

6 T nach - -
l Dienstjahr 

Nach l Dienst- - -
jahr l, nach d. 
folgend. 2 Wo, 
ausg. Saison-
betriebe 

- - -

14 j, dont 12 i - -
ouvrables (ex-
cept. : l j de 
congé par mois 
d'activité). 
Service de va-
cances payées l 

. à la caisse 
cant. de eom-
pensation - -

-
l l 

( l 

' 
l - - r -
i 

(36a) 6 Tg - 5 - -
Dienstj . ;  9 Tg v. 
6. - 10. J, l 2 Tg 
v. 11.  J u. Le; 
Gesamt- u. Nor-
malarbeitsvertr. 
u. a. vorbehalt. - - -

• ' ' 

- - -

' - - -

-
- Oblig. Unfail- -

versicherung ' 
' (zu Lasten d. l' < . .  

Arbeitgebers) 
u. KrVers 

O; 

..: \ Ar!>e\tsverbot. 

1 
'i 6 W o, arztl. 

Zeugnis. D. 
Unbedenk-
lichk. 4 Wo, 
auf Wunsch 
8 Wo - -

- -

- -

-
• 

' l - -

l l 

- -

l 
'l . ,, 
' - - . 

Verbotv.Üher- Arbeitsverb 6 
zeit u. Schlcht- W o, a. Wunsch 
ar b.  8 ; Verb.v. Über-

zelt u. Sehicht-
arb f. Stillende 

' - -
� 
' 

- -

r 

l Arbeitsverbot -
l 6 Wo 
l 

l - · -
l 
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s. N 

,. ... a:l ;· 
� õ' :o 
o e: < ::! • ... ; 

"" � � 
"' 
r ... o 

� ....... 
c.J 



, ... 

• 

' 
gJ -;,  a, 1 Maximale Arbeits- und minimale Ruhezeit J

( 
u
b
gends

h
chutz i Frauenschutz (abgesehen von A:rbeitszeit) 1 

"rtli h "' "' ..., S hl. · h · Bezahlte · a gese en v· · · v e er ..., m 23 ac te er Heures maximums de travail et nunimums de repos F . Arbeitszeit) Protectmn des femmes (sauf heures de travail) 
Geltungsbereich � � � Geltungsber�ic� Mind�s�alter 

l . l 
erten 

Protection des 

l l Champ . . s ., Champ d'apphcatmn Age nummum Allgemein Juge.ndliche Frauen Vacances jeunes gens Allgemein Schwangere Wõchnerinnen 
d'application local ": � ": professionnel (Lehrlmge =Le) payées (sauf heures Femmes 

z � � En général J eunes gens Femmes de travail) En général enceintes Accouchées 

l 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 

Luzern (Forts.) 41 Wirtschaftsgewerbe Verkaufs' Mindestruhezeit 8 Std. Mindestruhe- - - - - - -
verbot für zeit 9 Std., 
SchKd ; in Ausnahme- ' 
Wirtsch. für bewilligungen 
Bedienung der mõglich 
Gaste Nicht-
lehrl. : (m) 16 J 

Neuchâtel 42 Etabl. non soumis à la !oi féd. Pour les som- - enseignements 11 h par j ;  - - - - i -
sur le trav. dans les fabr. Sauf: meliers(ieres) : scolaire et reli- veilles de fêtes : 
personnel domestique et agri- 18 a gienx est com- 10 h; vente : • j cole (f) ' ' ptis dans les h 65 h p. sem; 

de travail ' repos : lO h i 
min; hôtellerie l 9 h  

Nidwalilen 43 Wirtschaften, Re.staurants F. standige Mindcstruhezeit 8 Std. ' - - - - - ,. -
Bedienung der 
Gãste, m Jgl: ·· , 
16 J; w: 18 J 

l 
Obwalden 44 Wirtschaftsgewerbe Bedienung der Mindestruhezelt 8 Std. Mindestruhe-

Gãste im Re- zelt : m Ang l 
staurations- un te r 16 J, w • 
betrieb, m Jgl : Ang 1mter 18 ' • 

16 J; w: 18 J J: 9 Std. 

S t. Gallen 45 Geschafte, in denen mehr als - - Überzeitverbot 52 Std. W o - Arbeit an Tret- F, die ein H- Hochschwang. Arbeitsverbot 
2 weibl. Pers., Le oder J g! ar- ' bis 18 J; Eln- (evtl. rnit Be- masch. unter wesen besor- dürfen A:rb auf 6 W o, auf 
beiten (F). Nlebt : Lan d w, Han- rechnung von willig. 56), ' 16 J: max. gen, dürfen d. blofle Anzeige ãrztl. Zeugnis 
de!, Wirtschaftsgewerbe, kauf- Unterr in Nor- Vorlage 7-Std.- 3 Std. Arb rnittags verlassen. rnit Bewillig. 
Ang malarbeitszelt Tg., Überzeit- Y. Std. früher Überzeitverbot 4 W o 

bis 16 J zuschl. %, La- verlaasen für sie 
denbedienung 
Mindestnacht-
ruhe 11 Std. 

46 wie 5 - - - - LeKo kann . Oblig. Unfall- - - -
Ferien f. einz. vers. auf Ko-
Berufe auf 2 sten des Mei-

' W o ansetzen sters 

47 Gastwirtschaftsgewerbe F. stiindige Regelung durch Gesamt- - - - - - - -
Bedienung der arbeitsvertrag oder V o vor-
Giiste, Kd des gesehen • 
Wirte� : 15 J ;  

• m Ang: l6 J ;  
w :  18 J ' 

Schaffhausen 48 wie 5 - - 9-Std.-Tag - 12 Tage Oblig. Unfall- - - -
• (Ausdehnungs- vers. ·(Betr.- l mõgllchkeit f. unf. zu Last. 

einz. Berufe d. Meisters). 
auf 10). Über- Oblig. KrVers 
zeitarb. nur 1 ! ausnahmsw.; 1 

. ! t' l 
d. Gãste, fa- arbeitsvertrag o. V o. vorge- .. t • 
milienfremde sehen ; 

25% Zuschlag � .. • l  · ·: 

J 49 Wirtschaftsgewerbe F. Bedienung Regelung durch Gesamt- - - - - - · -,'.f -
1 Mãdchen: 18 J 

') l'lt. 19'78 

Solothurn - 50 Geschaae, dle nlcht dem Fa- F. standige -
brikgesetz unterstehen (F). Bedlen�mg d. . 
Nlebt :  Landw, kaufm. Büro · Gãste : 18 J 

51 Alie Pers. in õffentl. o. priva- - -
tem Dienstverhãltnis. Ausgen. 

.. bei Ferienregelung in Gesamt-
arb.- o. Normalarb.-Vertrag, 
wenn min. 12 f. 1mter 20 J und 
6 f. andere 

, . 

Thurgau 52 Wirtschaftsgewerbe F. standige Mindestruhezeit 8 Std. 
Bedien�mg der 
Gas te, Miidch. : 
18 J; Knab. : 
15 J 

Ticino 53 Alle Betriebe, nicht unter Bun- 14 J u. voll- '!8-Std.-Woche, 8%-Std.-Tag; 
desgesetz stehend. Ausnahmen: endete Schul- Ausnahme: Biicker, .Metzger, 
Heimarbeit, Hausw., Land'w, pllicht. Staats- Coiffeure, Fumleute, Ladenang, 
hõhere Ang, Betriebsinhaber u. rat kann f. be- Ang v. Theatern, ·Kinos, Zeit-
ihre FamAngehõrigen stimmte Be- gen. : 54-Std.-Woche, 9 Y,-Std.-

rufe Minlmal- Tag Hauswarte, Ausliiufer, 
Tutte le aziende fuori dellalegge alter erhõhen HA:rb : 60-Std.-Woche, 10-Std.-
fed. Eccezioni : Lavori a dom, Tag. Wirtschaftsgewerbe, Spi-
casa linghi, agri e, impiegati, ete. tiiler : 60-Std.-Woche, 12-Std.-

Tag. N acht- u. Sonntagsarbeit: 
bewil!ig=gspliichtig; Überzeit· 

Ur i 54 wie 5 (Le) -
arbeit beschrãnkt u. zuschlags-
pflichtig -

55 Wirtschaftsgewerbe F. standige Mindestnachtruhe 8 Std. 
Bedien�mg der 
Giiste : 18 J 

Valais 56 Etabl. non sournis à la !oi féd. 1 Pour les som- 55 h par sem; si 5 empl. ou 
sur le trav. dans les fabr. melieres 18 a p l us : 48 h, 10 h p. j ;  auberges : 
sauf: entrepr. fam ; adm publ. ; 60 h pour cuisiniers ; au per-
personnel agricole, social, des sonnel 72 h; repos rnin. 10 h, 
hõp., employés supérieurs except. établ., hôtels saison-

niers 

57 Industria, artisanat, tourisme, - -
commerce; sauf: personnel 
domestique, agricole, sanitaire, 
a p. 

58 Restaurants, auberges, établ. Pour les som- Voir plus haut ' 
similaires meliers(ieres) : i 

· '  m :  16 a ;  f: 18a;  
membres de 
fam exceptés 

Vaud 59 Etabl. nou souinls à la lo! féd. - 48 h par sem, 10 h p. j ;  allo-
s ur le t ra v. dan s les fabr. e t cation d'heures suppl: 25% ; 
sans contrats collectifs de trav. ouvriers du bâtiment 48 à 55 h ;  
Sauf: personnel domestique et boulang., charcut., vente au dé-
agrlcolc .. tai!: 54 h parse.m; jardin: 54 h ;  

hôtels, cliniques, pensions, pen-
sionats : 60 à 7 5 h (repas compr.) ; 
personnel méd; inf: 60 à 72' h 

:::: l e; 

Oblig. Unterr· 
Std. in Arb-
zeit elngerech. 

-

Arbschlufl f. 
Kd unter 15 J :  
i m  Wint. 2 0  h, 
im. Sommer 
21 h 

Unter 18 J :  48-
Std.-Wo, 8%· 
Std.-Tag; 
Nacht- und 
Sonntagsarb-
verbot; l Y,  
Std. Mittags-
pau�e 

60-Std.-Wo, 
10-Std.-T 

-
Jusqu'à 18 a :  
h suppl. et tra-
vail de nuit 
interdit; pour 
e mineurs : in-
terdiction de· 
surménage et 
tout ce qui nnit 
à la moralité et 
à la santé -

• -

Défense de 
surmenage et 
de trav. dan-
g�reux 

ll·Std.-Tag; 
an Vorabend. 
10. Ladenang: 
Mindestnacht-
ruhe 10 Std. ; 
Kelln. 8 Std. -

J ' 
l - , . i 

-
·-

Nacht- und 
Sonntagsarb-
Verbot · 

-

-
Défense de s ur-
ménage et tra-
vail dangereux 
pour la moral. 
et la santé 

-

-

-
' 

l .. 

��r-·--.-._:_::;;;;,;'1,--.-:-v-� 

- - - _:11 
�--� l 4 W o, auf ! !' Wunsch 6 W o 

tmter 20 J 12 - - -
T, Arb. : 
1.-5. Dienstj 
6 T, 6.-10. 
Dienstj 9 T, 
über 10 Dienstj 
12 T. Ang u. 
Arb rnit Sonn-
tagsarb : 1.-4. 
Dienstj 9, spii-
ter 12 Tage 

- - - - l -

, 

6 Arbtage, - l Y. Std. Mit- 48-Std.-Wo, Arbeitsverbot 
wenn l J bei tagspause 8%-Std.-Tag; 6 W o nach 
gleichem Arb- Recht, Arb auf. Niederkunft ; 
geber ; 12 Ar b- Anzeige zu ver- auf Wunsch 
ta g e nach 5 J, lassen, Kündi- 8 W o, Kündi-
resp. 10 u. 15 g=gsverbot gungsverbót 
Arbtage für 
Büro.A:ng 

- Oblig. Kr- u. - - - · 
Unf.-Vers., Be-
triebsunf. zu ,, 
Lasten des 
Meisters 

- - - - , -

l sem par a - - Droit de qnit- Défense de 
d'activité chez ter le travail trav. 6 sem; 
le même em- sur avis. Inter- sur certiftcat-
ployeur diction de les r méd prolon-

congédier pour gation 
ce motif 

- . Certif . . méd p. - - : -
cóntrat d' a p ;  l assur. accident l 
oblig . .  à charge J 

de l'employeur l 
Pour le per- - � - -
sonnel travail- l 
lant au pour- L boire: rninim. l 
fr. 60. -

Au but d'l a:  - - Droit de quit- Défense d.e 
6 j ,  2 a :  7 i ;  , te r le t.ra v. s ur trav. 6 sem·; 
max. 12 j ;  ·" avis sur certilicat 
caisse des con- méd réduction 
gés .payés pré-

l vue . .  l 
� .. ' 
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Arbeitersehutz - Léglslation ouvriêre 

11. Behorden u n d  Amter - Autorités et Offices 

1 .  B u n d - Confédération 

Eidg. Volkswirtllehaftsdepartement - Département 
fédéral de l'économie publique. 

7978 Bundesamt für lndustrie, Gewerbe und Arbeit 
(Nr. 7874) - Office fédéral de l'industrie, des arts et 
métiers et du travail (n° 7874). 
Bern, Bundesgasse 8, (031 )  61 .  
. 1 - Sektion für Arbeitnehmerschutz und Arbeitsrecht. 
Ihr untersteht - mit Ausnahme der Arbeitzeitrege-

lung für das Personal der Bahnen und der andern kon­
zessionierten Verkehrsanstalten - der gesamte auf 
Bundesrecht beruhende Arbeiterschutz, doch erfolgt 
die direkte Vollzugskontrolle nur bei den FabrikE)n 
und bei der Heimarbeit durch Bundesorgane : 

l .  Section de la protection des travailleurs et du droit 
du travail. 

Elle est compétente pour la protection des travail­
leurs selon la législation fédérale, à l'exceptlon de la 
reglementation des heures de travail pour le personnel 
ferroviaire et d'autres moyens concessionné�;� de trans­
port. Mais il y a seulement un organe fédéral de con­
trôle direct de l'application pour les fabriques et le 
tra vail à domicile : 

7979 Eidg. Fabrikinspektorate - Inspection fédérale 
des fabriques. 
l .  arrondissement. Lausanne, 2, Pt-Chêne (GaL 

Ste Luce), (021 )  3 73 7 1 .  · 

2. Kreis. Aarau, Kasinostr. 32, (064) 2 36 79. 
3 .  Kreis. Zürich, Utoquai 37, Eingang Seehof­

straBe, (051)  32 7 1  20. 
4 . . Kreis. St. Gallen, ZollhausstraBe 5, 

(07 1 )  2 77 73. 
Tatigkeit : Oberaufsicht über die Durchführung des 

Fabrikgesetzes und des Heimarbeitsgesetzes. Bera­
tung in Fragen des Arbeiterschutzes. Mit dem Fabrik­
inspektorat des 3. Kreises administrativ verbunden 
ist der arbeitséirztliche Dienst des BIGA. 

· Activité : Contrôle supérieur de l'application des lois 
sur les fabriques et sur le travail à domicile. Conseils 
relatifs aux questions de la protection du travail. 

Le service du médecin du travail de l'OFIAMT est 
relié administrativement à l'inspection des fabriques, 
arrondissement 3. 

7980 2. Kantone - Canto n s  

Die folgenden Direktionen und .Amter führen die 
meisten Arbeiterschutzgesetze durch. Die Durchfüh­
rung des Bundesgesetzes über die wõchentliche Ruhe­
zeit und vor allem der Verordnung über die Arbeits­
und Ruhezeit der berufsmãBigen Motorfahrzeugführer, 
ebenso diej.enige der kant. Wirtschaftsgesetze, obliegt 
hãufig einer andern Direktion. Durchführung des BG 
über die berufliche Ausbildung mid der kant. Ein­
führungsgesetze dazu siehe Nr. 764 ff. 

Les directions et offices suivants veillent à l'appli­
cation d� la plupart des lois de protection du travail­
leui. L'application de la loi fédérale sur la durée du 
travail et du repos des chau:ffeurs professionnels, ainsi 
que celle des lois cantonales sur les auberges, incom-

7978-7980 41 7 

bent �� plus souvent à une autre direction. Pour la loi 
fédérale sur la formation professionnelle et les regle­
ments cantonaux d'application, voir n° 764 et suivants. 

Aargau : Direktion des Innern, Kan t. 
Fabrikinspektora�, Aarau, Bahnhof-

. straBe 101 (064) 2 39 62 
Appenzell A .-Rh. : Volkswirtschafts-

direktion, Herisau (071 )  5 1 1  95 
Appenzell 1.-Rh. : Polizeidirektion, 

WeiBbad (071 )  8 81 10 
Baselland : Direktioi:J. des Innern, Lies-

tal, Regierungsgebãude (061 ) 7 21 01 
Basel-Stadt : Departement des Innern, 
- Gewerbeinspektorat, Utengasse 36 (061 ) 4 99 20 

Bern : Direktion der Volkswirtschaft, 
Bern, Münsterplatz 3 (031)  2 72 1 1  

Fribourg : Direction de l'Intérieur, Fri-
bourg (037) 2 35 44 

Geneve : Département du commerce et 
de l 'industrie, Inspectorat du tra-
vail, Geneve, Rue Hôtel-de-ville 14 (022) 4 32 00 

Glarus : Pol�eidirektion (058) 5 22 31 
Graubünden : Departement des 1nnern 

und der Volkswirtschaft, Chur (081) 2 31 31 
Luzern : Staatswirtschaftsdepartement, 

Sekr. für das Fabrik- und Gewerbe-
wesen, Luzern, TheaterstraBe 15 (041) 2 22 04 

N euchâtel : Département de l'industrie, 
Château (038) 5 38 51 

Nidwalden: Gemeindedepartement, Stans 
Obwalden : Polizeidepartement, Sarnen (041) 8 61 43 
St. Gallen, : Polizeidepartement, Ge-

werb(l- und Fabrikinspektorat, 
St. Gallen, Oberer Graben 36 

Schaffhausen : Polizeidirektion 
(071)  2 38 23 
(053) 5 31  33 

2 91 Schwyz : Justizdepartement, Schwyz 
Solothurn: Volkswirtschaftsdepartement, 

Gewerbe- und Fabrikinspektorat (065) 2 15 21 
Thurgau : Departement des Innern, 

Fraue'nfeld (054) 7 21 21 
Ticino: Dipartimento del lavoro, dell'in-

dustria e del commercio, Bellinzona (092) 5 14 21 
sottosede Lugano 

U ri : Gewerbedirektion, Amsteg (044) 9 68 05 
Valais : Département de l'intérieur, 

Office social deprotectioneuvriere,Sion (027) 2 20 01 
V aud : :Qépartement de l' argriculture, 

de l 'industrie et du commerce, In­
spectorat du travail, Lausanne 

Zug : Direktio� für Handel und Ge­
werbe, Zug · 

Zürich : Direktion der Volkswirtschaft, 
Zürich, Kaspar-Escher-Haus 

(021)  2 09 21 

(042) 4 18 22 

(051) 24 26 00 
oder 32 73 80 · 

Industrie- und Gewerbeamt (Gewérbewesen, Ar­
beiterinnenschutz und Fabrikinspektorat) 

III. Organisationen für Arbeiterschutz s. Nr. 7876/77. 
Organisation pour la législation ouvriere v. 

n° 7876/77 .  



41 8 . 7981-7985 Alde aux salarlés, artlsans et personnes exerçant des professlons llbéral�s 

G. Sozialvers icherung . .  
u n d  verwandte Ei nrichtu ngen 
Assu rances sociales et institu­
tions s i m i laires 

a) Allgemei nes - Général ités 

7981 l .  Rechtl iche Gru n d lagen -
D ispositi ons légales 

Es gibt in der Schweiz kein umfassendes Gesetz 
über Sozialversicherung. Krankenversicherung siehe 
Nr. 6436 ff.,  Alters- und Hinterlassenenversicherung 
siehe Nr. 1474/75 ff. 

Il n'existe pas en Suísse de loís englobant les díf­
férantes oranches des assurances sociales. Assurance 
maladie voír n° 6436, assurance-vieillesse et survi­
vants n° 1474/75 et suívants. 

n .  Behõrden und A mter - A utorités et Offi ces 

7982 Bundesamt für Sozialversicherung -
Office fédêral des assurances social(ls. 
Bern, EffingerstraBe 33, (031)  61 .  
Aufsichtsorgan über die Krankenversicherung (Nr� 

6462),  die obligatorische Unfallversicherung (Nr. 7993),  
díe Mutterschaftsversícherung (Nr. 1385),  díe Alters­
und Hinterlassenen-Versicherung (Nr. 1478), die 
Lohn-, Verdienstersatz- und Studienausfallordnung 
(Nr. 8488) .  Zustãndiges Organ zur Vorbereitung der 
Buridesgesetzgebung über di e Faniílienausgleíchskassen 
(mít Ausnahme derjenígen in der Landwirtschaft). 

Organe de · surveillance de l'assurance-maladie 
(n° 6462), de l'assurance- accídents obligatoire 
(n° 7993), l'assurance-materníté (n° 1385), l'assurance­
vieillesse et survivants (n° 1478), les régímes d'allo­
catíons pour perte de salaire et de gain et d'allocations 
aux étudíants (n° 8488). Organe chargé d'élaborer la 
loi fédérale relative aux caisses familiales de compen­
satíon (à l'exception de celles de l'agriculture) .  

7983 Kan t .  u n  d stãdt. V ersicherungsãmter. 
Aargau : Kan t. Versicherungsamt, 

Aarau, BahnhofstraBe 101 (064) 2 22 83 
Fribourg : Office cantonal des assuran-

ces sociales, 181 rlle Notre-Dame (037) 2 27 81 
Administration des caisses de comp. 
(AVS, alloc. fam ete.) .  

Zürich: Stadtamt für Sozialversiche-
rung, Zürich, WalchestraBe 31  (051) 27 14 10 
Zustãndig für Krankénpflegeversicherung und Ar-

beitslosenversicherung. 
· 

Siehe ím übrigen die zustãndigen Stellen für die ein­
zelnen Versícherungszwecke. - Voir en outre les au­
torités chargées des diverses assurances. 

b) Arbeitslosenversicherung u nd N oth i lfe 
für Arbeitslose - Assurance-chômage 
et aide aux chômeurs 

1 .. Rechtl iche Grund lagen - D ispositions l égales 
7984 1 .  B u n d  - Confédération 

BRB über die Regelung der Arbeítslosenfürsorge 
wãhrend der Kriegskrisenzeit. 
14. 7 .  1942/11 .  l .  1944/27. 7 . 1945. 

A usführungs bestimmungen des Eidg. Volkswirtschafts­
dep. dazu. 18.  9. 1942/24. 8. 1945. 

BRB über die Nothilfe für Arbeitslose (Nothilfeord­
. nung). 23 .. 12. 1942 / 23 .  2. 1945. 

Ausführungsbestimmungen des eídgenossischen Volks­
wirtschaftsdepartementes dazu. 30. 12. 1 942. 

Verfügungen des eidgenossíschen Volkswirtschafts­
departementes zum BRB vom 23. 12. 1942 f 
23. 2. 1945 : 
Nr. l und Nr. 3. 3. 4. 1943/23. 2 .  1945. 
Nr. 2 (Ergãnzung der Ausführungsbestimmungen ) 
28. 7 .  1944. 

BG über die Beitragsleístung an die Arbeitslosen;er-
sicherung 17.  10. 1924. 

Vo VI dazu. 19. l .  1937. (Díe beiden letztgenannten 
Erlasse in ihrer Wirksamkeit seit l .  Januar 1943 
durch BRB vom 14. 7. 1942 auf Grund der auBer" 
ordentlichen Vollmachten eingestellt.) 

ACF réglant l 'aide aux chômeurs pendant la cr�se ré­
sultant de la guerre. 14. 7 .  1942/l l .  l .  1944/27 . 7 .  
1945. 

Dispositions d'exécution du département fédéral de 
l'économie publique concernant l'arrêté précité. 
18. 9. 1942/24. 8. 1945. 

ACF réglant l'aide aux chômeurs dans la gêne. 23. 12. 
1942/23. 2. 1945. 

Dispositions · d'exécution du département fédéral de 
l'éconqmie publique concernant l'arrêté précité. 
30. 12. 1942. 

Ordorinances du département fédéral de l'économie 
· 

publique concernant l'arrêté du conseil fédéral du 
23. 12. 1942/23. 2 .  1945 : n° l et n° 3, 3 .  4. 1943/ 
23. 2. 1945. . . 

N° (complétant les dispositions d'exécution) 28. 7 .  
1944. 

Loi féd. concernant l'allocation de subventions pour 
l'assurance-chômage. 17.  lO.  1924. 

Ordonnance VI relative à la loi précitée. 19. l. 1 937 . 
(Cette loi et cette oidonnance ne sont plus ap­
plicables depuis le 1er janvier 1943 par suite de 
l'ACF du 14. 7 .  1942, pris en vertu des plein 
pouvoirs.) 

7985 2. Kantone - Cantons 

Aargau: Ges. über die Leistung staatlicher Beitrãge 
an die Arbeitslosenversicherung und über díe Ar-
beitslosenfürsorge. 28. l l .  1932. _ 

Vo über die Regelung der Arbeitslosenversicherung 
wãhrend der Kriegskrisenzeit. 4. 12. 1942. 
Vo über die Nothilfe für Arbeitslose. 8. l. 1943 . .  

Appenzell A.-Rh.: Ges. betr. die Arbeitslosenversiche­
rung. 26. 4. 1931 .  VVo dazu. 26. l l .  1931 .  
VVo 7. 12 .  1942/4. 2. 1944/23. 5 .  1944. 
Kant. Ausführungsbestimmungen über die Nothilfe 
für Arbeitslose. 27. 4. 1943. 

· 

Appenzell I.-Rh.: V o betr. die Beitragsleistung des 
Kantons an die Arbeitslosenversicherung. 
27. 12. 1927/27. 5. 1929/3 . 4. 1939. 
StandeskommissionsbeschluB über die Regelung 
der Arbeitslosenfürsorge wãhrend der Kriegskrisen­
zeit. 12. 6. 1943/26. 2. 1944. 
StandeskommissionsbeschluB über die Nothilfe für 
Arbeitslose. 12. 6. 1943. 

Arbeltslosenversicherung - Assurance-ch6mage 

Baselland: Ges. über die Arbeitslosenversicherung. 
23. 6. 1930. Reglement hiezu. 27 . 12. 1930. 

Basel-Stadt .' V o über die Regelung der Arbeitslosen­
fürsorge wãhrend der Kriegskrisenzeit. 28. 10. 1942/ 
7 .  9 .  1943 / 19. 10. 1945 / 7 .  2.1947 . . 

Reg. RatsbeschluB über die Regelung der Arbeits­
losenfürsorge wãhrend der Kriegskrisenzeit. 
7 .  12. 1942. 

. 

Reg. RatsbeschluB über die Nothilfe für Arbeitslose 
lO. 9.  1943. 

Bern: Ges. über die Arbeitslosenversichening. 
6. 12. 1931. 
V o über die Regelung der: Arbeitslosenfürsorge wãh­
rend der Kriegskrisenzeit. 6. l l .  1942. 
V o über die Nothilfe für Arbeítslose. 30. 4. 1943. ' -

Fribourg: Loi concernant l'allocation de subsides pour 
l'assurance-chôinage .. 13. l l .  1928/15. 1 1 .  1932. Re­
glement d'exécution. 7 .  l .  1933. 
Arrêté concernant l'assurance-chômage. 24. l l .  1942. 
Arrêté du Conseil d'état concernant l'aide aux chô­
meurs dans la gêne. 14. 3. 1944. 

Geneve: Loi décrétant l'obligation de l'assurance contre 
le ?hô�a�e. 27. �- 1930/23. 5 .  1936/20. 12. 1938. 
L01 de�retant l assurance-chômage obligatoire et 
réglant l'aíde aux chômeurs. 26. 2 .  1943. Arrêté 
relatif à l'application de la loi précitée. 
Arrêté relatif à l'aide aux chômeurs dans la gêne. 
7 .  7. 1943. ' 

Glarus: Ges. über die Arbeitslosenversicherung. 
2. 5. 1937. VVo dazu. lO. l l .  1937. 
vyo über die 

_
Regelung der Arbeitslosenfürsorge 

wah�end de� Kneg�krisenzeit. 24. 12. 1942/27 . 5 . 1943. 
Vo uber d1e Noth1lfe für Arbeítslose. 27. 5 .  1943. 

Graubünden: Vo über die Durchführung der eidg. Er­
lasse

_ 
betr. 1\rbeitslosenversicherung und Notstands­

�rbeiten und über die Bildung eines �ant. Krisen­
fonds. 2. 6. 1934. 
V o über die :.:egelu

_
ng der Ar):Jeitslosenfürsorge wii.h­

rend der Kr�egskr1senzeit. 26. 2. 1943. 
Luzern : Ges. betr. die Arbeitslosenversicherung. 

25. �l .  19�9. VVo dazu. l .  5. 1930/2. 5. 1932. 
V o uber die Regelung der Arbeitslosenfürsotge wãh­
rend der Kriegskrisenzeit. 24. 12. 1942/27. 4. 1944. Y_o über den Vollzug des BRB vom 23. 12.  1942 über 

. die Nothilfe für Arbeitslose. 8. 10. 1945. 
Neuchâtel : Loi cÓncernant l'assurance contre le chô­

mage. 17.  5. 1926/13. 5. 1936. �rêtê modifiant les dispositions de .l'article l de la 
l�l du 1_7 . 

,
5 .  1.926 et arrêté d'exécution des disposi­

twns federales en matiere d'assurance-chômage 
5. l .  1943. 

. 

Arrêté d'exécution des dispositions fédérales concer­
nant l'aide aux chômeurs dans la gêne. l l .  6. 1943. 

Ni��alden: Ges. über Arbeitslosenversicherung, Er­
ganzung zum Gesetzbuch von Nidwalden 30 4 
1933/24: 6 . .1933/28. 4. 1935/25. 4. 1937. 

. . . 

vyo über die Regelung der Arbeitslosenfürsorge 
wahrend der Kriegskrisenzeit. 8.  3. 1943. 

Obwalden: Ges. uber Arbeitslosenversicherung und 
Notstandsarbeiten. 5. 5. 1935/10. 5. 1942. 
Ausf?hrungs�

_
estimmu�.gen über die Regelung der 

Arbeltslosenfursorge wahrend der Kriegskrisenzeit 
2. lO. 1942/4. 12. 1943. 

. 
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St. Gallen: Ges. über die Arbeitslosenversicherung. 
13. 9. 1931 . . 

. 

V o über di� Regelung der Arbeitslosenfürsorge wãh­
rend der Kriegskrisenzeit. 14. 12.  1942. Vollzugs-
beschlul3 dazu 30. 7 .  1943. · 

Vo über die Nothilfe für Arbeitslose. 27. 7 .  1943. 
Schaffhausen : Ges. über die Arbeitslosenversicherung. 

25. 7 .  1938 . . 
VVo. 27. 12. 1938. 
V o über die R�geiung der Arbeitslosenfürsorge wãh­
rez;td der Kriegskrisenzeit. 5. 12. 1942. 
VVo über die Nothilfe für Arbeitslose. lO. 2. 1943. 

SchwY_�: Ges. über Arbeitslosenversicherúng, Krisen­
bekampfung und Arbeitsbeschaffung. 4. U .  1937. 
Kant. VVo über die Regelung der Arbeitslosenfür­
sorge wãhrend der Kriegskrisenzeit. 28. 12. 1942/ 
17. 12.  1943. 

Solothurn: Ges. betr. Arbeitslosenversicherung. 
31.  lO.  1926 / 12. 2. 1933 J 7 .  12. 1947. VVo dazu 
25. l l .  1926 / 30. 12. 1933 l 28. 12. 1934. 
vy o über die Regelung der Arbeitslosenfürsorge 
wahrend der Kriegskrisenzeit. 29. 12. 1942. 
VVo über die Nothilfe für Arbeitslose. 14. 5. 1943. 

Thurgau: Ges. über die Arbeitslosenversicherung. 
30. 12 .  1930. 
VVo dazu. 23. 3. 1931 . 
Reg.RatsbeschluB betr. die Anpassung der bestehen­
den kan t. Vorschriften ü.ber die Arbeitslosenversiche­
rung an die bundesrãtl. Regelung der Arbeitslosen­
fürsorge wã.hrend der Kriegskrisenzeit. 2. l l .  i942. 
Reg.RatsbeschluB über die Nothilfe für Arbeitslose. 
12. l .  1944. 

Ticino : Legge circa il contributo dello Stato alle Casse 
di assicurazione contro la disoccupazione. 25. I l .  
1929/16. 12. 1936. 
Decret� esecutivo in applicazione delle disposizioni 
federali e cantonali in materia di assicu'razione con­
tro la disoccupazione. 18. 6. 1943. 
Decreto concernente l'aiuto ai disoccupati nel biso-
gno. 18. 7 .  1944. · 

U ri: Ges. über die Arbeitslosenversicherung 6 5 
1928/19. 5. 1934/2. 6. 1938. 

. . . 

Vo über die Organisation der Arbeitslosenversiche­
rung und der Verwaltung der kant. Arbeitslosen­
kasse. 30. 12. 1942/8. l. 1944/16. 5. 1944. 

Valais: Loi conce:n�nt l'ass�a�ce contre le chômage. 
l l .  l. 1928. Arreté executif reglant l'aide aux chô­
meurs pendant la crise résultant de la guerre 
30. 12.  1942. 

. 

Vaud : Loí concernant la lutte contre le chômage. 
20. 5. 1946. 
Arrêté concernant la lutte · contre le chômage. 
19. 7 .  1946. . 

Zug : Ges. über die Arbeitslosenversicherung. 
13. 10. 1927. . 

VVo dazu 7. l .  1928. 
VVo über die Beitragsleistungen an die Arbeitslosen­
kassen wãhrend der Kriegskrisenzeit. 19.  12. 1942. 

Zürich: Ges. über die Arbeitslosenversicherung. 
6. 6. 1937/18. 5. 1947. . . 

VVo dazu 10. 12. 1942. 
Vo über die Nothilfe für Arbeitslose. 9. 9. 1943. 



420 7986-7992 Bestrebungen zugunsten von Arbeitnehmern und Selbstãndigerwerbenden 

11. Behorden u n  d A mter - Autorités et Offices 

7986 1 .  B u nd - Confédération 

Bundesamt für lndustrie, Gewerbe und Arbeit, Sektion 
für Arbeitslosenversicherung. Nr. 7874. 

Office fédéral de l'industrie, des arts et métiers et du 
travail, Section de l'assurance-chômage. N° 7874. 
Bern, Bundesgasse 8, (031)  6 1 .  

7987 2. Kantone - Can�ons 

Die Arbeitslosenversicherung obliegt, ebenso wie 
die Arbeitsvermittlung, den Arbeitsi:imtern und den 
ihnen vorgesetzten kant. Direktionen. Verzeichnis 
s. Nr. 7958. 

L'assurance chômage est, comme le service de pla­
cement, du ressort des of:fices du travail et des dépar­
tements cantonaux, dont ils dépendent. Liste voir 
n° 7958. 

111. Anerkannte Arbeitsl osenversicherungs­
kassen6) - . 
Caisses d 'assurance-chômage 
reconnues6) 

7988 1 .  Offentliche Kassen - ·  Caisses publiq ues 

Aar.gau : - -. 
Appenzell A . -Rh. : Kant. ArblK, Herisau. 
Appenzell 1.-Rh. : - -. 
Baselland : O:ffentl. ArblK. Baselland, Liestal. 

. Basel-Stadt : Staatl. ArblK Basel-Stadt, Basel, 
Arbeitsamt. 

Bern : ArblK der Gemeinden Bern, Biel, Burgdorf, 
Delémont, Langenthal, Moutier, St-Imier, Tavannes, 
Thun. . 

· 

Caisse publique régionale de la vallée de la Birse, 
Reconvillier. 

Fribourg : Caisse publique de la ville de Fribourg. 
Geneve : Caisse cant. genevoise, Geneve. 
Glarus : Kant. ArblK, Glarus. 
Graubünden : Kan t. ArblK, Chur 
Luzern : O:ffentl. ArblK der Einwohnergemeinden Em­

men (in Emmenbrücke) ,  Littau (in Emmenbrücke),  
Hochdorf, Horw, Kriens, Luzern, Malters, Reiden, 
Wolhusen und Willisau (in Wolhusen) . . 

Neuchâtel :  Caisse cant., Neuchâtel 
Nidwalilen : Kant. ArblK, Buochs. 
Obwalilen : - -. 
St. Gallen : O:ffentl. ArblK in Bazenheid (für Alttoggen­

burg),  Benken ( Gaster), GoBau, Grabs (Werden­
berg) ,  Mels ( Sarganserland), Rapperswil (R. un.d 
Jona), Rebstein (Rheintal) ,  Rorschach, St. Gallen, 
Unterterzen ( G. Quarten) ,  Uznach (oberer Se!l­
bezirk), Wattwil (Toggenburg) ,  Wil (Bez . Wil) 

Schaffhausen : Kan t. ArblK, Scha:ffhausen 
Schwyz : - -. 
Solothurn : Staatl. ArblK, Solothurn 
Thurgau : O:ffentl. ArblK des Kts. ,  Frauenfeld 
Ticino : Cassa pubblica cantonale, Bellinzona. 
U ri : Kant. ArblK, Uri 
Valais : ArblK der Gemeinde Brig 

Vaud : Caisse cantonale vaudoise, Lausanne. 
Caisse publique de la ville de Lausam;).e, Caisse 
in,tercommunale, Vevey 

Zug : Kant. ArblK, Zug 
Zürich : O:ffentl. ArblK in Rorbas (Unterland), Seuz­

ach (Winterthur-Land),  Thalwil (Zürichsee, linkes 
Ufer) ,  Urdorf (Limmattal und Amt), Wetzikon 
(Oberland), Winterthur ( Stadt), Zollikon (Zürich­
see, rechtes Ufer), Zürich ( Stadt). 

Interesscng!)meinschaft der õffentlichen Arbeitslosen­
Versicherungskassen der Schweiz - Groupement des 
caisses publiques d'assurance-chômage. 
St. Gallen, Verw. des · stãdt. Arbeitsamtes. 

7989 2. Private einseitig e  Kassen -
Caisses autonomes 

33 ArblKassen, von denen die meisten im Verzeich­
nis der Arbeitnehmerverbãnde erwãhnt werden. 

33 Caisses, dont la plupart mentionnées dans la 
liste des syndicats professionnels. 

7890 3. Paritãtische Kassen - Caisses paritaires 

94 K�ssen, von denen sich 41 auf eine bestimmte 
Firma beschrãnken, wãhrend die übrigen ihren Wir­
kungskreis nach bestimmten Berufen oder Regionen 
abgegrenzt haben. Als eine das. Gebiet der ganzen 
Schweiz umfassende Versicherungseinrichtung ist die­
jenige des Schweiz . Hotel- und Gastgewerbes zu 
nennen. 

94 caisses, dont 41 se limitent à une entreprise, 
alors que les autres concernent certaines professions 
ou régions. La caisse de l'hôtellerie comprend toute la 
Suisse. · 

7991 Verband der paritatischen Arbeitslosenversiche· 
rungskassen der Schweiz - Fédération suisse des 
caisses paritaires d'assuranee-ehômage. 
Schõnenwerd, Dr. lmhof. 

e) Unfal lversicherung -
Assurance en cas d 'accidents 

1. Rechtliche G rundlagen -
D ispositions l égales 

7882 1 .  Bund - Conféd ération 

BG über die Krank!ln- und Unfallversicherung. 
13. 6. 191 1 mit Anderungen vom 18. 6. 1914/ 
18 .  6. 1915/9. 10. 1920/2. 10. 1924/29. 6. 1927/ 
9. 2. 1945. 17 .  12. 1947. 

Vo dazu. l. 25. 3. 1916, II. 3. 12. 1917, III. 19.5. 
1942. 

Verzeichnis der von der Versicherung der Nichtbe­
triebsunfãlle ausgeschlossenen auBergewõhn­
lichen Gefahren. 29. l l .  1933/l l .  6. 1942. 

BRB über Teuerungszulagen an Rentner der SUV A.  
22.  12. 1944. 

Loi féd. sur l'assurance en cas de maladies et d'acci­
dents. 13.  6. 191 1 avec modifications des 

6) Das BIGA gibt jeweils ein Verzeiohnis aller anerkannten Arbeitslosenversioherungskassen heraus. 
L' OFIAMT édite régulierement une liste de toutes les oaisses de ohômage reoonnues. 

Unfallversicherung - Assural)ce en cas d'accidents 7993-7996 421 

18 .  6. 1914/18. 6. 1915/9. 10. 1920/2. 10. 1924/ Aarau, BahnhofstraBe 61 , (064) 2 27 77. Zustãndig für 
, 29. 6. 1927/2. 2 .  1945. Kt. Aargau ohne Bez. Rheinfelden, Kt. Solothurn, 

Ord. I sur l'assurance accidents du 25. 3. 1916, II du ohne Bez. Dorneck und Thierstein. 
3. 12. 1917, III du 19. 5. 1942. 

. 
Basel� DufourstraBe 40, (061) 2 89 33. Zustãndig für 

Liste des dangers extraordinaires. 29. l l .  1933/ll .  6.  · die Kt. Basel- Stadt und Baselland, vom Kt. Aarg. 
1942. Bez . Rheinfelden, Kt. Soi. Bez. Dorneck und Thier-

ACF autorisant le paiement d'allocations de ren- stein, vom Kt. ;Bern : Bezirk Laufen. 
ché:.;'issement aux rentiers de la caisse nationale 
suisse d'assurance en cas d'accidents. 22. 12. . Bern, LaupenstraBe 1 1 ,  (031)  2 93 61.  Zustãndig für die 

bern. Amtsbez. Aarberg, Aarwangen, Bern, Biel, 1944. Büren, Burgdorf, Erlach, Fraubrunnen, Frutigen, BG betr. Beaufsichtigung von Priv�ttunternehmun- Interlaken, Konolfingen, Laupen, Nidau, Oberhasli, gen im Gebiete des Versicherungswesens. 
Saanen, Schwarzenburg, Seftigen, Signau, Nieder-25· 6. 1885. und Ober- Simmental, Thun, Trachselwald, Wangen. Vo über die Beaufsichtigung VOI\ privaten Ver-

sicherungsunternehmungen. 1 1 .  9. 1931 mit An- · La Chaux-de-Fonds, 63, rue L.-Robert, (039) 2 18 31 .  
derungen vom 8.  6 .  1940 und 19. 12. 1941.  ' - Compétente pour le Ct.  de Neuchãtel et le Jura 

BRB über die Abonnentenversicherung. 17.  12. 193 1 .  bernois. 
BG über den Versicherungsvertrag. 2. 4. 1908. Lausanne, 3, placé Riponne, (021) 3 23 2 1 .  (1\.gences à 
BRB über die Versicherung der Besatzung der Geneve, 20, rue Marché, (022) 5 13 74, Fribourg et 

schweiz. Seeschi:ffe gegen Unfall und Krank- Sion. Compétente pour les Cts de Fribourg, Geneve, 
heit. 13.  6. 1941.  Valais et Vaud. 

Loi féd. concernant la surveillance des entreprises Luzern, Adr. s. SUV A (Hauptagentur in Bellinzona). 
privées en matiere d'assurance. 25. 6. 1885. Zustãndig für die Kt. Luzern, Nidwalden, Obwalden, 

Ord. sur la surveillance des entreprises d'assurances Tessin, Uri, Zug, vom Kt. Schwyz die Bez. Gersau, 
privées. l l .  9. 1931 avec les modifications des KüBnacht und Schwyz (ohne Alpthal, Ober- und 
8 .  6. 1940/19. 12. 1941.  - Unteriberg), vom Kt. Grb. Bez. Moesa. 

AOF sur l'assura�ce par abonnement à un périodique. St. Gallen, UnterstraBe 15, (071)  2 73 54. (Hauptagen-
17.  12. 1931 .  tur in Chur, Agentur in Trog�n).  Zustãndig für die 

Loi féd. sur le contrat d'assurance. 2. 4. 1908. Kt. St. Gallen, beide Appenzell, vom Kt. Thg. Bez. 
ACF concernant l'assurance des _équipages des na- Arbon und Bischofszell, Kt. Graubünden (ohne Bez . 

vires suisses contre les ·accidents et la maladie. Moesa). 
13. 6. 1941 . Winterthur, TurnerstraBe l ,  (052) 2 22 l l .  (Agentur in 

Militãrversicherung s. 13.  Kap. B.  Weinfelden). Zustãndig für Kt. Scha:ffhausen, Thur-
Assurance militaire féd, v. chap. 13, B. gau (ohne Bez. Arbon und :aischofszell) ,  vom Kt. 

2. Kantone - Cantons 

Ausdehnung der Unfallversicherungspflicht, bes. 
für Jugendliche s. Arbeiterschutztabelle, Nr. 7977. 

Unfallversicherung der Schulkinder s. Schulkinder­
hilfe, Nr. 740. 

E:l(tension de l'assurance en cas d'accidents surtout 
pour les adolescents, voir tableau de la législation 
ouvriere, n° 7977. 

Assurance des écoliers en cas d'accidents v. no 740. 

11. Behorden und A mter - Autorités et Offices 

7993 Bundesamt für Sozialversieherung, Bern, s.  
Nr. 7982 - Offiee fédéral des assuranees soeiales, 
voir n° 7982. 

· 

Beschwerdeinstanz für Entscheide der SUV A be-
tre:ffend Unterstellung von Betrieben unter die obliga-
torische Unfallversicherung. · 

Autorité de recours en matiere de soumission à 
l 'assurance obligatoire en cas d'accidents. 

7984 Sehweiz. Unfallversieherungsanstalt ( SUV A) -
Caisse nationale suisse d'assuranee en eas d'aeeidents. 
Luzern, FluhmattstraBe, (041) 2 62 l l .  
Aufgabe :  Durchführung der obl. Unfallversicherung. 
Etablissement chargé du service de l'assurance obli­
gatoire. 

Kreisagenturen - Agences d'arrondissements : 

Zch. die Bez. Pfãffikon, Winterthur, Andelfingen, 
vom Bez. Bülach die G. Ba.chenbülach, Bülach, 
Eglisau, Freienstein, Glattfelden, Hochfelden, Hünt­
wangen, Lufingen, Oberembrach, Rafz, Rorbas, 
Unterembrach, Wasterkingen, . Wil, Winkel, vom 
Bez. Dielsdórf die G. Weiach. 

Zürich, Walcheplatz 2, (051) 32 69 80. Zustãndig für. 
Kt. Glarus (Agentur in Glarus),  vom Kt. Schwyz 
die Bez. March, Hõfe und Einsiedeln und die 
G. Alpthal, Ober- und Unteriberg, vom Kt. Zch. 
Bez . Zürich, A:ffoltern, Horgen, Hinwil, Meilen, 
Uster, Dielsdorf (ohne Wéiach), vom Bez. Bülach 
die G. Bassersdorf, Dietlikon, Hõri, Kloten, Nürens­
dorf, Opfikon, W allisellen. 

SBB und PTT haben ihre eigenen Agenturen. 
Les CFF et 'les PTT ont leurs propres agences.  

7995 Eidg. Versieherungsgericht - Tribunal fédéral 
des assuranees. 
Luzern, AdligenswilerstraBe 24, (041) 2 44 Ol. 
Berufungsinstanz gegen Entscheide der kant. Ver-

sicherungsgerichte. 
Autorité de recours contre les prononcés de l'ins­

tance cantonale. 

7896 Eidg. Versieherungsamt - Bureau fédéral des 
assuranees. 
Bern, Schwanengasse 1.4, (031 )  61 .  
Aufsicht über die private Versicherung. 
Surveillance de l'assurance privée. 

1 . 
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7997 l .  Rechtl iche Grund lagen -
D ispositions légales 

11. Behorden und X mter -
Autorités et offices 

Bundesverfassung,Art.31 ,31 bis,32 (Wirtschaftsartikel) .  79�8 Ei�g. ��t für lan�wirtschaftliche E�tschuldung. 

BG über die Entschuldung landwirtschaftlicher Heim- , __ - Off1ee federal du desendettement agriCole. 

wesen. 12. 12.  1940 (der l. Teil uber die Entschul- Bern, Laupenstra.Be 25, (03 1 )  3 33 38. 
dung gilt nur, wenn er durch den Kanton für an- Kant. Zentralstellen für die EntschUldung sind den 
wendbar erklãrt wird) .  Volkswirtschaftsdirektionen unterstellt und meist mit 

V o über die Entschuldung landwirtschaftlicher Heim- · 
den Bauernhilfskassen verbunden. 

wesen. 16. 1 1 .  1945. Les Secrétariats cantonaux du désendettement agr,icole 

Vo über die Verhütung der Überschuldung landwirt- sont subordonnés aux Départements d'économie 
schaftlicher Liegenschaften. 16. 1 1 .  1945. publique et le plus souvent affiliés à des caisses d'aide 

E 
. aux agriculteurs obérés. in Gesetzentwurf über die Erhaltung des bãuerlichen 

Grundbesitzes ist 1948 in Beratung (Botschaft des 
Bundesrates vom 30. _12. 1947.) 

· 

BB über die Fõrderung des freiwüligen Landdienstes. 
8. 10. 1946. 

AusführungsVo über die Fõrderung des freiwilligen 
Landdienstes. 27. 12. 1946/22. 7 .  1947 . 

BB über die · Ausrichtung :finanzieller Beihilfen an 
landwirtschaftliche Arbeitnehmer und Gebirgs­
bauern . 20. 6. 1947. VVo dazu. 23. 12. 1947. 

BRB über vorübergehende rechtliche SchutzmaBnah­
men für notleidende Bauern. 20. 2. 1948. 

Kant. Normalarbeitsvertrãge für landwirtschaftliche 
Angestellte siehe Nr. 7974. 

Constitution fédérale, art. 31 ,  31 bis, 32 (articles écono-
miques) .  

-

Loi fédérale sur le désendE)tteinent agricole. 12. 12. 
1940. 
(La premiere partie sur le désendettement a seule­
ment droit, si le canton accep�e son application. )  

Ord. sur le désendettement d e  domaines agricoles. 
16. 1 1 .  1945. 

Ord. visant à prévenir le sure'Q.dettement des biens­
fonds agricoles. 16. 1 1 .  1945. 

Un projet de loi sur le maintient de la propriété fon­
ciere rurale est 1948 en délibération (Message du 
30. 12. 1947) . 

A$ tendant à encourager le service voloritaire d'aide 
à la campagne. 8. 10. 1946. 

Ord. d'exécution de cet arrêté 27. 12. 1946/22. 7. 1946. 
AF réglant le service d'allocations aux travailleurs 

agricoles et aux paysans de la montagne 20. 6. 
1947. 
Ord. d'exécution. 23. 12. 1947 . 

ACF instituant des mesures juridiques temporaires 
pour la protection des agriculteurs dans la gêne. 
20. 2. 1948. 

. 

Contrats-type cantonaux pour les employés agricoles 
voir n° 7974. 

54 

7999 Kantonale Bauernhilfskassen -
Caisses d'aide aux agrieulteurs obérés. 
Die Bauernhilfskassen führen die Sanierung über­

schuldeter Bauernbetriebe auf Grund der BB v:on 
1934/1943 únd, soweit sie vom Kanton eingeführt 
wurde, meist auch .dié Entschuldung nach dem Ent­
schuldungsgesetz durch. Einige von ihnen helfen den 
Inhabern sanierter oder zu sanierender Betriebe auch 
durch Êetríebsberatung und im .Kt. St. Gallen Haus-
haltbE)ratung. 

· 

Ces caisses assument l'assainissement des entre­
prises agricoles tres endettées sur la base de l' arrêté 
fédéral de 1934/1943 et, dans la mesure ou cet assainis­
sement a été introduite dans le canton, de plus aussi le 
désençlettement selon la législation. Quelques-unes de 
ces c�isses viennent en aide aux propriétaires des 
entreprises assainies ou qui doivent l'être par des con­
seils. 

Aargau : Aargauische Bauernhilfskasse, Brugg, 
Aarauerstra.Be. 

Appenzell A.-Rh. : Appenzell A. Rh. Bauernhilfskasse, 
Herisau. 

Appenzell 1.-Rh. : Bauernhilfskasse des Kantons Ap­
penzell I. Rh. ,  Appenzell. 

Basel-Land : Direktion des Innern, Abteilung Bauern­
hilfe, Kantonalbank, Liestal. 

Bern : Bernische Bauernhilfskasse, Bern, Laupenstr. 7 .  
· Fribourg : Commission cantonale de secours aux pay-

sans, place de la gare, Fribourg. 
Glarus : Glarnerischer Bauernhilfsfonds, Glarus. 
Graubünden : Bündnerische Bauernhilfskasse, Chur. 
Luzern : Luzerner Bauernhilfskasse, Murbacherstr. 29, 

Luzern. 
N euchâtel : Commission de l' aide agricolê, Département 

de l'agriculture, Neuchâtel. _ 
Nidwalden : Bauernhilfskommission Nidwalden, Stans. 
Obwalden : Obwaldner Hilfskasse für notleidende 

Bauern, Giswil. 
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St. Gallen : St. Gallische Bauernhilfskasse, Bahnhof­
gebaude, St. Gallen. 

Scfw,ffhausen : Bauernhilfskasse, Geschaftsführer, 
A. W anner, Schleitheim. 

Schw'!/z : Bauerlicher Hilfsfonds, Schwyz. 
Solothurn : Solothurnische Bauernhilfskasse, Verbands­

gebã.ude, Solothurn. 
Thurt;au : Thurgauische Bauernhilfskasse, W einfelden. 
Ticino : Commissione per gli ai\].ti all'agricoltura, Bel­

Iinzona, Corso Pestalozzi 21  b. 
U ri : Verwaltungskommission für bã.uerliche I:Plfs­

kasse, Altorf. 
Valais : Fds cant. de secours en faveur des agricul- · 

teurs dans la gêne, Sion, place St. Théodule. 
Vaud : Fondation vaudoise en faveur des· agriculteurs, 

vignerons et montagnards obérés, avenue de la 
gare 6, Làusanne. 

Zug : Bauernhilfskasse in Zug. 
Zürich : Zürcher Bauernhilfskasse, WalchestraBe 9, 

Zürich. 

I U .  Organisationen u n d  E i n ri c:htun.gen 
Organisations et institutions 

1 .  S elbsthilfe u nd allgemeine Bauernhilfe 
Organisation p rofessionnelle, défense de 
l 'agricultu re 

8000 Schweiz. Bauernverband -
Union suisse des paysans. 
Schweiz . Bauernsekr. :  Brugg (.�argau),  (056) 4 13 81 . 
Spitzenverband der landwirtschaftl. Organisationen 

der Schweiz, parteipolitisch unçl konf. nl. Zweck : Ver­
tretung und Wahrung der landwirtschaftlichen Inter­
essen zur Erhaltung und Starkung des Bauernstandes. 
Iiaupttdtigkeit : Stellungnahme zu Fragen der Wirt­
schaftspolitik und Gesetzgebung, Forderung der Selbst­
hilfe und Verbesserung der Betriebsführung. Organe : 
Delegiertenversainmlung, Verbandsvorstand, Leiten­
der AusschuB, Direktion in Personalunion mit der Lei­
tung des Schweiz. Bauernsekretariates (Wissenschaftl. 
Zentralstelle zum Studium der Zustãnde der einheimi­
schen Landwirtschaft und der Mittel zu ihrer Hebung). 
Rentabilitãtsabt.,  Preisberichtstelle, Schãtzungsamt 
und Gütervermittlungsstelle, Auskunftsstelle für Kran­
k�n- und Unfallversicherung, Abt. für landwirtschaftl. 
Kreditfragen, Schlachtviehzentrale, landw. Bauãmter, 
Vermittlungsstelle für landw. Hilfskrãfte und Prak­
tikanten. Herausgabe der ,Schweiz . Bauernzeitung" · 

und der Schweiz. landwirtschaftlichen Marktzeitung. 
Organisation de faite de toutes les associations agri­
coles de la Suisse, neutre au point de vue politique et 
confessionnel. But : Représentation et sauvegarde des 
intérêts de l'agriculture. Activité principale : Etude et 
avis sur les questions relevant du domaine de la poli­
tique économique et de la législation, développement 
de l'aide mutuelle ou coopérative, amélioration de la 
conduite des exploitations agricoles. Organes : As­
semblée des délégués, grand Comité de l'Union, Comité 
directeur, Direction préposée aussi au Secrétariat des 
paysans suisses (institution scientifique étudiant la 
situation de l'agriculture et recherchant les moyens 

.propres à l'améliorer). Division des recherches sur la 
rentabilité de. l' agriculture ; Office de renseignements 
sur les prix ; Office d'estimation et Service d'entre­
mise de prôpriétés agricoles ; Office d'informations en 
matiere d'assurance-maladie et accidents ; Division 
pour l'étude des questions de crédit agricole ; Service 
de placement d' auxiliaires et de stagiaires agricoles ; 
Office de constructions agricoles ; Office central suisse 
pour la mise en valeur du bétail de boucherie. Edition 
du ,Paysan suisse" (organe mensuel ei). allfi)mand, fran­
çais et italien) et de la ,Revlie suisse des marchés agri­
coles" (hebdomadaire, édition en français et en alle­
mand) paraissapt sous la forme de suppléments an­
nexés aux journaux agricoles régionaux. 

Kant. Bauernsekretariate s. Nr. 80l l .  

8001 Scbweiz. landwirtschaltlicber Verein ( S.L.V.). 
Quãstorat' und Redaktion : Zürich, ZelgstraBe 13. 
Vb der landwirtschaftl. KantonalV der deutschen 

Schweiz und von interkant. Fachvereinen. Zweck : 
Forderung der Berufstüchtigkeit der ·Bauernschaft. 
Hauptti.itigkeit : Kurse, Lehrstellenvermittlung, Berufs­
prüfungen, Meisterprüfungen. 

8001 a Fédération des sociétés d' agriculture de la 
Suisse romande. Lausanne, a v. de la. Gare 6. 
But : Développement technique et économique de 

l'agriculture de la Suisse romande. 

8002 Scbweiz. Landfrauen-Verband (SLV) -
Union des paysannes suisses. 
Sekretariat : Brugg, AltenburgerstraBe 10, 
(056) 4 12  63. 
Dachorganisation folgender kant. und regionaler 

Bãuerinnenorganisationen : 
Organisation centrale des groupements de paysannes 

cantonaux et régionaux : · · 

Aargauische Landfrauenvereinigung (Priis. : Frau 
L.  Kohler-Burg, Linn, bei Brugg) . . 

Landfrauenverein Appenzell A.:Rh. (Prãs. : Frau 
Schlãpfer, Speicher). 

Bãuerinnenvereinigung beider Base! (Prãs. : Frl. 
Holmes, Frenkendorf). 

Verband bernischer Landfrauenvereine (Sekretariat : 
LaupenstraBe 7, Bern) .  

Freiburg : Landfrauenverein Murtenbiet (Prãs. ; Frau 
Zaugg, Je'\].B bei Murten) .  

Landfrauenverein des Sensebezirkes (Prãs. : Frau­
R. Brügger, Jetschwil). 

Protest. Landfrauenverein Freiburg und Umgebung 
(Prãs. : Frau Blaser-Blaser, Granges-Paccot). 

Union des paysannes du canton de Geneve (Secr. 
Mlle Zwahlen, 5, Chemin des Flombards, Chênes­
Bougeries, Geneve) .  

Glarner Landfrauenvereinigung (Prãs. Frau Dr. Mer­
cier, Glarus). 

Kantonale Bãuerinnenvereinigung Graubünden (Prãs. : 
Frl. Grest, Zizers) .  

Union des paysannes neuchâteloises (Prés. : Mlle Clerc, 
Sablons 12, Neuchâtel) .  

Bauerinnenvereinigungen des Kantons St.' Gallen 
(Sekr : Frl. H. Pestalozzi, Hofberg, Wil St. G.) .  

Kantonaler Bauerinnenverband Scha:ffhauseiJ. (Prã:,:;. : 
Frau A. Stamm, Thayngen).  
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Solothurner Landfrauenverband (Pras. : Frau WyB­
Zürcher, Hessigkofen). 
Frauenkommission des thurg. landw. Kantonal­
vereins (Prãs. :  Frau F. Rüdin, Pfyn). 

Association des femmes vaudoises (Prés. : Mme L. Mon­
:rtier, Champvent). 

Bauerinnenvereinigung des Kantons Zug (Pras. : Frau 
M. Ott-Ulrich, Oberwil bei Zug). C 

Frauenkommission des zürcherischen Land- und Kan­
topalvereins (Sekretariat SihlstraBe 43, Zürich). 
Zweck des SL V :  Stãrkung der Stellung der Bauerin 

durch Schulung, . gegenseitige Hilfe und Interessen­
vertretung. Haupttdtigkeit : Aufrechterhaltung eines 
engeri Kontaktes unter den angeschlossenen Organi-
sationen, Vermittlung von Anregungen und Hilfe bei ­
der Durchführung verschiedener Aufgaben. Úber­
nahme von Aufgaben, die auf schweizerischem Boden 
gelOst werden müssen ; Austausch von Bauerntochtern 
im Inland und mit Auslanderinnen. Organ : ,Die Biiufil­
rin'� (Beilage zum ,Geflügelhof"). Haupttdtigkeit der 
kantonalen und regionalen Bauerinnenvereinigungen : 
Bildungsveranstaltungen, Anregungen für die Verein­
fachung der Bãuerinnenarbeit, Organisierung der 
bauerlichen Haushaltlehre (auch Einführungskurse 
für den Hausdienst), Durchführung von Bãuerinrien­
prüfungen, Organisierung des Ausbildungskurses für 
Haushaltleiterinnen (Bern); Organisierung von Ferien­
wochen für Bauerinnen, Bauerntochter und Haus­
angestellte. Mitwirkung bei der Durchführung des 
Landdienstes, Anstellung von Haushaltleiterinnen 
und Storflickerinnen, Forderung von Kinderkrippen 
und Kindergãrten, Bauerinnenhilfskassen. Mitwirkung 
bei der Einführung von Normalarbeitsvertrãgen für 
bãuerliche Hausangestellte, Durchführung beruflicher 
Wettbewerbe (Welschland), gemeinsame Produkten­
verwertung und -vermittlung. 

But de l' Union : Amélioration de la position de la 
paysanne par une formation spéciale, par une aide réci­
proque et par la défense de ses intérêts. Activité princi­
pale : Contact étroit entre les organisations affiliées, 
suggestions, aide à la réalisation de diverses tâches. 
Accomplissement de tâches nationales, échanges de 
filles de paysans à l 'intérieur du pays et avec l'étranger. 
Organe : ,Di e Bauerin" .  

Activité pnncipale des associations de paysannes 
cantonales et régionales : Cours et conférences, sugges­
tions relatives à la simplification du travail de la pay­
sanne, organisation de l'apprentissage ménager à la 
campagne (y compris des cours d'initiation au service 
de maison), organisation d'examens pour paysannes 
et d'un cours pour reniplaçantes salariées des paysannes 
(Berne), organisation de semaines de vacances pour 
paysannes, filles de paysannes et domestiques. Colla­
boration à l'organisation du service de campagne, 
engagement de ma!tresses d'enseignement ménager, 
mesures én faveur de creches et de jardins d'enfants, 
caisses d'aide aux paysannes. Collaboration à l'intro­
duction de contrats-types pour domestiques de cam­
pagne. Organisation de concours professionnels (Suisse 
romande), mise en valeur et vente de produits agricoles. 
8oo2 a Pãchtervereine - .Associations des fermiers. 

Zweck : Rebung der Lage der Piichter. Hauptti.itigkeit : 
Aufklarung über Pachtzinsfragen. 

But : Amélioration de la situa�ion des �ermiers. Acti-

( 
vité principale : Di:ffusion des questions relatives aux 
fermages. 

Verband bernischer Pachtervereine, . Bützberg. 
Luzerner Pãchterverein, Malters. 

· Freiburgischer Pãchterver band, Freiburg. 

8ooa .Zentralverband bãuerlicber Dienstboten und Ar­
beitnebmer der Schweiz -
Union centrale des domestiques et ouvriers agricoles 
de la Suisse. 

· 

Sekr. :· W. Tellenbach, Oberfrittenbach bei · Lang­
nau i. E. 
Secr. : Fribourg 2,  Case postale 30. 

·vb · kantonaler und, wo keine solchen bestehen, 
ortlichér Dienstbotenorganisationen, parteipol. und 
konf. nl. 
Zweck : ZusammenschluB der bãuerlichen Dienstboten 
u. a. �beitnehmer zur Wahrung und Forderung ihrer 
Interessen in Zusammenarbeit mit dem Schweiz . 
Bauernverband. Ti.itigkeit : Studium der Zustãnde im 
schweiz. Dienstbotenstand. Vorschlãge und. Eingaben 
zu ihrer Verbesserung. Haupttãtigkeit der Kantonal­
verbãnde : Rechtsberatung, Aufstellung von Richt­
lohnen, Beari�ragung von Normalarbeitsvertrãgen, 
Zürich und Fribourg KrK. 

Ass. d'organisations cantonales ; là ou il n' en existe 
pas, ai!S. d'organisations locales de domestiques, neutre 
au point de vue politique et confessionnel. But : Mfilia­
tion des domestiques de campagne et d'autres travail­
leurs pour la défense de leurs intérêts, en collabor'ation 
avec l'Union suisse des paysans. Activité : Etude dé la 
situation des domestiques en Suisse. Propositions et 
et suggestions relatives à leur amélioration. - Acti­
vités des associations cantonales : conseils juridiques, 
établissement de barêmes relatifs aux salaires, proposi­
tion de contrats-types. Caisse-maladie à Zurich et à 
Fribourg. 

Biiuen. Dienstbotenverbande der Kantone ­
Unions de domestiques agricoles des cantons : 

Bern : O. Gerber, Oberfrittenbach. 
Fribourg : J. Piller, Schcienberg 38, Fribourg. 
Glarus : Fritz Beglinger-Trümpy, Ennenda. 
Luzern : J. Portmann, Bürgerheim, Wolhusen. 
Neuchâtel (vignerons) :  Areuse. 
St. Gallen : W. Haltinger, BahnhofstraBe, Rebstein. 
Solothurn : R. Sury, Vallierhof, Riedholz. 
Thurgau : W. Thalmann, Weiningen bei Frauenfeld. 
Vaud : Henri Koli, Oron-la-Ville. 
Zug : B. Hermann, Bofeld, Baar. 
Zürich : C. Méier, Pfalzgasse 6, Zürich. 

8004 Verband schweiz. Darlebenskassen 
Union Suisse des Caisses dé Crédit Mutuel. 
St. Gallen, Oberer Graben 6, (071 )  2 73 81 . 
Vb der lokalen Raiffeisenkassen (rd. 800) mit Zen­

tralkasse und Revisionsabteilung. Die Raiffeisenkas­
sen sind genossenschaftliche Spar- und Kreditinstitute 
für Landwirtschaft und Kleingewerbe. Grundsãtze : 
Beschrãnkung der Tãtigkeit auf eine Gemeinde, Soli­
darhaft der Mitglieder, die allein Kredit erhalten, un­
entgeltliche Verwaltung, keine Spekulation, keine 
Dividenden, ZusammenschluB in einem Revisionsver· 
band. 
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Association des caisses locales Raiffeisen (environ 
. 800), avec caisse centrale et section de révision. Ces 
caisses sont des institutions coopératives d'épargne et 
de crédit pour l'agriculture et la petite industrie. Prin­
cipes : Activité limitée à une commune, solidarité des 
membres qui sont seuls à bénéficier d'un crédit, admi­
nistration bénévole, pas de spéculation, pas de divi­
dendes, affiliation à une association de révision. 

8oos Schweiz. Bürgschaftsgenossenschaft für Land­
arbeiter und Kleinbauern -
Caisse suisse de garantie financiere pour ouvriers 
agricoles et petits paysans. 
Brugg, Postgebãude, (056) 4 13 88. 
( Gt, ni) Zweck : Landarbeitern und Bauernsõhnen 

aus kleinbãuerlichen Verhãitnisseri die Übernahme 
eines selbstãndigen landwirtschaftlichen Betriebes zu 
erleichtern; Tatigkeit : Bürgschaft für Darlehen zum 
Kauf oder zur Pacht eines Heimwesens, ferner für Ein- · 

. richtung oder Verbesserung von Dienstbotenwoh­
nungen. Überwachung und Beratung der Darlehens-
nehmer. 

· 

(Coopérative, ne) But : Permettre aux ouvriers de la 
campagne et aux fils de paysans possédant une pet�te 
entreprise d'acquérir un train de campagne indépen­
dant. Activité : Caution pour pr�ts destinés à l'achat 
ou au fermage d'un domaine et à la construction O'ti à 
l' amélioration de logis p o ur domestiques ; contrôle des 
emprunteurs, cori.seils. 

8oos Arbeitsgemeinschaft für Aussteuerbeihilfen an 
landwirtschaftliche Dienstboten -
Communauté de travail pour l'octroj d'allocations 
au mariage à des domestiques de campagne. 
Brugg, Schweiz. Bauernsekretariat. 
Arbeitsgemeinschaft der Schweiz. Gemeinnützigen 

Gesellschaft, des Schweiz. Bauernverbandes, des 
Schweiz. Landfrauenverbandes, des Schweiz. Heimat­
werkes und des Schweiz. gemeinnützigen Frauenver­
eins. Zweck : Ausrichtung von Aussteuerbeihilfen in 
Haushaltungswãsche und z .  T. in Mtibeln an gesunde, 
tüchtige landwirtschaftl. Dienstboten, die nicht ge­
nügend Ersparnisse machen konnten und sich ver­
pflichten, wãhrend fünf weiteren Jahren in der Land­
wirtschaft als Dienstboten tãtig zu sein. 

Communauté de travail de la $ociété suisse d'utilité 
publique, de l'Union suisse. des paysans, de l'Union 
des Paysannes suisses, de l'Oeuvre nationale pour la 
montagne, et de la Société d'Utilité publique des 
Femmes suisses. But : Octroi de subsides pour l'achat 
de linge et, en partie, de meubles, à des domestiques 
sains et travailleurs qui ne peuvent épargner suffisam­
ment. Ces derniers s'engagent à travailler encore pen­
dant 5 ans dans l'agriculture comme domestiques. 

8007 Praktikantinnenhilfe für überlastete Bãuerinnen 
- Aide de stagiaires aux paysannes surmenées. 
Zürich, Zentralsekretariat Pro Juventute, 
Seefeldstra.Be 8, (051 )  32 72 44. 
Zweck .' Hilfe für die Bãuerinnen, Bewãhrung und 

praktische Lebenserfahrung für die Helferinnen. Tatig­
.keit : Vermittlung freiwilliger und in den meisten 
Fãllen unentgeltlicher Helferinnen für kranke und 
durch Schwangerschaften, Kinderreichtum und andere 

... 

Gründe überlastete Bãuerinnen. Reisekosten und Ver­
sicherung werden in der Regel wie beim freiwilligen 
Landdienst gedeckt. 

But : Aide aux paysannes, initiation des stagiaires à 
la vie pratique. Activíté : Procure des aides volontaires 
et, en général, bénévoles à des paysannes malades, en­
ceintes, mêres de familll}s nombreuses ou surmenées 
pour d'autres raisons encore. Le service volontaire de 
campagne paye .le plus souvent les frais de voyage et 
d'assurance. 

8008 SciÍweiz. Landdienstkonferenz (SLK), Geschãfts­
stelle Personalunion mit der Schweiz. Zentralstelle 
für freiwilligen Arbeitsdienst. ZEF ,AD -
Conférence nationale du service agricole volontaire. 
Zürich, JenatschstraBe 6, (051) 27 99 66. 
V von gesamtschweiz . Spitzenorg. ,  die sich für den 

freiwilligen Landdienst interessieren. Zweck : Koordi­
nierung und Propagierung des freiwilligen Landdien­
stes m Verbin:P,ung mit den Behõrden (BIGA) und den 
angeschlossenen Organisationen. Tiitigkeit : Aufstel­
lung von Richtlinien, Vermittlung von Werbebeitrãgen 
an âie angeschlossenen Organisationen. 

Die praktische Durchführung des freiwilligen Ar- · 
beitsdienstes erfolgt durch kantonale Zentralstellen. 

Associatiim des principales organisations suisses 
s'intéressant au service volontaire de campagne. But : 
Coordination et développement du service volontaire 
de campagne en collaboration avec les autorités 
(OFIAMT) et organisations affiliées. Activité : Élabo­
ration de directives, concours destinés aux organisa­
tions affiliées. 

Des secr.étariats cantonaux assument I:organisation 
pratique du service volontaire de campagne. 

8009 Schweiz. Vereinigung für Innenkolonisation und 
industrielle Landwirtschaft - Association Suisse 
d' Agriculture industrielle et de Colonisation in· 
térieure. 
Zürich, Schützengasse 30, (051)  23 46 30. 
(V, ni) Zweck : Hebung der Bodenkultur durch nicht­

landwirtschaftl. Kreise und planmãBige Fõrderung 
der schweiz. Innenkolonisation. Tatigkeit : Beratung 
und Begutachtung. 

(ass, ne) But : Amélioration du soi cultivable par les 
soins de milieux non ruraux ; encouragement métho­
dique de la colonisation intérieure. Activité : Conseils 
et expertises. 

8010 Hans Bernhardstiftung. 
Geschãftsstelle bei obiger Vereinigung. 
Hauptzweck : Ermõglichung der Besiedelung von neu 

erschlossenem Kulturland durch berufsbãuerliche Sie­
delungen oder Kleinsiedelungen von Industriearbei­
tern. Tiitigkeit : Beitrãge à fonds perdu oder Darlehen . 

Secrétariat : Association suisse d' Agriculture in­
dustrielle et de Colonisation intérieure, Zurich, Schüt­
zengasse 30. 

But principal : Encouragement du Peuplement de 
nouveaux terrains de culture par la construction de 
colonies d'habitation destinées à des paysans, ou de 
petites colonies pour ouvriers de l'industrie. Activité : 
Subsides accordés à fonds perdu ou avances. 
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8011 Landwirtschaftliche Kantonalvereine und kanto­
nale Bauernsekretariate -
Sociétés cantonales d' agriculture et secrétariats 
cantonaux. 

Die Iándwirtschaftlichen Kantonalvereine befassen 
sieh nieht nur mit berufsteehnischen und bauernpoli­
tisehen Fragen, sondern meist aueh mit sozialen und 
kulturellen Problemen der Bauernschaft und haben 
Kommissionen für Vortrãge, Kurse und andere bauern­
kulturelle Bestrebungen. Die Bauernsekretariate, die 
z. T. gemeinsam dureh Bauernparteien geführt wer­
den, führen ihre Gesehã.fte und geben Auskunft über 
bã.uerliehe Verhã.ltnisse im betreffenden Kanton. 

Les société!l cantonales d'agrieulture ne s'oeeupent 
pas seulement de questions de technique profession­
nelle et de politique paysanne, mais le phis souvent 
aussi de problemes soeiaux et ,culturels" de la pay­
sannerie ; eUes ont des eommissions, des conférences, 
eours, ete. Les r:;eerétariats, qui parfois son t dirigés par 
les partis paysans, liquident les affaires courantes et 
renseignent sur les conditions rurales de leur eanton. 

Aargau : Aargauische Landwirtschaftl. Gesellschaft, 
Sentenhof, Boswil. 
Aarg. Bauernsekretariat, Brugg, Hauptstra.Be 12, 
(056) 4 lO 05. 

Appenzell A .-Rh. : Landwirtsehaftl. Kantonalverein, 
Herisau. 

Appenzell 1.-Rh. : Bauernverband Appenzell, Gonten .. 
Basel-Lan.d : K�nt. Landwirtschaftl. Verein, Liestal. 
Basel-Stadt : Kant. Landwirtsehaftl. Verein, Base!, 

St. JakobstraBe 191, (061 )  3 69 12. 
Bern. : Oekonomische und gemeinnützige Gesellsehaft 

(Nr. 23), Bern. 
Sekr. des Bernisehen Bauernverbandes, Bern, Lau­
penstraBe 7, (031)  2 47 74. 

Fribourg : Union des paysans fribourgeois, Fribourg. 
Secrétariat agrieole, Fribourg, av. de la Gare 10, 
(037) 2 28 12. 

Geneve : Chambre genevoise d'agrieulture, Geneve, 
rue de la Fontaine 7.  

Glarus : Glarner Bauernverband, Linthal. 
Graubün.den : Bündner Bauernverband, Chur. 

Bauernsekretariat, Chur, OberalpstraBe 2, 
(081)  2 27 60. 

Luzern : Bauernverein des Kantons Luzern. Aktuarat : 
Nat. -Rat Beek, Sursee. 

Neuchâtel : Société eant. neuehâteloise d'agriculture 
et de viticulture, Neuehâtel. 

Nidwalden : Bauernverein Nidwalden, Stans. 
Obwalden : Bauernverband Obwalden, Sarnen. 
St. Gallen : Landwirtsehaftl. Gesellsehaft des Kts. 

St. G.,  St. Gallen. 
Bauernpolitisehe Vereinigung des Kts. St. Gallen. 
St. Gallisehes Bauernsekretariat, Hinterforst/Eich­
berg, (071 )  7 52 64. 

· Scftaffhausen : Kant. Landwirtsehaftl. Verein, Bibern. 
Bauernsekretariat, Schaffhauseri, SpitalstraBe 1 1 ,  
(053) 5 1 1  61. 

Schwyz : Bauernvereinigung, Sehwyz, Viehzuehtver­
band, Schwyz . 

Solothurn : Landwirtsehaftlicher Kantonalverein, 
Grenehen. 
Bauernsekretariat, Solothurn, PoststraBe l ,  
(065) 2 3 6  64 . 

Thurgau : Thurg. Landwirtsehaftl. Kantonalverband, 
Frauenfeld. 
Bauernsekretariat, Rohien-Toos, (072) 5 43 32. · 

Ticino ; Società cantonale di agrieoltura e unione dei 
contadini tieinesi, Bellinzona. 
Segretariato !1-gricolo ticinese, Lugano, e. Pestalozzi 6, 
(091)  2 l l  90. 

. 

U ri : Gemeinnützige Qesellsehaft Uri (N r. 45), Altdorf. 
Bauernverein Uri, Altdorf. 

Valais : Assoeiation agrieole du Valais, Sion. 
Oberwalliser Bauernverband, Brig. 

Vaud : Chambre vaudoise d'agrieulture, Lausanne , 
av. de la Gare 6, (021) 2 36 16. 

Zug : Landwirtschaftl. Verein, Zug. 
Zürich : Landwirtsehaftl. Kantonalverein, Oberwil­

Pfã.ffikon. 
Bauernsekretariat, Zürieh, SihlstraBe 43, 
(051 )  27 17 93. 

8012 Kant. Einrichtungen für Bauernhilfe ­
Institutions cantonales d'aide à la campagne. 
Es bestehen in verschiedenen Kantonen Hilfsein­

riehtungen oder Bestrebungen zur Gründung von sol­
chen. Auskunft erteilen die kant. Bauernhilfskassen, 
welehe die betr. Stiftungen meist auch verwalten. 

Dans divers eantons, institutions d'aide à la eam­
pagne ; dans d'autres, mesures en faveur de la eréation . 
d'organes semblables. Les caisses eantonales d'aide à 
la campagne renseignent au sujet des institutions 
qu'elles gerent le plus souvent. 
Aargau : Aargauisehe landw. Bürgsehafts- und Hilfs­

kasse, Brugg. 
Basel-Lan.d : Landw .Bürgschaftsgenossensehaft Basel­

land, Liestal. 
Bern : Stiftung Bernische Bauernhilfe (BBH), Bern, 

LaupenstraBe 7, Verbürgung von Nachgangs­
hypotheken bis zum Existenzwert unter Berück­
siehtigung persõnlicher Verhã.ltnisse. 

Fribourg : Bã.uerliche Bürgschaftsgenossensehaft des 
Kt. Freiburg, Av. de la Gare, Fribourg. 

Luzern : Bãuerliche Bürgschaftsstiftung. 
St. Gallen : Landw. Hypothekar-Bürgsehaftsgenossen­

schaft des Kts. St. Gallen, St. Gallen. 
Solothurn : Solothurnisehe . Bürgsehaftsstiftung für 

bã.uerliche Heimwesen, PoststraBe l ,  Solothurn. 
Thurgau : Thurg. landw. Hypothekar-Bürgschafts­

genossenschaft, Weinfelden. 
Zürich : Zürcher landwirtsehaftl. Bürgschaftsgenossen­

sehaft, SihlstraBe 43, Zürich . 

2. Hilfe an d ie Bergbevõlkeru n g  - Oeuvres en 
faveur des montagnards 

8013 Schweiz. Arbeitsgemeinschaft der Bergbauern 
(SAB) - Groupement suisse des paysans de mon-
tagne. 

· 

Brugg, Zen�ralstelle zur W ahrung der Interessen 
der Bergbevtilkerung (Offiee central pour la sauve­
garde des intérêts des montagnards) , Altenburger­
straBe 6, (056) 4 10 79. 
(V, parteipol. u. konf. ni. )  Zweck : Koordinierung 

aller Bestrebungen zur Verbesserung der Existenz­
bedingungen der Bergbauerh, sowie der gesamten 
Bergbevõlkerung. Tatigkeit : Studien, .An:regungen und 



430 8013a-8018 Hilfe fOr Bauern und BergbevCSikerung - Aide aux paysans et montagnards 

Eingaben bes. zur Verbesserung der bergbãuerliehen 
Betriebspolitik und Sozial�olitik. 

(ass neutre au point de vue politique et eonfession­
nel) But : eoordination de toutes les mesures destinées 
à améliorer le sort des montagnards. Activité : Etudes, 
suggestions relatives à l'amélioration de la politique 
des entreprises rurales de la montagne et de la politique 
soeiale. 

801 3 a  Alpwirtschaftlicher Verein, Langnau i. E. 
(V, parteipol. u. konf. nl). Er arbeitet dureh Forde­

rung von Teehnik und Faehbildung an der Hebung 
der Bergbauern. 

8014 ,Berghilfe". Kommission für soziale Arbeit in 
Berggegenden. KOSAB. -
Commission du travail social à la montagne. 

Gesehãftsstelle: Zentralsekr. der Sehweiz. Gemein­
nützigen Gesellsehaft, Zürieh, Brandschenkestr. 36, 
(051) 23 52 32. 
(Organ der Sehweiz. Landeskonferenz für soziale 

Arbeit.) Zweck : Koordinierung u:P.d Unterstützung der 
versehiedenen Hilfswerke für die BergbevOlkerung zur 
Forderung der Selbsthilfe. 

Tiitigkeit : Sammlungen zur Unterstützung der ange­
sehlossenen Organisationen für W er ke der Mütter- und 
Jugendhilfe, Kurse und Heimarbeitsvermittlung und 
vor allem für langfristige W er ke wie Bauten. Kartothek 
der Hilfsaktionen, betreuten Gemeinden und privaten 
Gesuehsteller. 

( Organe de la Conférenee nationale du serviee soeial.) 
But : Coordination des amvres soeiales qui se proposent 
d'eneourager les montagnards à subvenir eux-mêmes 
à leurs besoins. 

Activité: Colleetes en faveur des organisations affi­
liées d'aide à la mere et à la j eunesse, eours, des 
eommandes de travail à domieile et surtout d'reuvres 
de longue haleine, bâtiments, ete. Fie�er des me­
sures de seeours, des eommunes et des partieuliers 
sollieiteurs. 

801& Hilfe für Berggemeinden -
Aide aux communes montagnardes. 
Bern, Gúrtengasse 3, (031) 3 07 55. 
(V, nl Gründung der Sehweiz. Gemeinn. Gesell­

sehaft und des Sehweiz. Fds für Hilfe bei niehtver­
sieherbaren Elementarschãden) Zweck : Finanzielle 
Rilfe an Gemeinden und Korporationen im Gebirge, 
die trotz gesetzlieher Suoventionen von Bund und 
Kanton ·zu sehwach sind, um langfristige Werke 
land- und forstwirtsehaftl. Natur, wie Lawinenver­
·bauungen, Alpsãuberungen, Baehkorrektionen, Flur­
und Waldwege auszuführen. 

(Ass, ne, fondée par la Soe suisse d'utilité publique 
et le Fds suisse de seeours pour dommages non assu­
rables eausés par des forees naturelles) But : Aide · 

finaneiere aux eommunes et corporations de la· mon­
tagne qui, malgré des subventions fédérales et ean­
tonales, sont trop faibles pour entreprendre des reuvres 
de longue haleine telles que barrages, dépierrages de 
pâturages, eorreetions de eours d'eau, eonstruetions 
de ehemins, ete. 

.li" ; 

8016 Schweiz. Fonds für Hilfe bei nichtvérsicherbaren 
Elementarschãden - Fonds suisse de secours pour 
dommages non assurables causés par des forces na-
turelles. 

· · 

Bern, Gurtengasse 3, (031) 3 07 55. 
(St der Schweiz. Gemeinnützigen Gesellsehaft) 
Zweck : Hilfe bei nicht versieherbaren Elementar-

sehaden, vor allem durch Lawinen, Hoehwasser und 
Erdbeben. Es werden auch Beitrage an nieht ver­
sicherte Sehaden gewahrt, deren Versicherung noeh 
nieht ins AllgemeinbewuBtsein der Bevolkerung über­
gegangen ist. Stammgut 1,5 Millionen, übrige Fonds 
1 ,4 Millionen. 

(Fondation de la Société suisse d'utilité publique.) 
But : Aide pour dommage non assurables eausés par 

des forees naturelles, surtout par des avalanehes, inon­
dations et tremblements de terre. Des subsides sont 
aussi aceordés à des dommages non assurés pour les­
quels la majorité de la population ignore qu'il existe 
une àssurance. Capital l ,5 millions ; autre!J fonds : 
1 ,4 millions. 

801 7 Schw�iz. V ereinigung zur W ahrung der Gebirgs­
interessen. SCHEWAG. Flühli, Kt. Luzern. 
(V, nl) Tiitigkeit : Unterstützqng von Ansehaffungen 

und Bauten, bes. zur Verbesserung des Betriebes, an 
einzelne Bergbauern. Verfügung über die Zinsen des 
Schweiz. Gebirgshilfefonds. 

Activité : Finaneement d'acquisitions et de eonstrue­
tions destinées à améliorer l'entreprise de paysans de 
la montagne. L'assoeiation dispose des intérêts du 
Fonds de la montagne. 

801 8 Schweiz. Patenschaft für bedrãngte Gemeinden ­
Parrainage suisse pour communes nécessiteuses. 
Zürieh, TodistraBe 38, (051) 23 7l 54. 
(V, nl) Zweck : Arbeitsbesehaffung und Fürsorge für 

Berggemeinden. Tiitigkeit : Übernahme von Paten­
sehaften und Koordinierung von solehen .dureh juri­
stische und natürliehe Personen. Die Patenschaften 
helfen den übernommenen Gemeinden zur Durehfüh­
rung notiger Gemeinsehaftswerke, z. B. Wasserver­
sorgung, Seilbahn, vermitteln Heimarbeit und fordern 
die Erziehung und Gesundheitspfl.ege, z. B. dureh Er­
moglichung einer Freizeitwerkstatt, der Anstellung -
einer Gemeindesehwester usw. Nach diesen Richt� 
linien führen zahlreiche angeschlossene Organisationen 
(Genossenschaften, Firmen und Berufsverbande) Pa­
tenschaften über einzelne Gemeinden. 

( Ass, ne) But : Parrainages ·e t coordination de ces der­
niers par des personnes juridiques et naturelles. Les par­
rainages viennent en aide à des communes dans la 
réalisation d'reuvres d'utilité publique, par exemple 
de canalisations, funiculaires ; iis procurent du travail 
à domicile et eneouragent l'éducation et l'hygiene par 
des mesures telles que la création d'un atelier de loisir, 
l'engagement d'une soour visitante, ete. Conformé­
ment à ces directives, de nombreuses organisations 
( coopératives; maisons de commeree et associations 
professionnelles) organisent des parrainages pour 
diverses communes. 

· 
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8o1s Schweizer Heimatwerk -:- Webstube Münstertal, Sta Maria. Handweberei, zuF 
Oeuvre nationale pour la montagne. Hauptsaehe Werkstattbetrieb. 
Zürieh, Uraniabrüeke/Sehipfe, (051) 23 47 80. Assoeiazione feminile filatura et tintura della lana 
( Gt) Zweck : Forderung der bauerliehen Heimarbeit. Soazza (Grb.). 
Tiitigkeit : Beratung, Kurse, Ausstellungen, Vertrieb In'Y/,f-rschweiz : Innersehweizer Heimatwerk, Luzern, 

der Erzeugnisse bauerlieher Heimarbeit und Volkskunst. MoosstraBe 4. Handweberei, Bastweberei, Hand-
Holzbearbeitungswerkstiitte, Riehterswil, Mühlenen: masehinenstriekerei, verseh. Kunstgewerbe. 
Durehführung von Kursen für Haussehreinerei in den St. Gallen : Vereinigung für lãndl. Heimarbeit im Kt. 
Bergdorfern und Lehrwerkstatte für die Weiterbildung St. Gallen. St. Gallen, Hinterlauben 6/l. 
bes. Begabter. W eb- und Spinnschule, Brugg: Kurse zur Stiekerei, Striekerei, Weberei, Dreehselarbeiten usw. 
Erlernung des Spinnens und W e bens für die Selbst- Solothurn :' Haudweberei Kienberg, Kienberg. 
versorgung, berufliehe Ertüehtigung der für den Er-

Ticino : Centrale eantonale del Lavoro a Domieilio. werb arbeitenden Weber und Weberinnert der Gebirgs-
f b l B Lugano, Pal. Gargantin. taler. Vorzugsbedingungen ür un emitte te erg-

S . tà p V G d 1 bewohner. Zeitsehrift ,Heimatwerk". Zeitweise aue� _ 
ome ro erzasea, or 0 a. 

Durehführung von Hilfsaktionen. Vaud : Travail à Domieile, Lausanne, Rue Centrale 4. 
(Coop) But : Eneouragement du travail à domieile Zürich :· ?enos�ensehaft zur Forderung der Heim-

des populations paysannes. arbe1t rm �ureher Oberland, Bauma. Stoff- und 

A · · é C 
. 

il ·t· t d b Bastwebere1. ctw�t : onse s, eours, expos1 wns, ven e es o - D b 'bt . 13 z hl E '  l t jets confeetionnés à domieile par les paysans. Ecole de ane en g1. es em� gr? � a von mze l,1ll er-
. · R' ht '] Müh' 1 At li s 0 le nehmungen mcht gemmnnutz1gen Charakters. menu�sene, w ersw1 , enen ; e er p ur . . , . 

perfeetionnement des personnes douées. Ecole de tissage Il exlste en outre de nom?r��s�s entr�pnses ne pre-
et de filage, Brougg: eours de tissage et de filage pour sentant pas un earactere d utilité pubhque. 
subvenir à ses propres besoins ; formation profession- 8021 Volkswirtschaftskammer des Berner Oberlandes 
nelle de tisseurs et de tisseuses des vallées de la mon- Interlaken. 

' 

tagne. Conditions SJ?éeiales P?,ur les mont�gnards �di- Zweck : Hebung der oberlandisehen Volkswirtsehaft, 
gents. Revue: ,Herm�twe�� · Organsatwn oceaswn- Berufsbrratung, Lehrstellenvermittlung, Fürsorge. 
nelle de eampagnes d entr alde. Tiitigkeit : Stt!dien, Aufklarung, Forderung der 

8020 Gemeinnützige Hauswebereien und W ebstuben 
...,..... Sociétés d' utilité publique de tissage domestique 
et de foyers de tissage. 
Zweck : · Vermi�tlung von Verdienst und Forderung 

der Selbstversorgung. But : Elles proeurent du travail 
et eneouragent les montagnards à eonfeetionner leurs 
vêtements. 
Appenzell :  Appenzellisehe Vereinigung für Hand­

weberei, Speieher. Leinenweberei. 
Basel : Heimatwerk Basel (Verkauf von Heimarbeits­

erzeugnissen anderer Organisationen). 
Bern : Handweberei Oberhasli, Innertkirehen. Tradi­

tionelle Handweberei (Winterheimarbeit). 
Handweberei . Zweisimmen.· 
Hausweberei Saanen. Handweberei, bes. Herstel­
lung der sogenannten Restenteppiehe. 
Berufsverband Oberlãndiseher Holzsehnitzerei, 
Brienz. 
Heimatwerk Thun, Thun. 
Oberlander Heimatwerk, Bern, Barenplatz 4. Hand­
weberei, Teppiche usw. 
Verein für Heimarbeit im Berner Oberland, Inter­
laken, Hohenweg 133. Lauterbrunner Kloppelei, 
Grindelwaldkittel, Sehürzen usw. 

Fribourg : Dentelles de Gruyere, Bulle. Handkloppelei. 
Ass. cant. frib. des tisserandes, Fribourg. 

Graubünden : Bündner Heimatwerk, Chur, Bankstr. 
Produktions- und Verkaufsstelle ; besehaftigt Spin� 
n�rinnen, Handweberinnen, Kreuzstiehstiekerinnen 
usw. 
Misoxer Webstube, Grono. Ausgabe von Spinn­
arbeit, Handweberei im Werkstattbetrieb. 

Heimarbeit. 

8022 Hilfswerk Bündner Oberland. 
Compadials. 
Tiitigkeit : Durehführ_ung von Kursen für Selbsthilfe 

und Selbstversorgüng. Eigenes Altersheim (Nr. l648). 

so23 Volkswirtsc}J.aftliche Beratungs-, Fürsorge- und 
Propagandastelle für die lnnerschweiz, Brunnen. 
Unterhalten dureh gemeinnützige Organisationen 

und Regierungen der Innerschweiz. Zweck hinsiehtlieh 
Gebirgshilfe :. Wirtsehaftliehe, gesundheitliehe und 
kulturelle Forderung der Bergbevolkerung, praktit?ehe 
Berufs- und 'Lebensbildung der Bergjugend. Vortrãge 
und Presseartikel, Kurse, Einzelberatung und -für­
sorge. 

8024 Hilfswerke, deren allgemeine Tatigkeit si eh aueh 
auf die Berggemeinden erstreckt und deren besonderen 
Bedürfnissen gerecht zu werden sueht: 

Stiftungen: Pro J uventute, Pro Infirmis und Für 
das Alte:�; ; Schweiz. Gemeinnützige Gesellsehaft, 
Sehweiz. gemeinnütziger Frauenverein, Sehweiz. Cari­
tasverband, Schweiz. kath. Frauenbund, Sehweiz. V er-, 
band für innere Mission und evang. Liebestatigkeit, 
Sehweiz. Winterhilfe. 

Oeuvres sociales, dont l'aetivité s'étend aux eom­
munes de la montagne et qui eherehent à répondre 
à leurs néeessités : 

FondaÚons: Pro J uventute, Pro Infirmis et Pour -la 
Vieillesse ; Société suisse d'utilité publique, Société 
d'Utilité publique des Femmes suisses, Union suisse 
de Charité, Ligue suisse des femmes eatholiques, 
Assoeiation suisse de Mission intérieure et de Bienfai­
sance ehrétienne ; Seeours suisse d'hiver. 
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8025 1 .  Rechtl iche Grundlagen 
D ispositions légales 

Spezlalkommisslonen : Prãsldentln: 
Commissions spéciales : Présidente : 

Ko für internationale Zu- Dr. Renée Girod, 
samnienarbeit und Wieder- ru e Charles Bonnet lO, 

Hilf� für dle Frau als Mutter s. Familien)lilfe, aufbau. Geneve 
3.  Kap1tel. 

. Co pour la collaboration inter-
Hilfe für di e berufstãtige Frau s.  Hilfe für Ar bei t- _ _ nationale et la reconstruction. 

nehmer und Selbstãndigerwerbende, 9, Kapitel. 
K f·· w· h f f o ur rrtsc a ts ragen. Frl. Dr. S. Preiswerk, 

Aide aux meres, voir Aide. à la famille, chapitre 3. 
Aide aux fem�es exerçant une profession, voir : Aide 

aux salariés, artisans et personnes exerçant des pro-
fessions libérales, chapitre 9.  

· 

�o2s 11. Beh orden u n d  Amter ­
Autorités et offices 

Abgesehen von den Frauenarbeitsamtern, Nr. 7958, 
gibt es keine Behõrden und .Amter, die sich speziell mit 
der Hilfe für Frauen befassen. 

Bureaux de placement féminin, n° 7958, il n'existe 
pas d'autres autorités et organes officiels qui s'occupent 
particulierement de l'aide aux femmes. 

111. Organ isationen u n d  Einrichtungen 
Organisations et institutions 

1. Schweiz. ·Frauenorganisationen mit allgemeinen 
und sozialen A ufgaben -
Organisations fém inines su isses assumant 
des tâches d 'intérêt général et social 

8027 Bund schweiz. Frauenvereine - .  
Alliance nationale d e  sociétés féminines suisses. 
Pras. :  Frau G. Haemmerli� Schindler, Zürich, Ho­
henbühlstraBe l, (051) 24 28 00. 
(Sitz wechselt zwischen den Sprachgebieten -
Le siege passe d'une région linguistique à l'autre.)  
In Reorganisation - En réorganisation. · 

Spezialkommissionen: 
Commissions spéclales : 

Ko für nationale Erziehung. 
Co pour l'éducation natio­

-nale. 
Gesetzesstudien- und Ver­

sicherungs-Ko. 
Co d'études législatives. 
Ko für Hygiene 

(Nr. 7858a). 
Co d'hygiene. 

Prasidentin : 
Présidente: 

Viceprãs. : H. Stucki; 
Schwarzenburgstr. 17,  
Bern 
Mlle 
Antoinette Quinche, 
Lausanne,av. d'Evian 2 
Doctoresse M. Schaet­
zel, Geneve, 
4 route Florissant 

Co pour les questions éco- Zürich, Freiestr. 27 
nomiques. 

RadioKo 
Co de la radio 

Mme Jeannet, Lau­
sanne, av. de Rumine40 

(V b von rund 250 verschiedenartigen FV, nl) .  
Ziele : Gegenseitige Anregung un d bessere V erstãndi­
gung der angeschlossenen Vereine, Aufklãrung der 
Frauen über alle sie berülÚ:enden Fragen des õffentl. 
und wirtschaftl. Le bens, W ahrung ilirer Interessen, 
gemeinschaftliches Vorgehen bei den eidg. Behõrden, 
Vertretung der Schweizerfrauen gegenüber dem Aus­
land (dem Internat . Frauenbund angeschlossen).  

Haupttiitigkeit : Stellungnahme zu aktuellen Frauen­
problemen, Gründung der Schweiz .  Zentralstelle für 
Frauenberufe (s. Schweiz . Frauensekr. ) ,  Initiantin des 
2. und 3. Frauenkongresses und der ,Saffa". 

Organisation : Vorstand, Spezialkommissionen. Or­
gane : Schweiz . Frauenblatt und Mouvement féministe. 

(Ass groupant 250 sociétés fém. d'activités diverses, 
ne) . But : Favoriser le rapprochement et l'entente des 
sociétés entre elles, éclairer les femmes sur les ques� 
tions de la vie publique et économique les concernant, 
sauvegarder leurs intérêts dans tous les domaines, 
organiser l'actión commune aupres des autorités 
fédérales, représenter les femmes suisses vis-à-vis 
de l'étranger (affiliée au Conseil international des 
femmes).  

Activité principale : Elle s'occupe des problemes 
actuels féminins. Fondatrice de l'Office central pour 
les professions féminines, initiatrice du 2me et du 
3me Congres des intérêts féminins, ainsi que de l'ex­
position du travail féminin ,Saffa'' .  

Organisation : Comité, Commissions spéciales (voir 
ci-dessus) .  Organe : ,Schweiz . Frauenblatt" et ,Mou­
vement féministe" . 

8028 Schweiz. Gemeinnütziger Frauenverein -
Société d'utilité publique des femmes suisses. 
Prãsidentin : Frau A. H. Mercier, Glarus, 
(058) 5 21 65. 
(nl) Ziel : Fõrderung der gemeinnützigen Bestre­

bungen durch Frauen, bes. solcher für Frauen und 
Kinder, und der hauswirtschaftl. Ausbildung. Grün­
dungen : Schweiz. Pflegerinnenschule (Nr. 8694), Gar­
tenbauschule Niederlenz, Haushaltungsschule Lenz-
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burg, gemeinsam mit SGG : Ferienheim für Mutter 
und Kind, Waldstatt (Nr. 6073) .  Werke des V. : Unent­
gel tliche Kinderversorgung (N r. 1 135/b) .  Diplomierung 
treuer Hausangestellter, Erautstiftung (Nr. 1 368), 
Aktion Bergbevolkerung (Kurse, Aufklãrung, Woch­
nerinnenfürsorge) . Zeitschrift : Zentralblatt. Organ des 
S .G.F. Gegen 200 Sektionen. Deren Tãtigkeit siehe 
Unterstützungsvereine u. a. 

But : Développement de tâches d'utilité publique 
accomplies par des femmes surtout en faveur de la 

· famille, de la formation ménagere, ete. 
Fondations et ceuvres : voir ci-dessus. 
Revue : ,Organe central de la Société d'utilité 

publique des femmes suisses." 
Environ 200 sections. Pour leur activité voir liste 

des ceuvres de bienfaisance. 

8028a .Evangelischer Frauenbund der Schweiz -
Fédération des activités féminines protestantes 
suisses. 
Prãs. : Frau Pfr. M. Burckhardt, Sonnhaldenstr. 7,  
Zürich, (051 )  32 29 33. 
(Vb von Frauenorganisationen auf bewuBt evange­

lischer Grundlage) .  Zweck : Fühlungnahme und gegen­
seitige Forderung, Vertretung und Geltendmachung 
gemeinsamer Anliegen und Grundsãtze, Durchführung 
gemeinsamer Aufgaben. Organ : Die Evangelische 
Schweizerfrau. 

· 

(Ass d'organisations féminines prot) .  But : Rappro­
chement, appui réciproque, défense et· réalisation 
d'idéaux et de principes communs, accomplissement 
de tâches commune. Organe : Die Evangelische 
S eh weizerfra u.  

8029 Schweiz. Katholischer Frauenbund -
Ligue suisse des femmes catholiques: 
Zentralstelle, Secrétariat général : Luzern, Burger­
straBe 1 7 ,  (041)  2 18 75. 
Secr. de la Fédération romande : Fribourg, 
Mme de Montenach. 

Kantonalverbiinde :  
Group.ements cantonaux : 

. Aargau, Graubünden, 
Thurgau, Oberwallis 

Appenzell, St. Gallen, 
Baselland, Schaffhausen 

Basel-Stadt 
Luzern 
Glarus, Nidwalden, 

Solothurn, Uri 
Z'iirich 
Unione Feminile Cattolica 

Ticinese 

Sekretaria te : 
Secrétatiats : 

B ri g 

St. Gallen, Gallusstr. 34 

Basel , Nadelberg 10 
Luzern, Mariahilfgasse 9 
Solothurn, 
Schmiedengasse 21 
Zürich, Basteiplatz l 
Lugano, Via Nass� 66 

ZusammenschluB der Ortsvereine. der kath. Frauen 
und der kath. weiblichen Jugend und einzelner Frauen. 
Trãger der kath. Frauenbewegung. AufrJaben : Stel­
lungriahme zu aktuellen Frauenfragen, Hebung der 
Familie in geistiger und wirtschaftl . Bezie_hung, For­
derung der allgemeinen und beruflichen Bildung der 
Frau, soziale und caritative Frauenarbeit, Vertiefung 
des kath. Glaubenslebens und Wahrung der kath. 
Weltanschauung in der Offentlichkeit. 

Haupttatigkeit : Tagungen und Kurse, Führerihnen­
schulung, Herausgabe von Frauen- und Erziehungs­
schriften, Führung der sozial-caritativen Frauenschule 

.. . 

Luzern (s. 15 .  Kap.) und des Müttererholungsheimes 
,Hof Gersau" m Gersau (siehe Nr. 6191) .  Organe : 
,Die Schweizerin", Zeitschrift für Frauenart und 
Frauenwir'ken : ,Die Familie", Elternzeitschrift und 
Mütterblatt. 

Mitglieder : etwa 1000 Vereine mit rund 100 000 
Mitgliedern. 

Elle groupe les membres des associations de femmes 
et de jeunesse féminine, des ceuvres paroissiales· et ·des 
membres individuels. But : Unir toutes les femmes 
catholiques pour créer un mouvement d.'idées. Exa­
miner les questions concernant la femme et inter­
venir pour les choses qui la touche particulierement. 

· Encourager la culture générale et la formation profes­
sionnelle de la femme. · Promouvoir l 'action · féminine 
dans le domaine social et charitable. Seconder et sou­
tenir la famille. Conserver les principes catholiques 
dans la vie privée et publique. 

Activité principale : J ournées e t cours d' études ; for­
mation des dirigeantes. Editiori de revues et de bro­
chures éducatives. Direction de l'école sociale de Lu­
cerne et du Home de repos pour meres nécessiteuses 
surmenées. Organes : ,Die Schweizerin",  revue men­
suelle p o ur femnies ; ,Di e Familie", revue mensuelle 
pour familles. 

· 

Membres : environ 1000 ass. et groupements fémi­
nins comptant 100 000 membres individuels. 

8030 Sozialdemokratische Frauengruppen der Schweiz 
- Groupes des femmes socialistes suisses. 

. Zentralprãsidentin : Frau M. K.isflel-Brutschy, 
unterm Berg, (061)  6 73 30, Rheinfelden. 
Ziel : Zusammenfassung, Schulung und Vertretung 

der sozialdemokratischen Frauen. Werbung für den 
Sozialismus unter den Frauen. Tiitigkeit : Vortrãge, 
Kurse, Mütterferienwochen für die Arbeiterfrauen, 
Mitwirkung beim Schweiz. Arbeiterhilfswerk. Organ : 
Die Frau in Leben und Arbeit. 

8031 Arbeitsgemeinschaft Frau und Demokratie -
Communauté d'action : La femme et la .démocratie. 
Sekretàriat : Frl. I>r. Ruth Witzinger, Basel, 
Steinengraben 23. 

8032 Bund der israelitischen Frauenvereine in der 
Schweiz - Union suisse des sociétés féminines 
israélites. 
Sekretariat : Frau Elsbeth Herzog, Zürich 32, 
FreiestraBe 85. 
Bd : Fürsorgeaufgaben, die ül;>er den Rahmen der 

einzelnen V hinausgehen, z. B. Ferienkolonie. 21 Sek­
tionen. 

8033 Internationale Frauenliga für Frieden und Frei­
heit, SclÍweiz. Zweig - Ligue internationale de 
femmes po�r la paix et la liberté. 

Prãsidentin : Frl. Dr. H. Stãhelin, Athene, Zug. 

8034 Konsumgenossenschaftlicher Frauenbund der 
Schweiz (KFS). 
Sekretariat : Basel, Thiersteinerallee 14. 
Die angeschlossenen Frauengruppen betatigen sich 

ne ben . der genossenschaftlichen Erziehung für die 
Patenschaft Coop und die kriegsbedingten schweiz. 
Hilfswerke . 
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8035 . . Union des coopératrices romandes. 
Prés. : E. Thévenaz, 9 A v. Beaulieu, Lausanne. 
Activité : Conférences éducatives, Activités sociales. 
Chaque groupe a· un service d'entr'aide local. Plu-

sieurs envoyent quelques enfants dans la coloriie de 
vacances des coopératives de Lausanne. 

,Saffa", \ Bürgschaftsgenossenschaft der Schweizer 
Frauen (Nr. 7881 ) .  

Société Coopérative d e  cautionnement des femmes 
suisses (n° 7881) .  

Schweiz. Arbeitsgemeinschaft für den Hausdienst 
(Nr. 7882). 

Association suissc pour le service domestique (n° 7882) .  

Schweiz. Bund abstinenter Frauen (Nr. 6408).  
Ligue suisse des femmes abstinentes (n° 6408) .  

8036 Schweiz. FHD�Verband -
Association suisse des SCF. 
Pras. : FHD EI. Steffen, Schillingsi:raBe 17, Bern. 

so37 Schweiz. Frauenkommission des Landesrings der 
Unabhãngigen - Commission suisse des femmes de 
l' Allianc!) des indépendants. 
Prãsidentin : Frau Dr. Simone Binder, Grenchen. 

Schweiz. Kath. Fürsorgeverein für Frauen, Madchen 
und Kinder (Nr. 7857 ) .  

Oeuvre catholique suisse d e  Relevement moral pour 
femmes, jeunes filles et enfants (n° 7857).  

Schweiz. Nationalverband der kath. Madchenschutz­
vereine (Nr. 885) . 

Association nationale suisse des muvres catholiques de 
protection de la jeune fille (no 885).  

Schweiz. evang. :Verband Frauenhilfe (Nr. 7856). 
Correspond en Suisse romande à 

L'Association du Sou Joséphine Butler (n° 7862). 

8038 Schweiz. Verband für Frauenstimmrecht -
Association suisse pour le suffrage féminin. 
Prãsidentin : Frau EI. Vischer-Alioth, AustraBe 14, 
(061 )  4 58 48, Basel. 

Schweiz. Verein der Freundinnen junger Madchen 
(Nr. 864). 

Union suisse des amies de la jeune fille (n° 864). 

8039 V erband christkatholischer Frauenvereine d er 
Schweiz - Association suisse des femmes catho­
liques chretiennes. 
Sekretãrin : Frl. Agnes · Christen, Olten, 
Postgebãude Hübeli. 

8040 2. Schweiz. Frauen berufsverbãnde ­
Associations fémin ines professionnélles 
s uisses 

Berufsorganisationen der Sozialarbeiter s.  Nr. 8656. 
des Pflegepersonals Nr. 8707, 8713,  übrige schweiz, 

Berufsorganisationen, darunter auch diejenigen für 
Frauen s. 9. Kap. ,  B. Kollektive Selbsthilfe. 

Organisations professionnelles des travailleurs so­
ciaux voir n° 8656, des infirmieres n° 8707, 8713,  autres 
organisations professionneDes, au nombre desquelles 
figurent les organisations féminines, v. chapitre 9, B. 

8041 3. Schweiz . Frauensekretariat -
Secrétariat féminin su isse 

Zürich, MerkurstraBe 45, (051)  32 33 22. 
In Reorganisation - En réorganisation. 

(ZusammenschluB von Frauenorganisationen, nl. )  
· Tiitigkeit :  Geschãftsstelle für die Mitgliederverbãnde, 
in deren Auftrag Vertretung allgemeiner Frauen­
interessen auf eidg. und internationalem Boden. 
Archiv und Auskunftsstelle. Organisation : Delegierten­
konferenz, Geschãftsleitung, 3 Betriebskommissionen. 
3 Abteilungen : 

l .  Frauenberufe ( erweiterte Zentralstelle für Frauen­
berufe).  Aufklãrung über die Bedeutung der Frauen­
arbeit, Hebung der Stellung der berufstãtigen Frau, 
Eerufsberatung und berufliche Ausbildung, Durch­
führung von Erhebungen, Stellungnahme zu gesetz­
lichen Vorlagen. 

2. Soziale und wirtschaftliche Aufgaben : Vertretung 
der Fraueninteressen und Frauenauffassungen auf den 
Gebieten der sozialen Arbeit und Volkswirtschaft, Er­
ziehung und Gesundheitspfl.ege. 

3. Politische Interessen und Rechtsfragen : Ein­
treten für bessere Berücksichtigung der Frauen in 
Gesetzgebung und Behorden, Frauenstimmrecht. 

(Organe central d'ass. fém., ne. )  Activité : exécute, 
sur la demande de ses associations membres, diffé­
rents travaux : études, recherches, enquêtes concernant 
toutes les questions féminines, sur le plan cantonal, 
fédéral, international, centre de documentation et de 
renseignements. Organisation : l. Assemblée des délé-

. guées, 2. Comité de Direction, 3. Commissions de sec­
.tions. Trois Sections : 

l .  des intérêts professionnels (extension de l'Office 
suisse des professions fémi.niJ?.es) .  Situation profession­
nelle de la femme, orientation et formation prófess�on­
nelle ; 

2. des intérêts sociaux et écpnomiques : représente 
et défend les intérêts féminins dans les domaines de 
l 'éducation, l'hygiene. Questions sociales et écono­
miques ; 

3. des intérêts politiques et des questions juridiques : 
intervient pour que les femmes soient prises en considé­
ration lors de l'élaboration de nouvelles lois, qu'elles 
soient représentées dans lei> commissions et organes 
officiels. Suffrage féminin. 
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4. Kantonale u n d  regionale Frauenzentralen und ãhnliche Organisationen - Centres de l iaisons féminins 
cantonaux o u  rég ionaux et autres organisations du même type 

8042 

8043 

8044 

8045 

8048 

8047 

8048 

·8049 

8050 

8051 

8052 

8053 

8054 

8055 

8058 

Ange-
schlossene 

Vereine iJ iJ S 
Soclétés " ., ;e 
afllliées "" 'e "' 

Kanton 

Canton 

Name und Adresse 

N om et adl'esse 

i-�--- 1 � t;<tl bi!�:S bO :; l .s § "  
"" " "' .Él � § �� '" !O 

Aargau 

Appenzell 
A.-Rh. 

Baselland 

Baselstadt 

Bern 

Biel 

Aargauische Frauenzentrale, 29 30 000 
Prãs. : A. Gerster-Simonett, Stauf-
bergstr. 9, Aarau (064) 2 19 54 

Appenzellische Frauenzentrale, 44 l 000 
Prlis. : C. Nef, Herisau (071) 5 13 55 

Frauenzentrale Baselland, 67 8 000 
Prãs. : E. Erb-Aenishãnslin, Allschwil 

(061) 2 03 71 

Frauenzentrale beider Base!, 20 4 700 
Pras.: G. Oeri-Sarasin, Engelgasse no 

(061) 4 21 68 

Bernischer Frauenbund, Bahnhofplatz 7, 197 25 200 
Bern (031) 2 96 06 
Prãs. :  Frl. R. N euenschwander 

Verband der Frauenvereine von Biel, 22 2 000 
Association des Sociétés féminines de 
Bienne, Prãs.: E. Hirt-Suter, Bõzin-
genstr. 77 (032) 2 31 40 

.Él ê s �1:<1 � "" Q) -� !O " "  � :S �  A �8 

l l 

l l 

l l 

l 

l l 

l l 

Geneve Centre de Liaison des Associations fémi- 34 inconnu 1 
nines genev., Prés. : Mme Ch. Gautier, 
Ch�ne-Bougeries, Geneve (022) 427 81 
secr. : 22, rue Etienne-Dumont 

Graubünden Frauenzentrale Graubünden, 17 9 000 
Priis. : P. Jõrger, Masans b. Chur, 
Bündn. Frauenschule (081) 2 35 15 

Neuchâtel Centre de Liaison des S. F. N, 18 4 600 
Prés. : Mlle Cécile Clerc, Sablons 12, 
Neuchâtel (038) 5 37 73 

St. Gallen Frauenzentrale St. Gallen, 55 unbe-
Prãs. : Dr. D. Rittmeyer-Iselln, Du- kannt 
fourstraBe 70 (071) 2 75 30 

Schatfhausen Frauenzentrale Schaffhausen, 21 2 000 
Prlis. : Frau Dr. Rippmann-Helbling, 
Rietstr. 60, Schaffhausen (053) 5 14 34 

Solothurn Frauenzentrale des Kantons Solothurn, . 24 4 500 

Thurgau 

Vaud 1) 

Zürich 

Prãs. : M. Steiiier, Biberist 
(065) 4 74 69 

Bund thurg. Frauenvereine, . 41 3 200 
Prãs. : J. Staehelln, Heimetli, Ober-
sommerie (071) 67 

Fédération des Unions de femmes du Ct. 15 l 200 
de Vaud, Lausanne, 22, Terreaux 

(021) 3 33 22 
Prés. : F. Fonjallaz (021) 4 21 96 

Frauenzentrale Winterthur, Metzggasse 2 1 6  unbe-

Prãs. : Frl. Lisa Weber 
(052) 2 15 20 kannt 

Zürcher Frauenzentrale, am Schanzen- 64 unbe-
graben 29 (051) 25 69 30 kannt 
Prãs. : Frau G. Haemmerli-Schindler 

l 

l 

l l 

l l 

l 

l 

l 

l 

l l 

l 

l 

l 

l 

l 

l 

l 

l 

1) Existe en õutre un Cartel des ass fém vaudols�s, Prés. : Mme Leuba, Cuarnens, (021) 8 06 62 

Tiitigkeit - Activité 

Andere soziale Leistungen 
und Institutionen 

Autres activités soclales 
et· institutlons sociales 

. 

EinzelFü, Kleidersammelstelle, ErhFü 

Einze!Fü f. M uud Kd 

· Vermitthmg v. Ferienwohnungsadl'essen, 
Berufskurs f. Anstaltsgehlltlnnen 

EinzelFü f. alleinstehende F, überlastete 
111, bernische WH, Ortsstelle d. Schwelz. 
Rückwandererhllfe, Verw u. Verteilung 
d. 1.-Aug.-Spende 1945 f. bed M, Ausgabe 
v. K.rankenabonnementen f. Spitalpftege 
v. Arbeitgebern für ihre Hausangestellten 

Durchführung d. WH, BrockenH, H für 
Freundinnen junger Mãdchen 

Avec la Ligue des Femmes cath. gestion 
et distributlon de la collecte du 1er Aoüt 
1945 ,Aide cant. aux m" 

Bauerinnen-Flickhilfe 

ZuftuchtsH, FamFü, Kleiderumtausch­
stelle, Gemüseabgabe 

Berufsberatungsstelle, MB, Erh f. M 

Zeltweise ElnzelFü f. Rückwanderer 

Ferienhilfe f. F u. Madchen, Niihstube, Ar­
beitsvermittlung d. Flickarbeiten, Heim­
arbeit f. vermind. Arbeitsfãhige, Verkaufs­
lokal f. Heimarbeiten, Stellenvermittlung 
f. Wasch-, Putz- u. Spettfrauen, Gliitte­
rinnen, Strick- u . . Nãhflickerinnen 

Flickstubef.Kundendienst, Nãhstube,Müt­
terschule, Ferienhllfe f. F, EinzeJFü, Biblio· 
thek, Stellenvermittlung f. Gãrtnerinnen 

5. Lokale Frauenvereine-Sociétés fém i n ines locales Les sociétés féminines exerçant une activité dans 
l 'assistance ou dirigeant des institutions à caractere 
social sont insérées dans la liste des oouvres de bien­
faisance, n° 4236 ff., ou seront mentionnées dans la 
liste même des institutions. 

Diejenigen Frauenvereine, die sich in der Fürsorge 
betãtigen oder soziale Einrichtungen führen, finden 
sich ·im Verzeichnis der Unterstützungsvereine Nr. 
4236 ff., oder werden als Trãger bestimmter Einrich­
tungen bei diesen erwãhnt. 

Beratungsstellen für Frauen s.  auch Rechtsaus­
kunftsstellen, Nr. 85 ff. 
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461 

VII. Hilfe für Geistesschwache - Aide aux arriérés 461 

l .  Schweiz. Hilfsgesellschaft für Geistes­
schwache - Association suisse en . faveur 
des arriérés 4 61 

2. Fürsorgestellen und Patronate für An­
staltsentlassene - Services sociaux et patro-
nage exercé par les établissements . 461 

3. Spezialklassen - Classes spéciales . 462 

4. Fortbildungsklassen für Schwachbegabte 
- Classes de perfectionnement pour per-
sonnes peu douées 462 

5. Heime und Anstalten - Homes et établis-
sements 463 

VIII. Hilfe für Schwererziehbare - Aide aux en-
fants et adolescents difficiles . 465 

l. Schweiz. Werke - Oeuvres suisses 465 

2. Erziehungsheime u. Anstalten für Scbwer­
erziehbare - Homes et maisons de ré­
éducation pour enfants et adolescents dif. 
ficiles 465 

a) Schulkinder - Ecoliers . 467 
b) Jugendliche - Adolescents 469 

Aide aux infirmes, anormaux ,  enfants et adolescents difficiles 

Fürsorge für Geisteskranke, Gemütskranke und 
psychisch Abnorme siehe Nr. 7644 ff. 

Assistance aux malades nerveux et mentaux voir 
n° 7644 et suivants. 

A. Al lgemei nés, Einrichtungen für 
sãmtl iche Gruppen -
Général ités, lnstitutions pour 
tous les groupes 

l .  Rec htliche G ru n d l agen -
D ispositi ons l égales · 

Spezialgesetze über Gebrechlichenhilfe bestehen 
weder im Bund noch in den Kantonen: 

Aucune loi spéciale sur l'aide aux infirmes. 
80&8 Bund - Confédération. 
ZGB Art. 97 (Eheverbot für Urteilsunfahige) . 

Art. 275, Absatz 2 (Ausbildungspfiicht für ge­
brechliche Kinder).  

Art. 283 ff.  · (Einschreiten zugunsten gefahrde­
ter Kinder, siehe 2. Kapitel. E) .  

Art. 369 (Bevormundung wegen Geisteskrank­
heit und Geistesschwãche). 

StGB Art. 10/ll  (Zurechnungsfãhigkeit). 
Art. 14/15 (Verwahrung und Versorgung Un­

zurechnungsfãhiger und vermindert 
Z urechnungsfãhiger) .  
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Art. 85 und 92 (Besondere Behandlung ge­
brechlicher Kinder und Jugendlicher). 

Art. 189/190 (Schãndung, Unzucht mit 
Scbwachsi.J;migen). 

BG über die berufliche Ausbildung, Art. 29 d. 
Unfallversicherung s. 9 .  Kapitel, Nr. 7992. 
CCS art. 97 (Défense de se marier pour les per­

sonnes incapables de discernement) 
art. 275, 2 (Obligation de former les enfants in­

firmes). 
art. 283 et suivants (Intervention de l'autorité 

en faveur des enfants menacés). 
art. 369 (Tutelle pour cause de maladie men­

tale et de faiblesse d'esprit). 
CPS art. 10/11 (Responsabilité). 

art. 14/15 (Internement et hospitalisation des 
irresponsables ou des délinquants à 
responsabilité restreinte). 

art. 85 et 92 (Traitement spécial d'enfants et 
de j eunes infirmes) .  

art. 189/190 (Attentat à l a  pudeur d'une per­
sonne faible d 'esprit). 

Loi féd. sur la formation professionnelle, art. 29 d. 
Assurance-accidents voir chapitre 9, n°, 7992. 

Kantone - Cantons. 
Unterstützung Gebrechlicher s. Armenrecht. 
Assistance aux infirmes voir lois d'assistance. 

Gesetzliche Regelung d er Schuhmg Anormaler un d ihre Finanzierung - Réglementation légale en matiere 
d'instruction des infirmes et financement de celle-ci. 

Kanton Schulungspfiicht 
Beitragspflicht der Gn für 

Spezialschulung J{antonale Subvention 
Canton Législation en. matiere scolaire Obligation flnanciêre des cs Subvention cantonale 

pour l'instruction spécialisée 

l 
. 

l 
Aar ga u SchGes. 1940/41 § 1, Abs. 3, § 2 Zwei Drittel d. Kósten bei Bedürf- 20-70% an G 

tigkeit 

Appenzell A.-Rh. SchGes. 1935, § 8, Abs. 5 u. 6 Jahrl. Beitrãge nicht kleiner, als d. Ca. 30% ; Hõhe festgesetzt d. Reg.-

8059 

8060 
. .  auf ein SchKd entfallende Durch- Rat, max. total Fr. 10 000. - an 

schnitt d. õrtlichen Ausgapen f. d. G u. V 
Primarschulwesen 

8061 Appenzell I.-Rh. SchVo 1896, Art. 34, u. Verfügung Armensache -
d. Landesschulkommission 1905 

Baselland SchGes. 13. 6. 1 946, § 75, l, Ges. - Staatsbeitrãge, direkt an Versorger 
betr. flnanz. Unterstü d. Erziehungs- ein Drittel d. Kosten 

8062 

anstalten 12. 7. 43 
8063 Baselstadt SchGes. 1929, § 23 - 27, § 64 - Ein Drittel d. Kosten Staatsbei-

tr�ge (auf begründetes Begehren v 
Eltern) 

Bern Ges. über d. Primarschulunterricht Armensache Staatsbeitrãge an G 
·VOn 1894, § 55 

8064 

56 
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Kan to n 
Canton 

---
8085 Fribourg 

8088 Geneve 

8067 Glarus 

8068 Graubünden 

8069 Luzern 

8070 Neuchâtel 
' 

8071 Nidwalden 

8072 Obwalden 

8073 Schaffhausen 

8074 Schwyz 

8075 Solothurn 

8076 St. Gallen 

8077 Ticino 

8078 Thurgau 

8079 U ri 

8080 Valais 

8081 V au d 

8082 Zug 

8083 Zürich 

Schulungspflicht 
Législation en matiere scolaire 

Régl. général des écoles primaires 
1 899, art. 80, 2, Modiflcation à la 
!oi scolaire 1904, art. 3 bis 

Loi sur l'Offlce de l'Enfance 1937, 
art. 17, 19. Régl. de l'enseignement 
primaire, 1936, art. 43, 44 

Armenges. Art. 18, Schulges. Art. 2, 
Abs. 2 

Ges. betr. Schulpflicht u. Schul­
dauer v. 1935, Art. l, V o f. Schul­
inspektoren v. 1 942, § 8 

Erziehungsges. 1910, § l, § 11,  § 12, § 38, § 41, § 43, § 45, VVo, § 43, § 45 

Loi sur l'Enseignement primaire, 
art. 40, 1 1 6  

Schulges. 27. 4 .  1947 

Schulges. 1926, Art. 12 

E G  zum ZGB, Art. 86, SchGes von 
1877, § 3 

S eh Ges 1862 mit N achtrag 1938, 
Art. 25bis 

Legge sull'insegnamento obbliga­
torio, 1914, Art. 112, 113 

Nicht festgelegt 

Vo betr. Fü f. anormale, bildungs­
fahige Kd bed Eltern, 10. 10. 1935 

Rêgl. pour les écoles prim, 1910, 
art. 47 

Rêgl. pour les écoles prim, 1907, 
art. 3, 41, ete. 

S eh Ges 1900, § 3 

EG zum ZGB, § 59, 2; Ges über d.  
VolksSch 1899, § 10 - 1 2 ;  Ges über l d. Leistungen d. Staates f. d. Volks­
Schulwesen 1 9 1 9 ;  Neues SchGes 
194 7 in Beratung 

1 1 .  Behõrden u n d  l mter - A utorités et offices 

8084 Departement des Innern : Eidg. Expertenkom­
mission für die Gebrechlichenfürsorge - 1 

Commission des experts du Département fédéral de 
l'Intérieur pour l ' aide aux infirmes et anormaux. 

Aufgabe : Feststellung der Lage der Gebrechlichen-
hilfe ; Vorarbeiten für gesetzliche Verankerung ; Ent­
scheid über die Verteilung der Bundessubvention für 
die Gebrechlichenhilfe. 

· 

Tâche : Se tient au courant de la situation en ma­
tiere d'aide aux infumes et anormaux, prépare la légis­
lation éventuelle dans ce domaine, décide de la répar­
tition de la subvention fédérale à l'aide aux infirmes. 

8085 In den Kantonen und Gemeinden keine Spezial­
behOrden und .Amter für Gebrechlichenhilfe. 

Beitragspflicht der Gn für 
Spezialschulung 

Obligation flnanclere des cs 
pour l'instruction spécialisée 

Assistance publique 

Armenpflegen, doch nicht als Ar­
menunterstützung 

Armenpflegen 

Bedürftige, ni eh t Armengenõssige: 
Staat u. E G j e z ur Halfte Beitrage 
bis max. 40% 

20 ct par éleve de J'école prim. ,  pour 
la Maison d'Education de Malvilliers 

für Armengenõsslge Apf, für andere 
Bedürftige Einwohner Gemeinde 

Armensache 

Kantonale Subvention 
Subvention cantonale 

Fds. spécial de l'Offlce de 1'Enfance 

Staatsbeitrage an G 

Beitrage an Eltern u. G aus Alkohol­
zehntel u. Zwangserziehungsfonds 

Subsides à la pension des ressortis­
sants du canton 

Beitrage �n G u. V 

Kant. Fds f. d. Ausbildung Anor­
maler 

Kostengutsprache durch G.-Kostentragung durch G u. Staat (halb­
scheidig, mind. d. Betrag der Schulungskosten N ormaler) u. Eltern 

Armensache 

Armensache 

SchG-Beitrag in d. Hõhe der Schu­
lungskosten eines Kd d. eig Sch 

Assistenza pubblica 

Armensache 

WohnG-Beitrag in gleicher Hõhe 
(12,5-25%) wie Kt 

Assistance publique 

Loi s ur la prévoyance sociale et l'as­
sistance publique, Ord. Assistance 
publique, art. 95/2 

Armenpflege 

Freiwillige Leistungen d. Scll G 

l Beitrii.ge an G aus Bundessubvent. 
f. d. Prim 

Staatsbeitrage an Eltern, V u. An­
stalten 

Staatsstipendien Fr. 150. - pro J u. 
Fali 

Credito annuale di fr. 25 000. - a 
30 000. - per bambinr tardivi 

Jallrlicher Kredit 

Subside de l'Etat à déterminer dans 
chaque cas 

Beitrage aus kant. Fds f. Geistes­
schwache 

5 - 75 %  d. G-Leistungen an d. Ver­
sorgung anormaler, bildungsfãhiger 
Kd in Anstalten 

l=-= 

Für Verhütung von Gebrechen, Früherfassung von 
Gebrechlichen sowie deren Schulung und Ausbildung 
sind die Gesundheits- und SchulbehOrden, für die Ein­
griffe in die elterliche Gewalt und Freiheit Mündiger 
die VormundschaftsbehOrden und für die übrige Für­
sorge die Armenbehorden und Jugendiimter zustãndig. 

.. . 

n n'y a pas, ni dans les cantons, ni dans les com­
munes, d'organes officiels spéciaux pour l'aide aux in­
firmes. 

Les autorités scolaires sont compétentes en matiere 
d'instruction des infirmes, l'autorité tutélaire en ma­
tiere de mise sous tutelle de majeurs ou de retrait de 
la puissance paternelle ; la prophylaxie, la prévoyance 
et l'assistance sociales sont le fait du Département de 
l'Hygiene, des offices · des mineurs et de l'assistance 
publique. 

Aide aux infirmes, anormaux, enfants et adolescents difficiles 

111. Organisationen u n d  Einri chtu ngen 
Organ isations et i n stitutions 

8086 1 .  Schweiz. Hilfswerke - Oeuvres suisses 

Sehweiz. V ereinigung Pro Infirmis - Association 
· · suisse Pro Infirmis. 

Zentralsekretariat : 
Zürich, Kantonsschul­
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solution des problemes concernant la vie interna des 
ateliers, ainsi que des qúestions économiques. 

Ressources : Subvention fédé�ale, part à la vente de 
cartes de Pro Infirmis. 

Verband der heilpãdagogischen Seminarien siebe 
Nr. 8668. Einzelne Seminarien siehe Nr. 8665/7 . 

Union des séminaires de pédagogie curative voir 
n° 8668. La liste des séminaires se trouve sous nO 8665/7. 

P R O  
I N FIRMIS  

straBe l ,  (051) 24 19 39. 8089 Kommission für Kinderpsyehiatrie der Schweiz. 
(ik) Zweck : Forde- Gesellsehaft für Psychiatrie - Commission pour la 

rung der Hilfe für Ge- psyehiatrie infantile de la soeiété de psychiatrie. 
brechliche, Verhütung Prãs. : PD. Dr. M. Tramer, Bern, ThunstraBe 35, 
von Gebrechen, V er- (031)  2 76 91 .  

tretung der I�menhilfe gegenüber der Offentlichkçjt - Tiitigkeit : Besprechung von allgemeinen Fragen der 
und den Behorden. Kinderpsychiatrie. Organ : Zeitschrift für Kinder-

Tiitigkeit : Aufklãrung über die Gebrechen, ilire V er- psychiatrie, Basel. 
hütung und ilire Behandlung. Forderung der Gesetz- Activité : Etude des problemes généraux de la 
gebung, Erziehung, Schulung und Pflege Anormaler psychiatrie infantile. Organe : Journal de Psychiatrie 
und Fürsorge für sie. Unterstützung der bestehenden infantile, Bâle. 
Anstalten, Hilfsvereiné, Werkstãtten, sowie Forderung Nationalkomitee für psychische Hygiene s .  Nr. 6030. 
und finanzielle Unterstützung der Fachverbãnde, Comité na.tional d'hygiene mentale, voir no 6030. 
Scha:ffung und Unterhalt eigener Fürsorgestellen. Her-
ausgabe der Monatsschrift ,Pro Infirmis". 

Mittel : Jãhrliche Kartenaktioa, Bundessubvention, 
Geschenke und Legate. 

(ic) But : Développer· l'aide aux infirmes, lutter 
contre les causes d'anomalies, représenter l'ensemble 
de l'aide aux infirmes aupres du public et des autorités. 

Activité : Faire connaitre les anomalies, leurs causes, 
· leur traitement dans le public, faciliter l'éducatioo., 
l'instruction des infirmes, ainsi que les soins et l'assis­
tance qui leur sont dus. Soutenir et développer les éta­
blissements, institutions, ateliers et services sociaux en 
leur faveur, ainsi que les associations sillsses affiliées à 
Pro Infirmis. Créer et soutenir des services sociaux de 
Pro Infirmis. Edition de la revue ,Pro Infirmis" .  · 

Ressources : V ente annuelle de cartes, subvention: 
fédérale, dons et legs. 

8087 Schweiz. Verband von W erkstãtten für Teil­
erwerbsfãhige - Uhion Suisse des ateliers pour 
handicapés du travail. 
Sekr. : Zürich, KantonsschulstraBe l ,  (051) 24 19 39. 
(ik) Zweck : ZusammenschluB der gemeinnützigen 

Werkstãtten und Heime zur Anlehre und Beschãfti­
gung Teilerwerbsfãhiger. Deren Eingliederung ins 
Wirtschaftsleben. A�s- und Fortbildung des Personals 
der Werkstãtten. 

Tiitigkeit : Organisation von Fortbildungstagungen. 
Bekanntgabe der Werkstãtten mit ihren Arbeitsmog­

. lichkeiten. Abklãrung interner Werkstãttenfragen, 
bes. auch wirtschaftlicher Fragen. 

Mittel : Bundessubvention, Anteil an der Karten-
spende Pro Infirmis. 

· 

(ic) But : Asstuer la coordination entre les divers 
ateliers et établissements d'utilité publique, pour la 
formation et l'occupation des handicapés du travail. 
Incorporer ces derniers à la vie économique. Ins­
truire et perfectionner le personnel des ateliers. 

Activité : Développement de la form.ation profes­
sionnelle. Publication de la liste des ateliers. Etude et 

2. Regionale und kantonale Fürsorgestellen -
Services sociaux régionaux et cantonaux 

8090 a) Fürsorgestelll)n ,Pro Infirmis" -
Serviees soeiaux de ,Pro Infirmis". 

Die konfessionell neutralen Fürsorgestellen lejsten 
durch geschulte Fürsorgerinnen Beratung und Einzel­
hilfe für Gebrechliche aller Kategorien und Alters­
stufen in Zusammenarbeit mit den zustãndigen Be­
horden und privaten Hilfswerken. N e ben Einzelfür­
sorge generelle Aufgaben wie Besorgung der Sekre­
tariate kant. Gebrechlichen-Hilfswerke, Durchführung 
von, Erhebungen zur Erfassung spezieller Gruppen 
von Infirmen, Organisation von spezialãrztlichen Grup­
penuntersuchungen. 

Des assistantes spéciales diplômées dirigent les servi­
ces sociaux qui son t neutres au point de vue confession­
nel ; elles conseillent, renseignent, organisent l'aide aux 
cas.individuels pour les infirmes de tout âge ét de toute 
catégorie. Elles collaborent avec les autorités compé­
tentes et les institutions privées. Elles prennent aussi 
en main des tâches générales : enquêtes, · dépistage, 
conférences. 

Aargau : Aargauische Fürsorgestelle 
Pro Infirmis, Laurenzenvorstadt 71,  
Aarau 

Bern : Bernische Fürsorgestelle Pro In­
firmis, Herrengasse 1 1 ,  Bern 
Fürsorgestelle Pro Infirmis Meiringen 
Service social de Pro Infirmis Jura 
nord, 7, rue de College, Porrentruy 
Service soe. de Pro Infirmis J ura su d 
e t Bienne, ru e de l' avenir 12 a, Bienne 

Fribourg : Service social de Pro Infir- · 
mis, Fribourg, l a, rue de l'Hôpital 

Geneve : Service social de Pro Infirmis, 
Geneve, 5 Rond-Point de Plainpalais 

Graubünden : Bündner Fürsorgestelle 
Pro Infirmis, Engadinstr. 39, Chur 

(064) 2 27 64 

(031)  2 60 92 
(13) l 60 

(066) 6 lO 27 

(037) 2 27 47 

(022) 5 73 95 

(081) 2 21 21 
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Luzern j U nte·rwalden : Fürsorgestelle 
Pro Infirmis, Murba.cherstraBe �9, 
Luzern 

N euchâtel : Service social de Pro Infir­
mis, Neuchâtel, 18 rue du Château 
et 9 rue du College, La Chaux-de­
Fonds 

Séhaffhausen : Schaffhauser Fürsorge­
stelle Pro Infirmis, Münsterplatz 8, 
Schaffhausen 

Ticino : Pro Infirmis> Ufficio canto­
nale per assistenza anormali, 
Posta vecchia, Bellinzona 
Sottosegretariato Pro Infirmis per 
Locarno e Valli, Locarno, Via Citta­
della 

Thurgau : Thurgauische Fürsorgestelle 
Pro Infirmis, St. GallerstraBe 10, 
Frauenfeld 

UrijSchwyzjZug : ·Fürsorgestelle Pro 
Infirmis, beim Bahnhof, Brunnen 

V aud : Service social de Pro Infirmis, 
6 rue de Bourg, Lausanne 

(041)  2 63 03 

(038) 5 17 22 

(053) 5 17 33 

(092) 5 12 68 

(093) 7 42 85 

(054) 7 15 16 

(13) l 93 

(021)  3 58 78 

8091 b) Andere ·spezial-Fürsorgestellen für. Gebreeh· 
liche aller Kategorien -
Services sociaux similaircs. 

Appenzell A.-Rh. s. 8157. 
Basel-Land : Fürsorgestelle f. Gebrech­
. liche, l3asel-Land, Hasenbühl, Lies­

tal. Sprechstunden in Liestal und 
Binningen, ik (061 ) 7 25 22 

Basel-Stadt : Patronat für Minderer-
werbsfahige, Augustinergasse la, ik (061)  2 19 72 

St. Gallen : Fürsorgestelle für Anor-
male, s. Nr. 8308 

Solothurn : Kan t. Soloth. Beratungs­
stelle für Heilerziehung, Gotthelf-
haus, Biberist, ik (065) 4 72 69 
Seraph. Liebeswerk, Abtlg. für Anor-
male, GartnerstraBe 7, Solothurn, rk (065) 2 13 OI 

Valais: Service social de l'Association 
valaisanne en faveur des infirmes et 
des anormaux, Monthey, ic (025) · 4 21 91 
Fürsorgestelle der Walliser Vereini-
gung für Anormale, ik 

8092 3. Werkstãtten für Teilerwerbsfãhl�e ver­
sch iedener Gruppen -
Ateliers pour plusi eurs groupes de handi­
capés du travail· 

Die W erkstatten dienen in erster Linie der Anlehre 
für Teilarbeiten. Die Angelernten gehen soweit mõg­
lich in die freie Wirtschaft über, doch beschaftigen 
einige Werkstatten auch. Arbeiter für lãngere Zeit. 

In den W erkstatten mit Interna t ist ein Mindest­
pflegegeld von Fr. 2.50 Voraussetzung für die Gewah­
rung von Bundeshilfe (BeschluB der Expertenkommis­
sion für die Gebrechlichenhilfe für 1948), doch wird 
meist mehr verlangt (von Zürcher Werkstãtten Fr. 3.­
bis Fr. 4.-). Das Pflegegeld kann in den Werkstatten 
für Burschen j e nach ihrer Leistungsfahigkeit zum Teil 
oder auch vollstandig aus ihrem Arbeitsverdienst be­
stritten werden. 

Les ateliers s'occupent surtout d'apprendre à faire 
des travaux partiels. Les intéressés s'inserep.t dans 
l'économie privée selon leurs possibilités ; cependant 
certains ateliers occupent aussi des travailleurs pour 
une période plus longue. 

Les ateliers ayant un internat demandent un prix de 
pension minimum de Fr. 2.50, selon les ·conditiems 
fixées pour l'octroi de la subvention fédérale (Arrêté 
de la commission d'experts à l'aide· des infirmes de 
1948) ; cependant les ateliers zurichois demandent le 
plus souvent de Fr. 3 à 4.-. Dans les ateliers pour gar. 
çons, cette somme peut être procurée tout ou partie, 
par le travail et selon la qualification de l'intéressé. 

8093 Basel : Basler Webstube, MissionsstraBe 47, 
Basel, (061)  4 19 60, Externat, 140 Platze, m .  und 
w Jgl., ik. 

8094 Bern : Arbeitsheim, Bachtelen, (031)  5 29 11, 
Internat, Korberei, Schneiderei, Schuhmacherei, 
Landwirtschaft, ik, 40 Platze, m J gL 

8095 St. Gallen : Werkstatte für Mindererwerbsfãhige, 
LehnstraBe 45, Bruggen, (071)  2 23 49, Internat und 
Exterriat, Weberei, Holzbearbeitung, Spielwaren, 
ik, 79 Platze, m. Jgl. 

8096 Thurgau : Arbeitsheim für Gebrechliche, Amris­
wil, Tel. l 61. Internat und Externat, Holzbear­
beitung, Bürstenwaren, ik, 79 Platze, m Jgl. 

8097 Strickstube für kõrperl. gebrechliche Madchen, 
Obersommeri, Tel. 4 73, Internat, ik, 22 Platze. 

8098 Vaud : , Le Repuis", Grandson, Centre d,'orien­
tation et de formation professionnelles, (024) 2 33 48, 
Internat, (ne) 15 places; jardinage, objeta de cuir, 
atelier de reliure. 

8099 Zürich : Arbeitsheim un d Haushaltungsschule 
,Liridenbaum" für Teilerwerbsfahige, Pfaffikon, 
(051) 97 54 09, Internat, ik, 30 Platze, w Jgl. 

8100 Webstube für Teilerwerbsfahige, Herzogen­
mühle, Wallisellen, (051 )  93 22 46, Externat, 20 
Plãtze, m J gl. 

8101 Blinden- und Gebrechlichenwerkstatte Oerlikon, 
Welchogasse 4, (051)  46 86 69, Externat, Korb­
waren, Flechten, lO Platze, m Erw. 
raubstummenhilfe Oerlikon ( Nr. 826q) nimmt auch 

Gutbegabte mit andern Gebrechen als Schneiderlehr­
linge auf. 

Privatwirtschaftliche und genossenschaftliche Werk­
stãtten, die nicht im Besitze der Zewo-Marke sind, wie 
Gebrechlichenheim Wangen bei Dübendorf, Blinden­
heim Boningen usw., sind nicht aufgeführt. 

Les ateliers privés et coopératifs qui ne possedent 
pas la marque de protectio� Brob ne sont páS compris 
dans cette liste (p. ex. : Home pour infirmes de Wan­
gen pres Dübendorf, home pour aveugles de Boningen, 
ete.) 

8102 4. Heil pãdagog ische Sonderklassen 
(inkl. Beobachtungsklassen) -
Classes spéciales de pédagogie curative 
(classes d'observation incl.)  

Sie bestehen für sehschwache, schwerhõrige, sprach,­
gebrechliche und schwierige Kinder iii den Stãdten : 

l 

Jhztliche und erzieherische Beratungsstelle·n - Services médico-pédagogiqu
.
es 8103-811 8  445 

\ 
Basel, Bern, Genf, St. Gallen, Zürich. Luzern studiert 
die Errichtung von Sonderklassen. 

Elles existent pour enfants faibles de vue et d'oui:e, 
difficiles et déficients du lllingage, dans les villes de 
Bâle, Berne, Geneve, St- Gall et Zurich. A Lucerne, 
on en étudie la création. , 

5 . .lrztl iche und erzieherische Beratungsstellen für 
Kinder un d. Jugendliche -
Services médico-pédagogiqllJes 

Psychiatrische Polikliniken und Beratungsstellen 
für Erwachsene s .  Nr. 7648 ff. 

Policliniques et dispensaires psychiatriques pour 
adultes, voir n° 7648 et suivants. 

Je nach dem Leiter haben die Beratungen mehr 
pãdagogischen, psyéhologischen oder psychiatrischen 
Charakter. Samtliche Beratungen nach vorheriger 
Vereinbarung des Zeitpunktes.  

. Die mit (rk) bezefchneten Beratungsstellen werden 
vom kath. Institut für Heilpadagogik in Luzern ge­
führt. Die übrigen Stellen arbeiten auf neutraler 
Grundlage. 

Selon la personnalité f!UÍ est à leur tête, ces offices 
ont un caractere ou plus psychologique ou plus psychia­
trique. 

Les consultations sont données sur rendez-vous 
préalable. 

Exception faite des offices désignés par (rk), qui sont 
dirigés par l'Institut de pédagogie curat�ve à Lucerne 
représentant la conception catholique, ils sont neutres. 

Aargau. 
8103 Aarau : Pro Infirmis, Laurenzenvorstadt 71, 

(064) 2 27 64. 
Leiter : Dir. Dr. med. Mohr. 
Sprechstunden l. und 3.  Samstag, des Monats. 

8104 Brugg : ZurzacherstraBe 52. 
Leiter : Dr. med. Brupold. 
Sprechstunden Mittwoch 14-:--16 Uhr. 
Anmeldung an Heilanstalt Kõniigsfelden, 
(056) 4 15  2 1 .  

. 

81 0!? Lenzburg: Bezirksschulhaus II. Stock, Zimmer 14. 
Leiter : Lehrer Hübscher, dipl. Heilpadagoge. 
J eden l. Montag des Monats. 

81 06 WohlenjAargau: Anmeldung an Kath. Pfarramt, 
(057) 6 14 70 (rk). 
Leiter: Dr. phil. Gügler. 
Sprechstunden nach Vereinbarung. 

Basel-Land. 
Arztliehe Erziehungsberatungsstelle. 
8107 Binningen: Bezirksschreiberei, L Stock, Z. 7, 

(061)  4 78 60. 
Sprechstunden : jeden 2. Dienstag 14-:--1 6  Uhr. 

81 08 Liestal .· Gemeindestube z. F�Llken. 
Sprechstunden : jeden 2. Dienstag 14-:--1 6  Uhr. 
Leiter für beide Stellen : Dir. Dr. med. Stutz. 
Anmeldung an Anormalenfürsorge Liestal, 
(061)  7 25 22. 

Basel-Stadt. 
8109 Basel : Schulpsyehologisches Amt, MÜnster­

platz l, (061)  3 38 38. 
Leiter : Prof. Dr. phil. Probst. 
Sprechstunden : Montag-Freitag, 14-:--16 Uhr. 

8 1 1 0  Psyehiatrisehe Poliklinik für Kinder und Ju­
gendliche. Petersgraben l a, (061 ) 3 39 80. 
Leiter : Frau Dr. med. D. NuBberger, Psychologische 
Mitarbeiterin. 

Bern. 
81 1 1  Bern : Erziehungsberatung am Schularztamt, 

Hirschengraben ll, ((:)31) 2 84 45. 
Psychologischer Berater : Dr. phil. Hegg, 
Psychiater : Dr. med. Weber. 

81 1 2  Tavannes : Office médico-pédagogique juras­
sien pour enfants ét adolescents de 3 à 18 ans. 
l, rue Général Voirol, (032) 9 24 10. 
Dir. : Dr Frédéric Humbert . 
Consult. sur rendez.vous (tél. mardi ou vendredi).-

' 
Freiburg. 
81 1 3  Freiburg : Heilpãdagogisches Seminar, Rue de 

l'Université 8, II. St. 
Leiter: Prof. Dr. phil. Montalta. 
Sprechstunden nach Vereinb�rung. 
Anmeldungen an das Institut für Heilpãdagogik, (rk) 
Luzern, Mariahilfgasse 3, (041) 2 57 63. 

Geneve. 
81 1 4  Geneve : Serviee d'observation des Ecoles, 

1 1, rue Calvin· . Dir. : M. Laravoire, (022) 4 32 00 
Institut des sciences de l'Education (Institut 
J. J. Rousseau), Palais yYilson, (022) 2 23 20. 
Dirs. : Dr. Brantmay, M. Rey, Dr. en psychologie, 
Consult. sur rendez-vous. 

Luzern. 
81 1 5  Luzern : Schulpsyehologiseher Dienst, Dula-

schulhaus, Anmeldung, (041)  2 24 13. · 

Leiter : Dr. phil . M. Simmen. 

81 1 6  lnstitut fürHeilpadagogik1) (rk), Mariahilfgasse 3, 
(041) 2 57 63. 
Leiter : Dr. phil. Gügler. 
Sprechstunden nach Vereinbarung. 

Neuehâtel. 
81 1 7  Neuchâtel : Serviee médico-pédagogique neu­

châtelois, 9 av. Gare, (038) 5 43 16.  · 
Dir. : Dr H. Bersot (reçoit à Neuchâtel, College de 
la Promenade, le l er mercredi du mois - s'inscrire 
aupres de l'infirmiere scolaire): 
Les assistantes reçoivent : 
pour les districts de Neuchâtel, Boudry et Val de 
Travers : 9, av. Gare, Neuchâtel; 
à la Chaux-de-Fonds au college des Crétêts, 
(039) 2 15  70 ; 

. et au Locle au Nouveau college. 

St. Gallen. 
81 1 8  Heerbrugg: Anmeldungen an Herrn Lehrer 

J. Kuster, Au (St. Gallen). 
Leiter : Dr. phil. Gügler (rk). 

1) Bedient auch die Beratungsstellen Nr. 8106, 8118, 8121, 8123, 8 125, 8131. 
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Sprechstunden im kath. Pfarramt Heerbrugg nach 
Vereinbarung. 

81 1 9  St. Gallen: Schulpsychologischer Dienst und Für­
sorgestellefür Anormale (für den Kanton ohne Stadt). 

· St. Gallen, Oberer Graben 39, (071) 2 57 74. 
Leiter: Dr. phil. Bosch. 

81 20 Stiidt. Erziehungsberatungsstelle beipt Schularzt­
amt. St. Gallen, BlumenaustraBe 37, (071) 2 31 91. 
Leiter: Dr. phil. H. C. Nüesch. 

81 21 Seraph. Liebeswerk, Klostergebãude, St. Gallen, 
(071) 2 23 60. . 
Leiter: Dr. phil. Gügler (rk). 
Sprechstunden nach Vereinbarung. 

8122 U zwil : Erziehungsberatungsstelle für den Bezirk 
U ntertoggenburg. · 
Beratung durch zwei Lehrer unter Leitung des kant. 
schulpsychologischen Dienstes. 

Schwyz. 
8123 Steinen: Sanatorium St. Raphaelsheim, 

(043) 9 33 15. 
Leiter: Dr. phil. Gügler (rk). 
Sprechstunden nach Vereinbarung. 

Solothurn. 
8124 Biberist : , Gotthelf-Haus", (065) 4 72 69. 

Leiter: PD. Dr. med. und phil. Tramer. 
· Sprechstunden nach Verembarung. 

8125 Wangen b .  Olten: Heilpãdagogisches Beobach· 
tungsheim, (062) 5 44 67 (rk). 
Leiter: Dr. phil. Gügler. 
Sprechstunden: Mittwoch 14-17 Uhr. 

Thurgau. 
8126 Frauenjeld : Pro Infirmis, St. GallerstraBe 10, 

(054) 7 15 16. 
Leiter : Dir. Dr. Zolliker. 
Sprechstunden: j eden letzten Freitag irn Monat. 
Anmeldungen an Pro Infirmis Frauenfeld. 

Valais. 
81 27 Monthey :  Service médico-pédagogique, Malé­

voz-Monthey, (025) 4 21 91. 
Dir.: Dr. A. Repond. Consultations sur rendez-vous. 
Assistantes psychologues et assistantes sociales. 
Conférences dans tout le canton. Examens systé­
matiques des enfants placés en établissements. 
Heilpãdagogischer Dienst, Malévoz-Monthey. 
Leiter: Dir. Dr. Repond; psychologische und für­
sorgerische Assistentinnen. 
Sprechstunden nach Vereinbarung. Sprechstunden 
und V ortragsdienst im ganzen Kanton. 

Vaud. 
8128 Lausanne : Office médico-pédagogique vaudois, 

4, rue Caroline, (021) 3 61 44, Dir. Dr. L. Bovet. 
Policlinique: à l'Office également, Caroline 4, le 
vendredi de 8Y4, à 9Y2 h., de préférence aussi sur 
rendez-vous. 
SuccursaJes de l'Office: 

8129 Clarens: Lido 2, (021) 6 42 57, l'assistante reçoit 
sur rendez-vous. 

,. 

Aide aux infirmes, anormaux, enfants et adolescents difficiles 

8130 Y verdon : à la Maison de Ville, ( 024) 2 25 24, 
l'assistante reçoit mardi, mercredi, jeudi, sur ren-
dez-vous. · 

' 

Zug. 
8131 Baar : Kath. Pfarramt, (042) 4 12 17. 

Leiter: Dr. phil. Gügler (rk). 

Zürich. 
Zij,rich: Kinderpsychiatrischer Dienst des Kantons 

Zürich: 
Leiter: PD. Dr. med. J .. Lutz. 2 weitere Arztinnen 
und psychologisch-fürsorgerische Mitarbeiterinnen. 
Für Kinder und Jugendliche von 2-20 Jahren. 
Sprechstunden nach Vereinbarung. Auch Unter-

. suchungen in verschiedenen Erziehungsheimen. 
'8132 l. Psychiatrische Poliklinik für Kinder und 

. Jugendliche, Zürich, KantcmsschulstraBe l, 
(051) 24 52 44. 

8133 2. Psychiatrische Poliklinik für Kinder und 
J ugendliche, Winterthur, J ugendsekretariat, 
Hermann Gotzstraf3e 20, (052) 2 84 90. 

8134 3. Psychiatrische Poliklinik für Kinder und 
Jugendliche, Rüti, im Jugendsekretariat, 
SchloBberg, Rüti, (055) 2 32 37. 

8135 Zürich : Irztlich-psychologischer Dienst des 
Schularztamtes, Amtshaus III, Werdmühleplatz 10, 
(051) 27 24 10. 
Leiter: Dr. med. W. Deuchler. Psychologische As­
sistentin. Sprechstunden nach Vereinbarung. 

8136 Erziehungsberatungsstelle des Heilpãdagogi­
schen Seminars. 
Leiter: PD. Dr. phil. Moor. KantonsschulstraBe l, 
(051) 32 24 70. 
Sprechstunden: Mittwoch 14-18 Uhr. 

8137 6. Beobachtungsstationen -
Etablissements d 'observations 

Die folgenden Beobachtungsstationen dienen der 
psychiatrischeri, psychologischen und pãdagogischen 
Beobachtung von Kindern, deren Erziehungsschwie­
rigkeiten auch durch Schulpsychologen oder kinder­
psychiatrische Dienste nicht genügend abgeklãrt wer­
den konnen. Die Beob�j.chtung dauert in der Regel 
einige Monate und wird durch ein Gutachten abge: 
schlossen, d!!-S für die weitere Behandlung des Kindes 
Richtlinien gibt. Alle Beobachtungsstationen. werden 
durch einen Psychiater geleitet oder doch regelmãBig 
beaufsichtigt. - Einzelne Kinder werden auch zur 
Beobacbtung in Erziehungsheime eingewiesen. 

Les stations d'observation suivantes se vouent à 
l'observation psycbologique et pédagogique d'enfants, 
dont les difficultés d'éducation n'ont pu être suffisam­
ment mises en lumiere par des psychologues scolaires 
ou des services de psychiatrie infantile. L'observation 
dure en général quelques mois et se termine par une 
expertise qui est utilisée pour le traitement ultérieur 
de l'enfant. Toutes les stations d'observations sont 
dirigées ou contrôlées régulierement par un psychiatre. 
Quelques enfants sont aussi placés en· observation 
dans des maisons d'éducation. 

Beobachtungsstationen - Stations d'observation 

8138 Aargau : Kant. Kinderstation Rüfenach, 
(056) 3 02 91. ik, Trãger: Kt; für Kinder von 
2-15 J., Plãtze: 18, Leitung: Dir. der Heilanstalt 
Konigsfelden, RE, (HV: Lehrer), Lehrerin; Hilfsper­
sonal: 2; HSch; Pflegegeld: Fr. 4.50-8.50. Landw. 

8138 a Basel-Land: KinderheimFraurüti, Langenbruck, 
(062) 7 61 48. Ko subventioniert vom Kt. Basel­
Land. SchKd, 25-30 Plãtze, RE (Hausvater zu­
gleich Lehrer), Oberaufsicbt durcb Psychiater. · 

Pflegegeld Fr. 3.50--4.50. 
8139 Basel-Stadt : Basel, Beobachtungsheim der Ju­

gendfürsorge der Bürgergemeinde, (061) 4 79 65, 
Theodorskirchplatz 7. 
ik, Trãger: BG; für Kinder von 4-11 J.; 12 Plãtze; 
Leitung: HVater; 3 Erzieherinnen, Pfiegegeld: 4.5(J't. 

81<ÍO Farnsburg bei Ormalingen,. Heilpãdagogisches 
Landheim. (061) 7"70 74. 
ik, Trãger: Kt; für Kinder von 6-12 J.; 18 Plãtze; 
Leitung: HM; Lehrpersonal: l ; Hilfspersonal: 2; 
HSch; Pflegegeld: 108.- mo. 

8140 a Landheim Erlenhof, Reinacli, (Nr. 8443) nimmt 
auch Beobachtungszoglinge auf und plant die Ein­
ricbtung einer eigenen Beobacbtungsstation. 

8141 Bern, Ittigen, Post Ostermundigen: Kinder­
beobachtungsstation Neuhaus, (031) 4 11 61. 
ik, Trãger: Kt; für Kinder von 3-15 J.; 32 Plãtze; 
Leitung: Dir.; Lehr- und Erziehungspersonal: 8; 
Hilfspersonal: l ;  HSch; Pflegegeld: 75.-/150.­
+20% TZ. mo. 

8142 Geneve: Geneve, Maison des Chàrmilles, rte Fran­
chises 11, (022) 2 18 14. 
ic, propr: ct; pour enfants de 6-15 a.; 34 places int.; 
direction: dir. ; 5 personnel éducatif et d' enseigne­
ment; 5 personnel auxiliaire; école prim.; pension 
p. mo: 105.'-- int./40.- ext. 

8143 Luzern: Kastanienbauin, Beobaehtungsheim 
,Sonnenblick", (041) 3 71 31. 
rk, Trãger: V; für Mãdchen von 14-20 J.; 15 
Plãtze; Leitung: OS; Lehr- und Erziebungsperso­
nal: 5; Hw; Pflege�eld: n. Übereinkunft. 

8144 Knutwil: Beobaeht�gsstation und Erziehungs­
heim St. Georg, (045) 5 45 59. 
rk, Trãger: V; für Knaben von 11-20 J.; 120�) 
Plãtze; Leitung: O. Bruder; �ehr- und Erziehungs­
personal: 20; Hilfspersonal: 5; Pfiegegeld: 4.­
+ Nebenauslagen. 

8145 St. Gallen, Oberziel: Heilpãdagogische Beob­
acht•mgsstation, Brauerstr. 80, (071) 2 38 76. 
rk, Trãger: V; für Kind�r von 3-15 J.; Plãtze: 22; 
Leitung: HM; Pflegegeld: 3.- t. 

8146 Schaj jhausen, Breitenau: Beobachtungsstation 
Neubrunn, (053) 5 26 88 oder 5 26 63. 
ik, Trãger: Kt; für Kinder bis 14 J.; Plãtze: 8-10; 
Leitung: HM; Lehr- und Erziehungspersonal: 2; 
HSch; Pflegegeld: 66.- mo. 

81 38-8155 

8147 Solo thurn: Biberist, ,Gotthelf-Haus", 
(065) 4 72 69. 
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ik, Trãger: St; für Kinder von 4--16 J.; Plãtze: 20; 
Leitung: HVater; Lehr- und Erziehungspersonal: 5; 
Hilfspersonal: l ; HSch : Prim, Sek; Pflegegeld: min. 
99.- mo. 

B148 Wangen bei Olten: Aufnahme- und Durch­
gangsheim ,Bethlehem", (062) 5 44 67. 
rk, Trãger: V; für Kinder von 3-16 J.; Plãtze: 32; 
Leitung: OS; Lehr- u!ld Erziehungspersonal: 12; 
Hilfspersonal� 3; HSch; Pfiegegeld: 75.- mo.; 
W erkstãtten. 

'
8149 Vaud. Lausanne: ,Le Bereail", centre d'obser­

vation médico-pédagogique, (021) 4 07 27 . 
ik, Propr.: fdt; pour enfants de 5-14 a;places: l9i 
Direction: dce. ; personel éducatif e t d' enseigne­
ment: 3, personel auxiliaire: 2; école enfantine et 
p�im; Pension p. mó.: 105.-. 

8150 Zürich, Landerziehungsheim Albisbrunn, Hau­
seu a. A., (051) 95 21 90. 
ik, Trãger: St; für Knaben von 6-20 J.; Plãtze: 
l 001) ; Leitung: RE; Lehr- un d Erziehungspersonal: 
32, Hilfspersonal: 31; HSch: Prim, Sek, Gewerbe­
und FortbildungsSch. Pflegegeld: 150 mo.; Werk­
stãtten und Lándw. 

8151 Mãnnedorf: Kinderheim Brüschhalde, 
(051) 92 93 59. . 
ik, Trãger: K t; für Kinder von 2-15 J.; Plãtze: 30; 
Leitung: Psychiater; Lehr- und Erziehungsperso­
nal: 5, HwPersonal: 2; HSch; Pflegegeld: 4.-/9.-· 
je nachdem ob im Kt. wohnhaft. 

8152 Züricb: Knabenheim Selnau, SelnaustraBe 9, 
(051) 23 93 00. 
ik, Trãger: G; für Knaben von 15-20 J.; Plãtze: 
302), Leitung: RE; Lehr- und Erziehungspersonal: 
2; Hilfspersonal: 3; Pflegegeld: GB: 3.15; a: 3.85. 

8153 Züricb: Mã(lchenheim Riesbaeh, Neumünster-· 
straBe 2, (051) 32 64 00. 
ik, Trãger: G; für Mãdchen von 14 J. an; Plãtze: 22; 
Leitung: HM; Lehr- und E�ziehungspersonal: 3; 
Hilfspersonal: l; Pflegegeld: 3.30+Nebenauslagen 

· für in der Stadt Wohnhafte; a.: 5 . ..:_ 

8154 Zürich: Schenkung Dapples, Schweiz. Anstalt 
für Epileptische, i:;üdstraBe 120, (051) 24 27 00. 
pr; Trãger: St.; für Knaben von 15-20 J. ; Plãtze: 
30 2) ; Leitung: RE; Lehr- un d Erziehungspersonal: 
11; Hilfspersonal: 9; Pflegegeld: 4.50+Nebenaus­
lagen. 

8155 Zürich: Kinderbeobachtungsstation der Schweiz .• 

Anstalt für Epileptische, Südstraf3e 120, 
(051) 24 27 00. 
pr, Trãger: V; für Kinder von 4-16 J.; Plãtze: 50; 
Leitung: Dr. med. Braun; Lehr- und Erziehungs­
personal: wie Anstalt; Hilfspersonal: wie Anstalt; 
HSch; Pfiegegeld: 7 .-. 

2) Gesamtzahl der Platze, von denen nur ein Teil mit Beobachtungszoglingen belegt wird.- Nombre total des places, dont 
une pa.rtie seulement est occupée par des jeunes mis en observation. 

l . l j l 

l l 
! 
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· · für  Anormale 7 F o n d s  Stiftu ngeri u nd Unterstützu n gsvereme , Fonds , Fo nd ati o n s  et muvres d e  bienfaisan ce pour anormau x  

Art der Unterstützung 
N ature du secours l IVerwaltet dur�h l Unterstützte Personen l 

Kanton - Canton • Name - Nom 
d · · t é ar 

-
Personnes assistées 

-������-+�==������----=---�A������Is:r�p�r-_:==���-------t--�------------ 1 � Ort Loealité 

l Bargeld 
8156 

81 5 6 a  

81 56 b 

8157 

8157 a 

8158 

81 58 a 

81 59 

8160 

8161 

8162 

8163 

8163 a 

81 64 

81 65 

8166 

81 67 

8168 

8'169 

81'70 

8171 

Aargau 

A ara u 

Appenzell A.·Rh. 
Teufen 

Herisa11 

Appeniell 1.-Rh 
Appenzell 

Gonten 

Basel-Stadt 
Base! 

Bero 
Bern 

Interlaken 

Wahlern 

G ene v e 

Geneve 

Glarus 

Glarus 

Graubünden 
Chur 

Luzern 
Luzern 

Kant. Blindenfonds 

Fds zur Anschaffung künstlicher 
Glieder 

Freibettenfonds für Kinderlãhmung 

v. jür Anormalenhilje. - Fürsorge: 

Mittelland und Vorderland 

Hinterland 

Taubstmnme 

Fds. zur Versorgung armer Blinder 

FiiBler'scher Fonds 

Hirterscher Fonds f. augenleidende 
Handstickerinnen 

Basler Hilfsverein f. Geistessehwaehe 

Kommission zur Fürsorge für verwach­
sene Kinder, Augustinergasse la 

Alphons-Rosenburger-Stiftung, 
Dr. P. Speiser, Rittergasse 21 

Verein z ur Anschaffung künstlieher 
Glieder und Apparate 

Bernische Pestalozzistiftung 
Hilfswerk für die anormale Jugend 

Stiftungen für Inselpatienten: 

Gibollet und Imhof-Stiftung 

Kernerstiftung 

Sarafonds 

Luise Müller-Fonds, s. Nr. 460la 

Eduard Ruehti-Fonds, s. Nr. 4648 

Fonds Jenni 

Fondation pour sourds-muets 

Stiftung für kórperlich u. geistig ge­
brechliche Kinder 

Dr. med. Emilia-Mercier-Fonds 

Bernhard'sches J,egat 

Kan to n 

Kantonsspital 

Kantonsspital 

Frl. F. Holde_r­
egger 
GFürsorgerin 

Taubstummen­
anst. St. Gallen 

Appenz. Gem. 
Gesellschaft 

Kanton 

Bezirksrat 

s. N:r. 8307 

StRat 

StRat 

StRat 
Aufsicht d. 
Unterrichtsdir. 

Dir des Insel­
spitals 

Apf 

bcd Blinde 

aussehlieLll. Patient.en des 
Spitais 

ausseblieLll. Patienten des 
Spitals, nur Kd un.d Jgl 

Beitrãge an künstl. Glleder 

Freibett für gewisse Zeit 

Geistessehwaehe, Scbwer- l Fürsorge, Unterstützung 
erziehbare u. a. u t t·· t ung Geistessehwaehe, Sehwer- Fürsorge, n ers u z 
erziebbare u. a. 

Fürsorge, Unterstiitzung Taubstumme 

Bcd Blinde 

bed Augenleidende und 
Biin de 

. bed augenleidende Hand­
stickerinnen d. PfarrG Gon­
ten. seit 10 J in G wohnhaft 

Geistesschwache, vorwie­
gend Jgl 

verwa�hsene Kinder 

bed Epileptische 

nur in Base! wohnhafte, 
durch Biirp:erSp, KdSp, 
Augenheilanstalt usw. · 

jgl Gebrechliche 

Patienten des Inselspitals 

Krüppel, Anormale d. G 

Bargeld 

Bargeld, Beitrag �n Az, 
SpKosten u. f. Bnllen 

Bargeld, Beitrag an Az, . 
Operationskosten u. f. Bnl­
len 

KI, w, Schu, ki. Kostgeld­
beitrãge 

Beitrage an Apparate u. 
Behandlúng 

Bargeld, Beitrage an Ver­
pflegungskosten 

Beitrag an künstl. Glieder 

J,ehr- u. Arbeitsgelegen­
heiten, Stipendien f. Anor­
male 

Prothesen u. Beitrãge daran 

Kostgeldbeitrãge f. Epilept. 

Brillen u. künstl. Augen 

M. Binet, no­
taire, Bd. 
GeorgesFavonl 

sourds-mnets, surtout e éducation, instruction, dé­
veloppement 

H. Spiilty 

Staatskasse 

Erziehungs­
departement 

kórperli.ch u. geistig ge­
brechlicbe Kd 

Taubstumme 

• 

n v Apf unterstü Bed 

Beitrag an. Anstaltserzie­
hung u. Yersorgung 

Beitrãge an Prothesen, Ba­
dekuren, orthopãdische Ap­
parate 

Blindenfonds d er Gemein. Gesellschaft Dr. C. Caspa­
ris, A ugenarzt 

Biin de Spezlalsehulung, Unter­
stützung, Behandlungen 

Fonds Dir. Haltmeyer 

Stipendienfonds 

"!" 

Hr. Haltmeyer, 
Chur 

Erziehungsdep 

Krüppelhafte Kd 

taubstumme u. schwach­
begabte Kd 

Beitrage an orthopiidisehe 
Behandlung 

Erziehung u. Ausbildung 

Unte.rii tützungsorganls ationen für Anorm ale -' Oeuitres de bienf ais ance pour anormaux 

8172 

8173 

8174 

81 74 a  

8175 

8176 

8177 

8178 

81 78 a 

8179 

8180 

8181 

8182 

8183 

8184 

8185 

8186 

81 87 

81 87 a  

81 88 

81 89 

8190 

8191 

8192 

8193 

8194 

57 

Kanton - Canton 
Ort - J,oealité 

Luzern (Forts.) 

Menznau 

Neuehãtel 
Hauts-Geneveys, Les 

Neuchâtel 

St-Biaise 

Nldwalden 

Stans 

Obwalden 

Kerns 

Sarnen 

St. Gallen 
Raga z 

St. Gallen 

Wangen 

Wattwil 

Seballbausen 
Herblingen 

Sehaffhauscn 

Stein a. Rh. 

Sehwyz 
Steinen 

Tburgau 

Frauenfeld 

Name- Nom 

Stiftung für Gebreebliehe 

Forids für arme Idioten 

Fonds Isabelle Jacottet-Favarger 

Fonds Desor 

Fondation Albert Junier !v. no 5055). 
--' 

Kant. Fonds 

Anormalenfonds 

Kan t. Fonds für A usbildung von Anor­
malen 

Kaiser-Rótblin-Stiftung 

Tscharnerfonds 

Fonds zur Unterstützung invalider 
Fabrikarbeiter u. -arbeiterinnen 

Fonds z ur V �rsorgung krüppelhafter 
Kindêr 

Pestalozzifonds 

Prothesenfonds 

Orthopiidiefonds 

Blinden- u. Taubstummenfonds 

Hilfsfonds 

Anna-Kat ha rina-Fed er li-Fonds 

Anna-Stiftung 

Sehlumbergerfonds fiir arme Augen­
kranke 

Verein z ur Unterstützung ''On Biin d en 
u. Augenkranken der Stadt Schaff­
hausen 

Bebié-Stiftung für arme Kranke u. 
p;ebr. Kinder (siehe Nr. 5308) 

Unterstiitzungsfonds für arme, kranke 
und gebr. Kinder (siehe N r. 5313) 

Franz-Biaser-Fonds 

Merkle'scher Blindenfonds 

Otto-Stiftung 

/Verwaltet dureh l 
Administré par 

Stiftungsrat 

Unterstützte Personen 
Personnes assistées 

Gebrechl. 

kat h. Pfarramt be d Idioten u. K r 

eommune 

commune 

eommune 

Erziehungsdir. 

Einwohner­
gemeinde 

Staatskanzlei 

Staatskanzlei 

Kath. Pfarr­
amt 

Hülfsgesell­
sehaft der 
Stadt 

Armenverw d. 
Stadt 

Justiz- u. 
Sanitãtsdept 

StRat 

OrtsVerw 

Gemeinde 

Armendir. 
RegGebaude 

jeunes filles anormales et 
inflrmes 

pour inflrmes traités dans 
la e 

infirmes · 

geistig oder kórperlieh Be­
hinderte, Sehwererzieh­
bare u. Bildungsunfahige 

sehwaehbegabte und 
gebreehl. Kinder 

Anormale (Invalide, Gei­
stessebw., Epilept. u.Biinde 

taubstumme Kinder 

Blinde 

invalide Fabrikarbeiter u. 
-arbeiterinnen 

kõrperlieh gebreehliche Kd, 
deren Eltem n unterstü 
sin d 
anormale Kinder 

[n v al! de 

arme, invalide Kinder 

Blinde u. Taubstumme 

bed invalide B 

Rüekenmarkleidende, Kno­
chenKr 

Kassier O. Beek auormale Kd, evtl. Erwaeh-Sonnhalden- sene des gailzen Kts 
weg 4 

EG 

·Hr. Dr. E. v. 
Mandaeh, 
Grabenstralle 

EG 

Stadtkasse 

Apf 

Gemeinnütz. 
Geseilsebaft 

Gemeinnütz. 
Gesellseh:tft 

bed Augenkranke 

Blinde und augenkranke B 

gebr. Kinder 

gebr. Kinder 

kõrperlieh u. geistig behin­
derte Kinder d. Gemeinde 

Blinde 

raehit!sehe u. epileptisehe 
Kinder 

8172-8194 449 

Art der Unterstützung 
Nature du secours 

l. Erriehtung eines Arbeits­
heimes, 2. Berufsstip. 

Bargeld, L, KI, W, usw".-

espêee 

appareils orthopédiques, . 
prothêses, ete. 

aehat d'appareils 

Yersorgung u. Spezialsehu­
lung 

Beitrãge für Unterbringung 
in Anstalt 

Spezialsehulung u. berufl. 
Ausbildung 

Sebulung u. Berufsausbild. 

,. 
Bargeld 

Beitrag an Versorgungs­
kosten, Prothesen usw. 

Berufsstipendien u. f. Be­
schiiftigung 

Prothesen u. Apparate 

Anschaffung v. Prothesen 
u. Stützapparaten 

Beitrag an Blindenheim 

Beitrage an Kur 

Beitrãge an Schulung und· 
Versorgung 

Bargeld 

Beitriige an Brillenhesehaf­
fung, Behandlung 

Bargeld 

Bargeld 

Unterstützung für Spezial­
ausbildung 

Beitrage 



450 

81 95 

81 96 

81 97 

8198 

8199 

8200 

8201 

8202 

8203 

8204 

8205 

8206 

8207 

8208 

8209 

8210 

821 1 

�212 

8213 

8214 

8215 

821 6 

821 7 

821 8 

821 9 

8220 

8221 

81 95-8221 

Kanton - Canton 
Ort Localité 

Frauenfeld (Forts.) 

Tlcioo 

Bellinzona 
(Rechtssitz Base!) 

IJrl 

Seelisberg 

Vaud 

Aubonne 

Bex 

Lausanne 

Zug 

Zug 

Zürlch 
Hinwil 

Horgeu 

Oberrieden 

Thalwil 

Wald 

Winterthur 

Zürich 

l Name - Nom 

Staatl. Prothesenfonds 

Wittelsbach'scher Blindenunterstüt­
zungsfonds 

Fondazione Gianrico Dollfus 

Truttmann'sche Stlftung 

Caisse des a veugles d' A ubonne 

Fondation Billard-Hope de Szilassy 

Fonds Prof. Jules Gonin pour l'assis· 
tance d'aveugles 

Fonds Dufo.ur 

Fonds für Erziehung schwachbegab­
ter Kinder 

Legat 1\lüller-Biattmarin 

Alfred-Homberger-Fonds 

Blindenfonds der Gemeinde Horgen 

Schappi-Niif-Stiftung (siehe N r. 5777) 

Richard-Schwarzenbach-Fonds (siehe 
Nr. 5811) 

Jakob-Mantel-Fonds 

Blindenfonds, Stiftung Hs. Kaufmann 

Elise-Stahel-Stiftuog 

Blindenfoods 

Otto-Bébie-Fonds 

Fonds fiir arme Blinde 

Huber-Graf-Stiftung 

Jakob-Meier-BoOhard-Fonds 

R.itter-Müllhaupt· Stiftung 

Louis-R.is-Fonds 

Taubstummenfonds 

Friedrich-Zeller-Fon<ls 

Schmid-Wõrner-Stiftung 

ollt' 

Aide aux infirmes, anormaux, enfants et adole!lcents difficlles 

IVerwaltet durch l 
Administré par 

SanitãtsDep 

FinanzDep 

Unterstützte Personen 
Personnes assistées 

Invalide 

Biin de 

StRat Gebrechliche 
Unterstützg. d. ·Pro Inflrmis 

Apf 

Jean Dubois, 
notaire 

Ch. Chenaux, 
pasteur 

Asiles des 
aveugles 

M. Pierre Du­
four, Char­
mettes s/Lau­
sanne 

Kanton 

Bürgerrat 

Gemeinnütz. 
Gesellschaft 
d. Bez 

Apf 

Apf 

Gemeinde 

PrimGutsverw 

Fürsorgeamt 

F. Hermann, 
Wieshofstr. 58, 
Wülflingen 

Hülfsgesell­
schaft 

Schweiz. 
Gemeionütz. 
Gesellschaft 

Kant. Finanz­
direktion. 

Dr. A. Spõrri, 
Badenerstr. 41 

taubstumme BKd und 
Erwachsene 

aveugles 

personoes souffrant des or· 
ganes de la vue domlciliées 
àBex 

aveugles 

aveugles 

Schwachbegabte SchKd, 
wohnhaft im Kanton 

taubstumme K d d. G 

Schwerhõrige u. Ertaubte 
im Bezirk 

blinde Gemeindebürger 

aoormale BKd 

bed Augenleidende, wohn­
haft im Kanton 

schwachbegabte Kinder 

blinde Schweizer 

Schwerhõrige im Bezirk 

bed Blinde 

Taubstumme und Blinde 

bed blinde KantonsB 

Taubstumme, Biinde, Ge­
brechliche 

Art der Unterstützung 
Nature du secours 

Beitrage an Prothesen 

Bargeld 

Ausbildung, Le 

rentes 

en espêce 

aide à faire J'apprentissage 

aide à faire l'apprP-ntissage 

U nterstützung bei Spezial­
ausbildung 

Bargeld, Kleider 

B.argeld 

U nterstü u. Versor.gung 

Bargeld 

Bargeld, Anstaltsversor­
gung, Milch- und Suppen­
abgabe 
Weihnachtsgabe 

Bargeld 

Bargeld 

Beitrãge an Berufslehre, 
Prothesen 

Stiidt. Finanz· schwache, bildungsfahige Bargeld 
amt Kinder 

Jugendamt d. im Kt wohnhafte inf\rme Bargeld 
Kt Zürich Personen über 15 J 

Stiidt. Finanz- a bed A ugenKr in d. Stadt Dargeld 
amt Zürich wohnhaft 

Hülfsgesell- bed Taubstumme Bargeld 
schaft 

Stãdt. Finanz- bed erwachsene Schwach- Bargeld 
amt sinnige, in Zürich wohnhaft 

Stadt. Finanz- a gebrechliche Unbemittelte Bargeld 
amt 

,, 

Hilfe für Blinde :- Alde aux aveugles 
8222--8224 451 

B. H i lfswerke fürdie e inzelnen Grup-· · pen lnfirmer - Oeuvres d'assis­
t�nce à chacune des catégories 
d'infirmes 

achat en gros et vente d'articles utiles aux aveugles; faciliter la prévention de la cécité, I'instruction, l'édu­cation et la formation professionnelle des aveugles par l'octroi de subsides aux cas individuels, assister les aveugles isolés. Service-social pour les a.veugles­sourds. Rechtlicbe Grundlagen, Behorden und Amter siehe 
unter A. 

Dispositions légales, autorités et instances compé­
tentes; voir sous A. 

Die Bestrebungen zugunsten einzelner Gruppen si'nd 
zusammengefaBt in Schweiz. Fachverbã.nden. Sie neh­
men diejenigen Aufgaben an die Hand, die von all­
gemeinem Interesse sind und nicht von· Einzelwerken 
und Sektionen gelost werden konnen. 

Sã.mtliche Fachverbã.nde sind neutral, haben aber 
als Mitglieder konfessionelle W erke (im folgenden sind. 
alle nicht speziell bezeichneten Werke neutral). 

Des associations suisses groupent les ceuvres s'occ�­
pant des différents groupes d'infirmes .. Elles prennent 
en main les tâches d'intérêt général qui ne peuvent 
être remplies par les institutions isolées. Les assGcia­
tions affiliées à Pro Infirmis sont neutres au point de 
vue confessionnel, mais leurs membres peuvent être 
des ceuvres cath. ou prot. (Toutes les ceuvres sans in­
dication spéciale sont interconfess.) 

l. Hi lfe für B l inde - Aide aux aveug l e s  

1. Schwejz. Organisationen - Oeuvres suisses 

8222 Schweiz. Zentralverein für das Blindenwesen -
Union central e Suisse poúr le Bien des A veugles. 
Sekretaria t: St. Gallen, St. LeonhardstraBe 32, 
(071) 2 14 38. 
Office Romand: Lausanne, Petit Beaulieu 5, 
(021) 2 21 47. 
Zweck : Zusammenfassung und Verbesserung der 

Blindenfürsorge. 
Tiitigkeit :  Zusã.tzliche Einzelfürsorge für Blinden­

erziehung; Berufsvorbereitting und Blindheitsverhü­
tung; Kostgeldbeitrã.ge für Anstaltsinsassen und lJn­
terstützung an privat lebende Blinde; Taubblinden­
fürsorge, zentraler Einkauf und Abgabe von Blinden­
hilfsmitteln, Ergã.nzung der bestehenden Einrich­
tungen für Blinde und Forderung ihrer Zusammen­
arbeit, Forderung der Gesetzgebung im Interesse der 
Blinden. Information und Aufklã.rung über das Blin­
denwesen. 

Mittel : Freiwillige Beitrã.ge, Geschenke, Legate, 
Subventionen und Kartenspendeanteil Pro Infirmis. 

Verwaltung folgender Fonds: 
Schweiz. Unterstützungsfonds für Blinde; 

Blindenaltersfonds ; 
Krankenversicherungsfonds; 
Stiftung für Taubblinde; 
Kindergartenfonds für blinde Kinder; 

Fonds für Schwyzerische Blindenfürsorge. 
But : Coordonner et améliorer l'aide aux aveugles­
Activité : Développer et coordonner les oouvres exis. 

tantes, appuyer la législation en faveur des aveugles, 

Ressources : Contributions · volontaires, dons, legs., subventions, et part sur la vente de cartes Pro Infirmis .. Administration des fonds suivants: 
Fds. suisse d'assistance aux aveugles; 
Fds. suisse des vieillards aveugles; 
Assur.-maladie pour aveugles; 
Fondation suisse pour les aveugles-sourds; 
Fds. suisse du jardín d'enfants aveugles; 
Fds. pour 'l'aide aux aveugles schwyzois. 

8223 Schweiz. Caritasaktion für Blinde -
Union suisse de charité. pour aveugles. 
Zürich, Universitã.tsstral3e 59, (051) 28 21 41. 
rk. Fachgruppe des Schweiz. Caritasverbandes. 
Zweck : Religiose und seelische Betreuung der kath. · ;Blinden. 
Tiitigkeit : Veranstaltung von religiosen und kul­turellen Bildungskursen, Exerzitien und V ortrã.ge für Blinde, nachgehende Fürsorge, Erziehungs- und Berufsberatung, Vermittlung von Unterstützungen. Blindenbibliothek (Adresse : Frauenkloster Magdenauj Flawil, St. Gallen): etwa 700 Bã.nde in Blindenschrift; allen Blinden unentgeltlich zugã.nglich. Zeitschrift in Blindenschrift: ,Lux vera". 
er. But : répondre aux besoins spirituels et religieux des aveugles cath. 

. Activité : organiser des manifestations culturelles et religieuses pour aveugles, patronner, conseiller en ma­tiere d'éducation, d'orientation professionnelle. Biblio­theque: Frauenkloster Magdenau, Flawil, St- Gall. 
(700 volumes Braille); Revue Braille ,Lux vera". 

Sektionen - Sections: Innerschweiz (KüBnacht a. R.), Basel, St. Gallen, Zürich, Solothurn, Bern (Sôlothurn), Section romande (Fribourg), Sektion Tessin (Lugano). l . 

8224 Schweiz. Blindenverband -
Fédération suisse des aveugles. 
Zürich, TrottenstraBe 33, (051) 26 11 11. 
Selbsthilfeorganisation · von Blinden. 
Zweck : Pfl.ege und Wahrung der gemeinsamen In­teressen, sowie Vertretung der Blinden qei Behorden und Institutionen. 
Ziele : Überwindung der Armengenossigkeit durch ausreichenden Erwerb, Ersetzung der Wohltã.tigkeit durch Sozialversicherung. 
Tiitigkeit : Aufklã.rung durch die Verbandspresse, Beteiligung an der Blindenfürsorge, Erwerbsnachweis, Lernstipendien, Not- und Ferienhilfe. Rechtsschutz, Gewã.hrung von Wohlfahrtskrediten. Verbandseigene Krankenkasse, Altersvei'sicherung der Section. Ro­mande de la Fédération Suisse des aveugles. 
Herausgabe des Schweiz. Blindenfreundkalenders . und des Schweiz. Blindenboten in Braille- und ge­wohnlichem Druck in allen drei Landessprachen. 

Organisation d'entr'aide des aveugles. 
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But : Défendre les intérêts généraux des aveugles et 
faciliter leurs relations avec les autorités et les insti­
tutions. Lutter contre l'indigence par l 'exercice d'une 
profession. Substituer l'assurance sociale à la bien­
faisance. 

Activité : Propagande. Collaboration aux oouvres 
d'assistance aux aveugles. Renseignements profes­
sionnels. Bourses d'étude et d'apprentissage. Aide 
d'urgence et pour des vacances. Prêts. Assistance judi­
ciaire. Caisse-maladie de la Fédération. Assur.-vieillesse 
de l� Section romande. Edition dans les trois langues 
de l'almanach des aveugles et du Messager des aveugles 
en Braille et en impression ordinaire. 

2. Bl i�denbibl iotheken und B l i nd enmuseum -

Bibliotheques et Musée pour aveugles 

8225 Schweiz. Blindenbibliothek -
Bibliotbeque Suisse des aveugles. 

Zürich, K.ÍeuzstraBe 68. 

Sammlung und Ausleihe von Büchern, Musikalien, 
Karten und Reliefbildern. Werke in lO Sprachen und 
verschiedenen Blindensclu:iften. 1 944 : 14 000 Num­
mern. Benützung unentgeltlich. 

Réunir et prêter gratuitement des livres, de la musi­
que, des cartes et images en relief. Oeuvres en lO lan­
gues et dans différentes écritures d'aveugles. 1944 : 
14 000 objets. 

8226 Bibliotheque Braille Romande et Universitaire. 
Geneve, l Rue Etienne Dumont. 
1943 : 12 000 volumes. Prêt gratuit. 

8227 Schweiz. Blindenmuseum - Musée Suisse pour 
aveugles. 
Zürich, KreuzstraBe 68. 
Anmeldung bei - S'annoncer chez : Dr.h.c.Th. Staub, 
KlausstraBe 48, (051)  32 09 15. 

· 

Bildungsstã.tte für Blinde .und über das Blinden­
wesen. Es· enthalt Gegenstã.nde aus N a tur, Kultur und 
Technik, die von den Blinden befühlt werden kõnnen, 
bemerkenswerte Geistes- und Handarbeiten Blinder, 
Dokumente und Ansichten aus Vergangenheit und 
Gegenwart des Blindenwesens und H�lfs- und Lehr­
mittel für Blinde. 

Centre d'études pour aveugles et sur les aveugles. 
n contient des objets qui peuvent être palpés par les 
aveugles (nature, technique, . ete.) des oouvres remar­
quables d'aveugles, des documents s� l'aide aux 
aveugles passée et actuelle, et des artiCles et acces­
soires d'enseignement pour aveugles. 

8228 3. Fürsorgevereine und F ürsorgestellen (Se­

kretariate) - Associations et services sociaux 

Die regionalen und kantonalen Fürsorgevereine be­
sorgen die Hilfe für den einzelnen Blinden : Aus- und 
Weiterbildung, Arbeits- und Absatzbeschaffung, Ver­
mittlung von Schreibtafeln, Stõcken, Armbinden, 

>li' 

Uhren, Ferienvermittlung, Unterstützung. Alle Ver­
eine si:rid konfessionell :U· 

Les ass. régio_nales et cantonales s'occupent de 
l'aide individuelle aux aveugles: formation et perfec­
tionnement professionnel, placement et création de 
nouvelles occasions de tra:vail, répartition de tab1ettes 
Braille, de cannes. blan�hes, de brassards, de montres 
d'aveugles, vacances, ast. Toutes les . ass: sont ne au 
point de vue confessionnel. ·· 

Aargau : Aargauischer Blindenfür-
sorgeverein. Sekr. : A!l'rau, Bach-

. straBe 40 (064) 2 lO 41 
Basel : Blindenfüi·sorge für Basel-

Stadt und -Land. Sekr. : Basel, Koh- . 
lenberggasse 20 . (061) 4 25 86 

Bern : Bernischer Blindenfürsorgever-
ein. Sekr. : Bern, NeufeldstraBe 97 (031)  2 'lo 84 

Fribourg : Union fribourgeoise pour le 
B i en des . a veugles. Se er. : Mlle J an e 
Ems, Fribourg, 59 rue de Lausanne. 

Geneve : Ass. pour le Bien des aveugles. 
Secr. : Geneve, l, rue Etienne Du-
mont (022) 4 48 05 

Luzern: Luzernischer Blindenfürsorge­
verein (für Luzern, Obwalden, 
Schwyz, Uri, Zug). Fürsorgerin : Frl. 
Pia Troxler, Kriens, Luzernerstr. 57 (041)  2 21 66 

Neuchdtel : .Ass. Neuchâteloise pour le 
Bien des aveugles. Secr. : Neuchâtel, 
18 rue du Château (038) 5 1 7  22 

St. Gallen: Ostschweiz. Blindenfür-
.... sorgeverein · (für · Appenzell, Glarus, 

Graubünden, St. Gallen, Schaffhau­
sen, Thurgau). Geschã.ftsstelle : S t. 
Gallen, Blindenheim Hl. Kreuz (071 )  2 73 46 

Schaffhausen: Verein zur Unterstüt­
zung von Blinden und Augenkran­
ken · der Stadt Schaffhausen. · Ge­
schaftsstelle : Schaffhausen, 
H. Schudel; ·KorallenstràBe 14 (053) 5 ll  78 

Solothurn: Solothurnischer Blinderi-
fürsorgeverein. Sekr. : Dr.' P. Mani, 
Augenarzt, Olten, Amtshausquai 11  (062) 5 26 90 

Ticind : Società Ticinese per l'assis-
tenza dei ciechi: Segr. : Lugano, Via 
Ginevra 2 (091 )  2 51. 63 

Valais : As s. cantonale valaisanne pour 
le Bien des aveugles Sierre. 
Prés. : A. Ducrey, Martigny-Ville (026) 6 lO 20 

V aud : Fonds Dufour, ass d' ?-S t. Secr. : 
Lausanne, av. de France, Asile des 
aveugles (021 )  2 85 54 

Zürich : Zürcher kant. · Blindenfür-
sorgeverein. Sekr. : · Zürich, Kreuz-
straBe 80 (051)  32 12  22 

Unterstützungsfonds· für Blinde s. Tabelle N r. 8156ff. 
Fonds pour des aveugles voir liste n° 8156 et suivants. 

8229-8244 453 

4. H e i m e  und Werkstatten für B l inde - H o mes et ate l iers pour aveu g l e s  

Kan to n 
Canton 

8229 Base! 

8230 Bern 

·8231 l · 

8231 a 

8232 Frei b ur g 

8233 Geneve 

8234 Luzern 

8235 St. Gallen 

8236 

8237 

8238 Ticino 

8239 Vaud 

8240 

8241 Zürlch 

8242 

8243 

Name und Adresse 
N o m et adresse 

Blindenheim Base!, Kohlenberg-
ga'sse 20 (061) 4 21 04 

Bltndenheim Bern, N eufeldstralle 97 
(031) 2 10 84 

Bernische Privatbllndenanstalt Spiez 
(033) 5 67 41 

Vereinigte Blindenwerkstatten Bern un d 
Splez : 

Bern, Neufeldstr. 31, (031) 2 34 51 
Spiez (033) 5 66 16 

Blindenerziehungsanstalt Sonnenberg, 
Freiburg. Institut des jeunes aveugles 
Frlbourg 

· 
(037) 2 39 09 

Unterricht in den 3 Landessprachen. 
Instructions dans les trois Jangues 

Foyer Romand pour aveugles âgés et 
isolés, Chêne-Bougeries, Geni\ve, 

. Ch. Vallon (022) 5 36 13 

Biindenheim Horw (041) 2 25 61 
Blindenaltersheim Horw (041) 2 25 61  

Blindenheim Hl.  Kreuz, St.  Gallen 
Bruggwaldstr. 37 b (071) 2 73 46 

Blindenaltersheim H l. Kreuz; St. Gallen, 
Bruggwaldstr. 41 b (071) 2 73 47 

Blindenasyl Hl. Kreuz, St. Gallen, 
Bruggwaldstr. 37 a (071) 2 73 48 

Asilo de! ciechi, Via Tesserete, JLugano 
(091) 2 34 07 

Aslle des aveugles, Lausanne, av. de 
France (021) 2 85 54 

Le Foyer, Institut suisse pour aveugles 
faibles d'esprit, Rovéréaz, Lausanne 

(021) 2 33 1 3  

Frauenbllndenheim Dankesberg,. Zürich 
Berghelmstr. 22 (051) 3:2 53 82 

E.millenheim für alte Blinde, Kilchberg 
Stockenstr. 22 (051) 91 41 5.3 

Bllndenarbeitsheim f. Manner, Zürlch 
St. Jakobstr. 7 (051) 2:3 69 9� 

Bllnden- und Gebrechlichenwerkstiitte 
Oerllkon, s. Nr. 8101. 
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Jgl + Erw m, w i k 1!5. - mo - j a 

Er w , m, w i k 100. - mo - j a 
' 

Kd+ Jgl m, w p r KtB 900. - ,  wohnh. HSch j a 
+ Erw lm Kt 900. - ,  auller 

Kt 960. -/2000. - p. J 

ni keln Internat 

Er w m, w Stücklohn - j a 
Le m, w Lehrvertrage im Blin- j a 

denH 
K d m, ·w r k 1000. - per J H Se h -

e m, f er école lnt. -

l · 
a d m, f i e 160 .. - p. mo - -

Jgl + Erw m, w i k 2.20 - 2.75 - j a 
Er w m, w i k 3.00- 4.20 - -

Jgl + Erw m, w i k 2.50, aullerkant. 3.50 FachSch j a 
bis 4.50 -

Er w m, w i k 3.50, Aullerkant. und - -
Selbstzahler 4.50 

Er w m, w i k 3.50, Aullerkant. 3.50 - -

bis 4.50 

a d m, f i e Citad. pant. 4.1i0, abi- - si 
tantl 5. - , altrl 5.50 

e + ado m, f p r 120.- p. mois <lcole int ou i 
+ a d  

e + ado m, f i e 2.50: 6 à 14 a, école int ou i 
+ a d  3. - :  1 4  à 20 a, 

3.50: au-dessus de 20 a 

Erw w p r 100. -i150. - mo - j a 

Er w m, w i k 1200. - / 1800. - per J -

Er w m i k kein Internat - j a 

l 
') Die Eidg. ExpertenkomO?:ission für die Gebrechlichenfürsorge verlangt als Voraussetzung eines Bundesbeitrages vom 1. 7. 1948 an ein Mlndest­

pflegegeld von Fr. 2.50 fur Blindenarbeits- und Altersheime und von Fr. 3 . - für Schulanstalten für Iilinde. 
') Depuls_ Je l. 7. 1948 la Commisslon fédérale des experts pour l'aide aux inflrmes et anormaux subordonne J'octro1 d'une subventlon fédérale à 

la f\xatwn d'un prix de fr. 2.50 pour ateliers d'aveugles et asiles d'aveugles âgés, et de fr. 3. - pour établissements d'aveugles en âge scolatre. 

1 1 .  H i lfe für Tau bstu m m e  -
Aide aux sourds- m uets 

1 .  Zentralverbãnde - Oeuvres suisses et rég ionales 

8244 Schweiz. Verband für Taubstummenhilfe. 
Sekr. : a. Schulinspektor Scherrer, 'I'rogen, 
(071) 9 42 27. 

· (ik) Zweck : Geistige und seelische, sittliche, soziale, 
wirtschaftliche und kõrperliche Hilfe an j ugendlichen 
urid erwachseneh- Taubstummen. Eingllederung iris 

Erwerbs- urrd Wirtschaftsleben. Weiterbildung der 
Taubstummen und ihrer Lehr-krãfte. Ausbau der Für­
sorge. 

Tatigkeit : Durchführung scbweiz. und regionaler 
Fortbildungskurse für Taubstumme und Taubstum­
menlehrer. Herausgabe der Schweiz. Gehõrlosenzei­
tung mit religiõser Beilage für beide Konfessionen 
und von Propaganda und Aufklã.rungsschriften. Mit- · 
beteiligung . an der Herausgabe des Taubstummen­
kalenders. Materielle Unterstützung v.on Institutionen 
zugunsten von Taubstummeri. 



454 8245-8249 

M ittel : Mitgliederbeitrãge, Legate, Geschenke, Kar­
tenspendeanteil Pro Infirmis. 

8245 Société romande pour le Bien des. sourds-II}uets 
(S. R. S. M.) 
·Agent : M. A. Fath, av. Juste Olivier 3, Lausanne. 
Buts : Travailler au bien général des sourds-muets. 

Améliorer les conditions sociales des sourds-muets. 
Développer leur vie intellectuelle et morale et leur 
instru ction professi<mnelle. 

Activités : Edition de notices et du Bullétin ,Le 
Méssager" ,  envoyé à tous les sourds-muets romands 
de la Suisse Fomande et leur servant de lien. Action 
sp�ciale en faveur de sourds-muets isolés. Formation 
de groupes régionaux de sourds-muets. Interventipn 
·en faveur de cas individuels (scolarité, apprentis�age, 
placement). 

Ressources : Participation au produit de la vente 
'de cartes de Pro lnfirmis, subvention fédérale, 
dons et legs occasionnels. Une assistante sociale spé­
cialisée engagée à ini-temps s'occupe particulierement 
des sourds-muets, pour les aider à défendre leurs inté­
rêts et à se développer au point de vue général. 

8246 Schweiz. GehõrlosenbUiid -
Fédération suisse des sourds. 
Prãs. : Fritz Balmer, Schneidermeister, Thorishaus 
bei Bern. 

· 

Selbsthilfsorganisation von Gehorlosen. Zweck : For­
derung der GehOrlosen vor allem durch Pflege der Ge­
meinschaft und Anregung zur Selbsthilfe. Zusammen­
arbeit mit dem Schweiz. Ve:rband für Taubstummen­
hilfe. Sektionen in Aarau, Basel (2) ,  Sissach, Bern, .
Langenthal, Thun, Fribourg, Glarus, Luzern, St. Gal­
len, Lugano, Winterthur, Zürich (3). 

Organisation créé par des sourds-muets pour dé­
fendre leurs propres intérêts. But : Perfectionnement 
des sourds-muets au point de vue intellectuel et éco­
nomique, collaborat.ion avec les organisations ci-dessus. 
Sections voir ci-dessus. 

8247 Fachgruppe für Taubstumme des
. Schweiz. Cari­

tasverbandes - Groupe en faveur des sourds-muets 
de l 'Union Suisse de charité. 
Luzern, LowenstraBe 3, (041)  3 l l  �-
rk. Zweck : Forderung des Taubstummenwesens in 

der kath. Schweiz. Religiose Weiterbildung und Be­
treumig der Taubstummen. Ausbau der Gottesdienst­
moglichkeiten. 

er. But : Aide morale et religieuse aux sourds-muets 
cath. Développement des cultes pour sourds-muets. 

8248 2. Fürsorgeverei n e  für Taubstumme -
. Associations d 'aide aux sourds-muets 

Die kantonalen und regionalen Fürsorgevereine 
losen ·(zum Teil in Zusammenarbeit mit den Fürsorge­
stemm Pro Infirmis) die Fürsorgeaufgaben für Taub­
stumme. Sie gewãhren :finanzielle Unterstützung zur 
Durchführung dieser Aufgaben. 

· In der franzosischen · und . itali(mischen Schweiz 
kennt man keine Fürsorgevereine,- wohl aber die Zu-

Aide aux infirmes, anormaux, enfants et adolescents difficiles 

sammenschlüsse der Taubstummen selber, die mehr 
geselligen Charakter haben und nur wenige Fürsorge­
aufgaben IOsen. Letztere werden von einer durch die 
S. R. S. M. (N r. 8245) angestellten Fürsorgerin gelOst. 

Les ass. cantonales et régionales s'occupent de 
l'aide sociale aux sourds-muets (parfois en collabora­
tion avec les services sociaux de Pro lnfirmis). Elles 
participent :financierement aux frais que ces tâches 
c0mportent. 

Ces ass. sont inconnues en Suisse française et ita­
lienne. Par contre, les sourds-muets y forment plutôt 
des ,Amicales" qui, comme leur nom l'iridique, ont 
un caractere plus récréatif et moins social. Service 
social pour les sourds-muets romands voir n° 8245. 

Aargau : Aargauisch,er Fürsorgeverein. 
Prãs. : Pfr. Frei, Kirchleerau • (064) 5 28 34 

Basel .' Taubstummenfürsorgeverein 
beider Basel. Prãs.: R. Dãnik.er, 
Augustinergasse l a, Basel (061 )  3 19 72 

Bern: Bernischer Fürsorgeverein. 
. Prãs. : Vorsteher Guckelberger, 

Wabern 
Graubünden: Bündner Hilfsverein. 

Prãs. : Lehrer L. Danuser, Chur, 
FlorastraBe 1 1  (081 )  2 3 :7  91 

St. Gallen: S t. Gallischer Fürsorgever-
ein. Prãs. : Henry Tschudy, St. Gal-
len, Burggraben 4 (071 )  2 83 56 

Schaffhausen: Fürsorgeverein von 
Schaffhausen. Prãs.: J. Meister, 
Lehrer, SchildstraBe 18, Schaff­
hausen 

Solothurn : Solothurnischer Fürsorge- , 
verein. Prãs. : br. med. F. Schubiger, 
Solothurn · (065) 2 22 16 

Thurgau : . Thurgauischer Fürsorgever-
ein. Prãs. : Pfr. Hotz, Berg . (072) 5 81 39 

Zentralschweiz : Zentralschweizerischer 
Fürsotgeverein (für Luzern, Óbwal­
den, Schwyz, U ri). Prãs. : Prof. 
A. Breitenmoser,· Beromünster (045) 5 41 88 

Zug : Taubstummenfürsorgeverein Zug. 
Sekretariat: Frl. Schüpfer, Zug 

Zürich : Zürcher Fürsorgeverein. Prãs. : 
' Frl. Dr. Mousson, CasinostraBe 19, 

Zürich (051 )  24 43 l l  

8249 3. Fürsorgestellen - Services sociaux 

Bern: Fürsorgestelle für Taubstumme, 
Aarhof, Bern, Langmauerweg l lO (031 )  3 35 25 

St. Gallen: Fürsorge für Taubstumme. 
Taubstummenanstalt auf dem Ro-
senberg, St. Gallen (07 1 )  2 83 56 

Zürich : Fürsorgestelle für Taub-
stumme. SihlstraBe 33, Zürich (051 )  25 80 46 

Im übrigen siehe Fürsorgestellen Pro lnfirmis" N r. 8090. 
Voir aussi Services sociaux de Pro Infirmis, n° 8090. 

Hilfe filr Taubstu m m e  - Alde aux sourds-m uets 

8260 4. Taubstummenpfarrãmter -
Pasteurs et curés pour sourds-muets 

Protestantische : 
Aargau : Pfr. Frei, Kirchleerau 
Basel-Land : Pfr. Müller, Ormalingen · 
Basel-Stadt : lnspektor Bãr, Riehen. 

Vorsteher Ammann, Bettingen 

(064) ·s 28 34 
(061)  7 70 33 

Bern: Pfr. Haldemann, Aarhof, Bern (031 )  3 35 25 
Graubüiulen: Pfr. Ragaz, Tamins (081 )  4 7l 56 
St. Gallen: Direktor Ammann, S t. Gàllen 
Appenzell : Pfr. Graf, Grabs (St. Gallen) (085) 8 82 81 

8260-8287 455 

Schaffhausen : Pfr. Grimmer, Münster, · 
Schaffhausen 

Thurgau: Pfr. J. Hotz, Berg 
Zürich : Pfr. Kolb, Sihlstr. 33, Zürich 
Katholische : 

(053) 5 37 25 
(072) 5 81 39 

(051 )  25 80 46 

liuzern: Próf. Dr. Villiger, Luzern (041 )  2 78 20 
Zürich : Dr. Teobaldi, W e berstraBe 1 1 ,  

Zürich (051)  27 14 73 
Unterstützungsfonds für Taubstumme siehe ·Tabelle, 

.Nr. 8156 ff. 
· 

Fonds pour sourds-muets voir liste n° 8156 et sui­
vants. 

5. An stalten und Werkstãtten für Taubst� m m e - Etabl i ss.em ents et ate liers pour so urds-muets 

8251 

8252 

8253 

8254 

8255 

8258 

8257 

8258 

8259 

8260 

8261 

8262 

·8263 

8264 

8265 

8266 

8267 

K!tnton 
Canton 

Base! 

Bern 

)" 

Fribour!! 

Geneve 

Luzern 

St. Gallen 

'fieino 

Valais 

Vaud 
' 

Zürich 

. 

Name und Adresse 
N o m et adresse 

' 
� 

Taubstummenanstalt Riehen 
(061) 9 52 1 1  

�ern, Taubstummenheim · ,AarhofH, 
Langm�uerweg 1 1 0  (031) 3 35 25 

Münchenbuchsee; Taubstummen-
anstalt (031) 7 91 17 

Uetendorf b. Thun, Heim für taub-
stumme Mãnner (033) 5. 51 82 

•Wabern, Taubstummenanstalt für 
Mãdehen (031) 5 27 67 

Fribourg, Institut St. Joseph p. en· 
fants sourds-muets, Le Guintzet . 

(037) 2 33 32 

,Le Home", Institution pour enfants 
atteints de surdité, Geneve, 2, eh. des 
artichauts (022) 2 47 34 

Kant. Erziehungsanstalt Hohenrain 
(041) 6 32 67 

St. Gallen, Taubstummenanstalt Ro-
senberg (071) 2 83 56 

Locarno, Istituto per sordomuti, 
S; Eugenio (093) 7 25 20 

Bouveret, Institut des enfants sourds-
muets · (021) 6 91 12 

Moudon, Institut des sourds-muets 
(021) 9 51 07 

Regensberg, Hirzelheim,-Altersasyl f . 
weibl. Taubstumme (051) 94 12 32 

Turbenthal, Schweiz. Arbeits- u. Alters-
heim für Taubstumme (052) 4 51 37 

Zürich-Oerlikon, Haldengut, Taub· 
stummenhilfe; . Lehrwerkstãtte für 
Schneider; Oerlikonerstralle 98 

(051) 46 66 12 

Zürich-Wollishofen, kant. Taubstum-
menanstalt, FrohalpstraJle 78 

(051) .45 10 22 

Zürich, Wohnheim f. taubstumme 
Tõehter, Holbeinstr. 27 (051) 24 43 03 

1) einschlielllich der Plãtze für Sprachgebrechliche. 
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5 421) SchKd m, w p r 2.50 -

l 1 6  Erw w p r Aullerkimt. n. Verein· -
bar.ung, bern. Asylan-
ten u. Lehrtõchter 50.-
+ 20% TZ, beFn. Er-

8 671 SchKd m, w 
werbende 75.- + lO% 

i k 3.50/6. - • 
-

5 20 Al te m i k 2. �/3. - j a 

2 911 SehKd w p r KtB 900. - , Auller-
KtB noo. - im J -

8 60 e e m, f er 2.50 et 3 . -
-

2 20 4 à16 m, f i e -
. -

1 5  81 SchKd m, w r k KtB u. im Kt wohn-
hafte 2. -/2.50 · -
AullerKtB 2.50j3.50 

8 1031 SehKd m, w i k KtB 750. - , Auller-
KtB 900. � -

10 1301 scolari m, f er 2. -
-

9 150 e e m, f er 2. - -
4 50 4 à 16 m, f i k ct 600. - , hors du ct 

700. - p: a -

2 26 Er w w p r 3. - -

7 80 Er w m u. i k 2.10, AullerKtB 1.80 j a 
Eh e- + Nebenauslagen 
paare 

2 20 J g] m i k 4.50, Le 3. 70 j a 

9 80 KdGKd m, w i k KtB 500. - , Auller- -
SehKd KtB 720. - p. J 

- lO Jgl + w i k 90. - j a 
Erw 

3) 1948 meist hõher. Die eidg. Expertenkommission fiir die Gebrechlichenfürsorge verlangt als Voraussetzung eines Bundesbeitrages vom l. 7. 1948 
an em Mindestpfiegegeld von Fr. 2.50 für gemischte Anstalten für Taubstumme und Geistessehwache und ei n so\ches von Fr. 3. - für Schul­
anstalten für Taubstumme. <) 1948 la plupart plus élevés. Depuis le 1er· 7. 1948 la Commission fédérale des experts pour l'aide aux lnflrmes et anormaux subordonne l'oetroi 
d'une subvention fédérale à la. flxation d'un prix minimum de fr. 2.50 pour établlssements qui hébergent à la fois "sourds-inuets et arrlérés et de 
fr. 3. - pour établlssements pour sourds-muets d'ãge scolaire. 

· 



456 8268-8271 Hllfe fllr kõrperllch und gels tig_ Gebrechllche und Schwererzlehbare 

1 1 1 .  H i lfe f ü r  Schwerh orig e -
Aide aux d u rs d ' o ule 

1. Zentralvereine und -Verbãnde -
Oeuvres Suisses et régionales 

8268 Bund Schweiz. Sch'Yerhõrigen-Vereine (BSSV) 
Zentralsekr.: Base!, AescherstraBec 16, 
(061 )  4 72 43. 
Zweck ; Anregung zur Gründung von Scbwerhõrigen­

vereinen. Absehdienst. Neutrale Beratung bei der An­
schaffung von Hõrapparaten. Fõrderung der Verkehrs­
fãhigkeit der Schwerbõrigen. Kampf gegen Entste­

. hung der Schwerbõrigkeit. 
Tiitigkeit : Veranstaltung von Schweiz. Absehkur­

sen, Ausbildung der Absehlehrer, Herausgabe von 
Merkblãttern sowie des ,Mónatsblattes", Abgabe von 
Schutzzeichen. . 

· 

Mittel : Bundessubvention, Pro Infirmis Karten­
spendeanteil, Mitgliederbeitrãge. . 

8269 Société Romande pour la lutte contre les effets 
de la surdité (SRLS). 
Agent: M. A. Fath, av. Juste Oilivier 3, Lausanne. 
But : Lutter contre les effets de la surdité. Travailler 

au bien général des personnes dures d'oui:e. Développer 
leur vie intellectuelle et morale. · 

Activité : Fondation de nouvelles Amicales de durs 
d'oui:e. Formation de professeurs de lecture labiale. 
Organisation de cours populaires de lecture labiale. 
Organisation de colonies de vacances pour enfants 
durs d'oui:e. Organisation de démonstration d'appa­
reils. Lutte contre les appareils de charlatans. Publi­
cation du journal officiel ,Aux Ecoutes". Interven­
tion en faveur de cas individuels (scolarité, appren­
tissage, placement). 

Ressources : Cotisation des membres, dons et legs 
occasionnels, subvention fédérale, part sur la vente 
de cartes Pro Infirmis. 

· 

8270 Fachgruppe der Schwerhõrigenfürsorge des 
Schweiz. Caritasverbandes -
Groupe en faveur des durs d'oui:e de l'Union Suisse 
de Charité. 
Geschãftsstelle: Luzern, LõwenstraBe 3, 
(041)  3 l l  44. 
rk. Zweck : Fõrderung der Schwerhõrigeninteressen 

in kath. Gebieten. Ausbau der Seelsorge. 
Tiitigkeit : Anregung zur Gründung von Schwer­

hõrigenvereinen. Organisation von Exerzitien, Ein­
_ kehrtagen und Wallfahrten für Schwerhõrige. Heraus-
gabe von Rundbriefen. · 

er. But : Défense des intérêts des durs d'oui:e dans 
les régions cath. Développement de l'aide spirituelle. 

Activité : Organisation d'amicales pour durs d'oui:e, 
de retraites religieuses, de rencontres pour durs d'oui:e. 
Publication de lettres circulaires. 

8271 2. Schwerhõrigenvereine und -Verbãnde -
A micales de durs d 'ouie 

a) Deutschsprachige Schweiz - Suisse alémanique. 
Aargau. Aarau: Auskunft: Frau 

E. Berner, Heideggweg 5 
Brugg: Prãs.: Pfr. F. Leuthold, Kloster-
zelg 440, Windisch · (056) 4 13 56 

�-

Lenzburg : Prãs.: A. Dutly, Neu­
matte 1242-
0lten: Prãs.: O. Zwick, Sport­
straBe 64 
Zofingen : Auskunft: P. Suter, 
BündtenstraBe 833 
Baden : Prãs.: Fr. F. Roth, Weite 
Gasse 32 

Appenzell : Appénzellischer Schwer­
hõrigenverband, Akt. Frl. Frieda 
Holderegger, Herisau, Gossauer­
straBe l 
Lokalvereine: 
Appenzell: Prãs. : Pfarrer 
Dr. A. Wild . 
Heiden: Auskunft : G .• Schlãpfer, 
Blumenau 
Herisau : Prãs. : H. Bõsch, Bu­
chenstraBe 6 
Teufen-Bühler-Gais : Prãs. : 
A. Lutz, Dorf Gais 
Trogen-Speich_er: Prãs. : J. W alser, 
Trogen 

Basel. Basel : Prãs. : Dr. med. H. Un-. 
ger, Gerbergasse 20 
Liestal: Auskunft : Hasenbühl, Für­
sorgestelle Pro Infirmis 

Bern. Bern-Bümpliz: Prãs.: O. Zeller, 
Lehrer, Burgup.derstraBe 76 
Biel: Auskunft: Deutschsprechende: 
Frl. B. Teutsch, CentralstraBe 97 
Franz.sprechende: Mme A. Jacot, 
Parkweg lO 
Interlaken : Prãs. : G. Christ­
Stettler, a. Lehrer, Bõnigen 
Langenthal: Prãs. : Frl. Marie Bau­
mann, Obersteckholz (Bern) 
Thun: Sekr.: Frl. L. Santschi, Obere 
Hauptgasse 26 

Glarus. Glarus: Auskunft: J. B. Luch­
singer, Mitlõdi 

GraUbünden. Chur: Prãs.: Ratsherr 
A. H. Wilhelm, Hof 

Luzern. Luzern: Sekr.: Frankenstr. 3, 
II. Stock, Mittw. 15-17 Uhr. 
Auskunft : Fr. E. Hãfliger, 
MaihofstraBe 67 

St. Gallen. Churfirsten : Prãs. : Pfr. 
J. FãBler, Wildhaus 
Altstãtten: Prãs. : Alph. Widmer, 
HeidenerstraBe, Lüchingen 

· 

Gossau : Prãs.: A. Stãuble, Multstr. 
Ober- und Neutoggenburg: Prãs.: 
Pfr. K. Schaltegger, Krummenau 
Rorschach: Prãs.: Th. Gaeng, 
PromenadenstraBe 37 
St. Gallen: Auskunft: O. Stãheli, 
BerneckstraBe 37 
Uznach :_ Prãs.: Pfr. Stillhardt 
Wil: Pras.: Frl. A. Kündig, Kirch­
berg (St. G.) 

Schaffhausen. Schaffhau�en: 
H. Baumann, W ebergasse 43 

(064) 8 72 60 

(071 )  8 74 91  

(061) 3 53 30 

(061) 7 25 22 

(031)  7 66 61  

(032) 2 43 05 

(032) 2 -26 35 

(081)  2 24 03 

(041)  2 80 l7 

(071 )  7 55 22 
(071 )  8 56 79 

(074) 7 39 36 

(071 )  4 13 30 

(071 )- 2 40 76 

(053) 5 59 08 

Hllfe fllr Schwerhõrige - Alde aux dura d'ouie 

Schwyz. Arth-Goldau : Pras. : Kaplan 
J. Holdener, Arth 
Lachen: Prãs.: A. Jurt-Helbling 
Schwyz: Auskunft: Fr. H. Strübi, 
FriedhofstraBe 

Solothurn. V er b an d soloth urnischer 
Schwerhõrigenvereine·. Sekr. Paul 

(041) 6 18 25 
(055) 3 72 71 

Fiedler, Zofingen, Sonnenweg (062) 8 10.57 
Lokalvereine: 

· 

Grenchen : Pras.: Fr. O. Emrh, A1-
lerbeiligenstraBe 
Solothurn : Sekr. : Frl. E. Kundert, 
Lehrerin, HaffnerstraBe 18 (065) 2 28 83 
Wasseramt: :Rras.: H. Struchen, 
Webergasse 231 ,  Derendingen 

Thurgau. Amriswil: Sekr.: J. Rik­
kenbach, Oberaach 
Arbon : Auskunft: Frl. H. Hornstein, 
Metzgergasse 4 

· 

Frauenfeld: Prãs. : O. Wehrli-
Franz, DorfstraBe 14, Kurzdorf (054) 7 23 76 
Kreuzlingen: Prãs.: Frl. Klara Mül-
ler, GaisbergstraBe 70 (072) 8 23 03 
Romanshorn : Prãs.: Frau Pfr. V. 
Pfenninger, KindergartenstraBe (071 )  6 31 20 

Unterwalden. Stans: Prãs. : Th. Fraefel, 
BrisenstraBe 14 

U ri. Altdorf : Auskunft : Fr. E. von 
Dach, Neubau_ten 

Zug. Zug: Auskunft: Frl. M. Schüpfer, 
Lehrerin, RosenbergstraBe 17 (042) 4 16 03 

Zürich. Adliswil: Auskunft: Frl. KI. 
Furrer, Baumgartenweg 3 . 
Horgen: Pras. : Fr. J. W ettstein, 
DorfstraBe 36, Thalwil (051 ) 92 03 05 
Pfãffikon: Pras. : W. Schreiber 
Uster : Prãs.: Pfr. Figi (051)  96 91 30 
Uetikon a. S.: Pras.: _ Verw. 
G. Bachler, Wãckerlingstiftung (051)  92 91 70 
Wãdenswil-Richterswil : Prãs. : 
E. Felber, SeestraBe 148, Wãdenswil (051)  95 62 19 
Winterthur: Prãs.: F. -Herrmann, 
WieshofstraBe 58, Wülflingen 
Zürcher Oberland: Prãs.: 
H. Brunner, Schneidermeister, Rüti 
Zürich: Sekr.: Obmannamtsgasse 25, 
Zürich l. Sprechstunden : Dienstag,. 
Donnerstag, Freitag, Samstag, 
14-17 Uhr (051)  32 14 05 

Für Fürsorge s. auch Fürsorge Pro Infirmis Nr. 8090. 

b) En Suisse romande (affiliées à la S. R. L . . S., 
n° 8269) .  . 

Voir aussi services sociaux de Pro Infirmis no 8090. 
Berne. Bienne: Prés. : M. Alfr. Gilli, 

Evilard 
.Delémont: Prés.: Mlle H. Gobat, 
rue du Stand 21 (066) 2 16 70 
Porrentruy: Prés. : M. Aug. Theu-
rillat, Courtemaí'che 
Tavannes : Prés.: Mm� A. Bratschi, 
Reconvilier 
Tramelan: Prés.: M. J acques Vuil­
leumi�r 

Vallon de St-Imier: Prés. : M. M. 
Vaucher, Cormoret 

Fribourg. Fribourg: Renseign.: Mlle 

8272 457 

Fragniere, av. du Moléson 2 (037) 2 23 96 
Geneve. Geneve : Renseign.: 14, pl. de 

LongemaJle, à l'entresol (022) 5 10 85 
Neuchâtel. La Chauí-de.Fonds : Ren­

seign. : Mlle A. Dubois, Buissons 21 
Le Locle : Prés. : M. Marc Jaccard, 
Monts 42 
Neuchâtel: Renseign.: Promenade 
Noire lO (038) 5 30 53 
V al de Ruz : Prés. : MM P. et R. Dé-
bély, Chézard 
Val-de-Travers : Prés. : M. Mam-
boury, libraire, Fleurier (038) 9 12 03 

Valais. Groupement valaisan: Prés.: 
Mlle M. Pfefferlé, a v. de la Gare, Sion 

Vaud. Lausanne : Renseign.: 
av. Davel l 
Moudon-Lucens : Prés.: Mlle C. Per-
ret, Institut des sourds-muets (021) 9 51 07 
Nyon: Prés.: M. Choppard, industriel 
Payerne: Prés.: Mlle Groux 
Ste-Croix: Prés. : Mlle Maggy -J ac-
card, ru e Ãrnon l · (024) 

· 
6 21 46 

La Vallée: Prés.: M. L. Racine, Le 
Sentier (021) 8 56 80 
Vallorbe: Prés.: Mme Despraz, Rue 
de Poste 
Vevey-Montreux: Renseign.: 
Hôtel de Famille, Mlle. Amsler 
Yverdon-Grandson : Prés.: M. O. 
Bruggmann, Les Richemonnes, · 
Yverdon 

8272 3. Hõrm ittelzentrale n  - Centrales d'appareils 
acoustiques 

Gehõren den lokalen Schwerhõrigenvereinen an, 
die�en aber den Schwerhõrigen eines grõBeren Um­
kreises. 
Basel : Pfluggasse 2, (061) � 53 42 

Sprechstunden :: Dienstag, Freitag 14-17 Uhr 
Bern : LãnggaBstraBe l O 

Sprechstunden : Dienstag, Freitag 14-17 Ubr 
Luzern : FrankenstraBe 3 

Sprecbstunden: Dienstag und Donnerstag 9-10, 
Mittwoch 15-17 und 19-20 Uhr 

St. Gallen: Burggraben 6, (071)  2 20 28 
Sprechstunden : Dienstag, Samstag 14-17 Ubr 

Zürich : Obmannamtsgasse 25, (051)  32 14 05 
Sprechstunden : Dieristag, Donnerst�,tg, Freitag, 
Samstag 14-17 Uhr 
Les collections d'appareils appartiennent aux ami­

cales, mais sont à disposition de tous les durs g'oreille. 
Fribourg : chez Mlle Fragniere, av. du Moléson 2, 

(037) 2 23 96 
Geneve : 14, Longemalle, (022) 5 lO 85, lundi, mardi, 

mercredi, jeudi, vendredi de 17 .30 à 18.30 h. 
N euchâtel : La Chaux-de-Fonds, chez Mlle · Dubois, 

Buissons 21 .  Mercredi de 14-16 h. 
Le Locle, chez Mme Inglin, Mi-Côte 15 
Neuchâtel, Promenade Noire lO, (038) 5 30 53, 
jeudi de 14-16 h. 
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Vaud : Lausanne, av. Davel 1 ,  jeudi de 14-16 h. 
Vevey, Mlle Amsfer, Centrale d'Appareils, Hôtel de 
Famille, (021)  5 31  64. Samedi de 10-12 h, 14-17 h 
et sur rendez-vous. (Collection complete de- tous les 
types modernes) 

4. S chwerhõrigenschulen 3) 
Ecoles spéciales pour enfants durs d 'oule 4) 

8273 Aargau : Schweiz. Schwerhorigenschule Landen­
hof, Uilterentfelden/ Aargau (SSS, Qnter dem Pa­
tronat des BSSV.), (064) 2 1 1  48. St, HE, ik, 
Plãtze 48, Alter 8-15, 8 Lehrkrãfte und Erzü�her, 
6 Hilfspersonen ; Ausbildungsmõglichkeit: Gãrtnerei 

8274 Bern : Schwerhõrigenabteilung der Taubstum­
· menanstalt Münchenbuchsee, (031)  7 91 17. St, HE, 
ik, · Plãtze 80, Alter 6-15,  12 Lehrer und Er-
zieher ,.. 8 Hilfspersonen. · 

82'75 Geneue : Classe spéciale pour enfants durs d'óuie 
du Home pour enfants sourds, Montbrillant 47, 
Geneve (voir tableau des établissements pour 
sourds-muets n° 8257) 

8275a Luzern: Sonderschule für Schwerhorige am 
Kant. Erziehungsheim Hohenrain (041) 6 32 67 St, 
HE, k, Plãtze 30, Alter 6-15 ,  8 Schulklassen, Haus­
haltungsschule, 7 Lehrer, 7 Hilfspersonen ; Schul­
beginn Mitte September. 

8276 St. Gallen: Die Anstalt Johanneum, Neu St. Jo­
hann, (074) 7 39 54 besitzt eine Spezialabteilung 
für schwachbegabte, schwerhorige SchKinder 
Stark schwerhõrige, praktisch taube Kinder finden 

vereinzelt auch in den Taubstummenanstalten Auf­
nahme. 

Certains enfants · tres durs d'ouie, pratiquement 
·sourd, peuvent être placés dans les établissements 
pour sourds-muets. 

I V .  H i lfe für Sprachgebre c h l i c h e  
.Aide a u x  d éfic i ents d u  langag e  

8277 1. Schweiz. Arbeitsgemeinschaft für S p rach­
g ebrech l iche - Commission suisse d ' études 
pour la correction des troubles du langage 

Züriçh, Kantonsschulstral3e l, (051) 24 19 39. 
Zweck : ZÚsammenschluB · aller Bel:}trebungen zu­

gunsten . der Sprachgebrechlichen. Bekãmpfung der 
Sprachgebrechen. 

Tatigkeit : Heranziehung geeigneter Mitarbeiter, Aus­
und Weiterbildung von Fachleuten durch Bekannt­
gabe einschlitgiger Literatur und Kurse. Früherfas­
sung der sprachlich Behinderten, Bekanntgabe der 
Hilfsmõglichkeiten. Aufklãrung durch Merkblãtter, 
Pressebedienung und Vortragstãtigkeit. 

Mittel : Beitrage aus Bundessubvention und Karten­
spende Pro Infirmis. Mitgliederbeitrãge. 

But : Coordonner tous les efforts en faveur des défi­
cients du langage. Lutter pour la cotrection des 
troubles du langage. 

Activité .' Recherche de collaborateurs capables et 
s'intéressant à la question. Cours de perfectionnement 

Alde aux lnflrm es, anormaux, enfants et adolescents dlfflcllea 

. pour les persoi).IleS spécialisees,  et publication éune 
littérature appropriée. Dépistage précoce des troubles 
du langage, propagande sur les possibilités d'aide, vul­
garisation par des notices dans la presse et par des con­
férences. 

Ressources : Quote-part sur la subvention féQ.é­
rale et la vente de cartes de Pro Infirmis, cotisations. 

2. Sprach heilschulen 3) -
lnstituts pour les déficients du langage 4) 

·8278 Basel : Taubstummenanstalt und Schule für 
Sprachgebrechliche, Riehen, (s. Nr. 8251), 
(061) 9 52 ll (nl) normalhõrende Sprachgebrech­
liche 1946 : 6. 

8279 Bern: Kantonale Sprachheilschule München­
buchsee (s. Nr. 8253), (031) 7 91 17 ,  (ik) · normal­
hõrende Sprachgebrechliche 1946: 17. Unterstüt­
zungs-Fds für Kost-. und Lehrgeldbeitrãge. 

8280 Taubstummenanstalt Wabern für schwach­
begabte Sprachgebrechliche (s. Nr. 8255), 
( 031) 5 27 67. (i k) normalhõrende Sprachge brech­
lic4e 1946. : 21 

8281 St. Gallen: Sprachheilschule St. Gallen, Rosen­
berg (s. Nr. 8259), (07 1)  2 83 56 ; · normalhorende 
Sprachgebrechliche 1946: 68. · 

8282 Sprachheilschule des Johanneu.ms Neu-St. Jo­
hann für schwachbegabte Sprachgebrechliche, (074) 
7 39 54 (rk). l 946 : 7. 

8283 Ticino : Riparto per defficienti di língua, San t 
Eugenio, Locarno (s. Nr. 8260), (093) 7 25 20 (rk). 
1946 : 9 . . 

8284 Zürich : Kinderheim Schwyzerhüsli, ·Zürich, 
Schlol3listral3e 14, .(051 )  28 57 55 (ik). Trãger: V ;  
für Kinder von 4 7'2-12 J.';  14 Plãtze ; Leitung : 
Arzt und HM ;  Lehr- · und Erziehungspersonal : 
2 FS, l KdG ;  Hilfspersonal : l ;  Kostgeld : 6.-. 
Sprachgebrechliche 1946/53. · 
Stãdt. Sprachheilkindergarten, Pavillon auf d�r 
Egg, Zürich. 15 Plãtze. l KdG und l Sprachheil­
lehrerin. Schularzt. 
In verschiedenen Stãdten werden die Schüler des 

Kindergartens · und der Volksschule auf Sprach­
gebrechen untersucht und die stammelnden und stot­
ternden Kinder in Sprachheilkursen, bzw. · Sonder­
kindergãrten (s , oben) behandelt. 

Dans différentes villes les éleves des classes mater:. 
nelles et de l'école primaire sont examinés: Les en­
fants atteints de troubles d'articulation et les begues 
sont traités dans des cours d'orthophonie. 

V .  H i lfe für l n val ide u n d  Krü ppelhafte 
Aide aux i n valides et estropiés 

1. Schweiz. Werke - Oeuvres Suisses 

8285 Schweiz. Fürsorgekommission für Gebrechliche 
und Invalide - Commission suisse d'aide aux 
estropiés et invalides. 
Sekr. : Hermann Frey, Zürich, OstbühlstraBe 40, 
(051 )  45 07 08. 

3) Die eidg. Expertenkommission für die Gzebrechlichenfürsorge verÍangt als Voraussetzung eines Bundesbeitrages vom 
l. 7. 1 948. an für Schulanstalten für Schwerhorige und Sprachgebrechliche ein Mindestpfiegegeld von Fr. 3.-. 

4) Depuis le l. 7. 1948 la Commissicin fédérale des expertspour l'aide aux infirmes e t anormaux subordonne l'octroi d'une subven­
tion fédérale à la fixation d'un prix minimum de f r. 3.- pour établissements pour durs d'oreille et déficients de langage d'âge sciolaire 

Hllfe für lnvallde 'und Krüppelhafte - Alde aux invalldés et estroplés 8288-8290 459 

Zweck : Hebung und Hilfe für korperlich Gebrech­
Iiche, Vertretung der Interessen. der Gebrechlichen 
den Behorden gegenüber. 

Tatigkeit : Herausgabe von Mitteilungsblãttern an 
inter�ssierte Fürsorgekreise, Spezialséhr:iften über Ge­
brechlichenfragen. Fahrstuhlaktion zur Ausleihe oder 
zum Weitervérkauf an bedürftige Invalide .. Finan­
zielle Unterstützung der Gebrechlichenheime und 
-fürsorgestellen. 

Mittel : Bundessubvention und Kartenspendeanteil 
Pro Infirmis. 

But : Développe;ment de l'aide spécialisée aux défi­
cients physiques. Défense de leurs intérêts aupres des 
autorités. 

Activite : Edition d'un bulletin à l'usage des person­
nes s'intéressant aux estropiés. Publication d'articles 
spécialisés. Prêt et revente de tricycles aux invalides 
nécessiteux. Appui financier aux établissements et 
services sociaux pour invalides. 

Ressources : Subvention fédérale, vente de cartes 
de Pro Infirmis. 

8286 Schweiz. Inyalidenapostolat - Apostolat suisse 
en faveur des -invalides. 
Sekr.: Prãlat Mel3mer, Wagen, St. G., Post Bol­
lingen, (055) 2 15 34. 
rk. Zweck : Religiose Forderung der kath. Invaliden. 
Tatigkeit : . Hel.'ausgabe V()n 3-4 Rundbriefen pro 

Jahr, Veranstaltung von Exerzitien. Gelegentlich ma­
terielle Unterstützung. 

Mittel : Geschenke, Mitglied�rbeitrãge. 
er. But : Formation religieuse des invalides caths. 
Activité : Publication de 3-4 lettres circulaires par 

année. Organisation des devoirs religieux. A l'occa­
sion, aide financiere. 

Ressources : Dons, cotisations. 

8287 Fachgruppe für Gebrechliche des Schweii. Cari­
tasverbandes - Groupe en faveur des im;alides de 
l'Union suisse de Charité. 

,Luzern, Lowenstral3e 3, (041) 3 l l  44. 
rk. Zweck : Studium aller Fragen, diEi insbésondere 

die kath. Gebrechlichen betreffen. Wahrung ihrer In­
teressen und Forderung der religiosen Betreuung. 

er. But : Etude de toutes les questions qui intéres­
sent les invalides caths. Défense de leurs intérêts. 
Aide morale et religieuse. 

8288 Association suisse des paralysés ·­

Schweizerische Vereinigung der Gelal�mten und In­
validen. 
Secr.: 25, av. de la Gare, Lausanne, (021) 3 75 33. 
But : Aide morale et entr'aide pour la réadaptation 

sociale et professionnelle. · 
Activité : Rencontres amicales, cahiers circulants, 

groupes d'étude, Camps de vacances, Stand au Comp­
toir suisse de Lausanne pour la vente d'objets fabri­
qués par des paralysés. Collaboration avec les ser­
vices sociaux de Pro Infirmis. Edition de ,Faire-Face". 

Ressources : Cotisations des m em bres actifs e t sym­
pathisants; Dons, Legs. 

Ziel : Moralische und finanzielle Unterstützung 

zwecks Wiedereingliederung ins Gesellschafts- und 
Erwerbsleben. 

Tatigkeit : Zusammenkühfte, Rundbriefe, Studien­
zirkel, Ferienlager, Stand am Comptoir suisse in Lau­
sanne für die Verkaufsprodukte Invalider und Ge­
lãhmter. Zusammenarbeit . mit den Fürsorgestellen 
Pro Infirri:lis. Herausgabe der Zeitung ,Faire-Face". 

Mittel : Mitgliederbeitrãge, Geschenke, Legate. · 

8289 2. Fürsorgevereine - Sociétés d 'assistance 

Die regionale� und kantonalen Fürsorgevereine sind 
insbesondere Geldbeschaffungsvereine. Die Fürsorge­
aufgaben werden von den besondern Fürsorgestellen 
der V ereine oder von den Fürsorgerinnen Pro Infirmis 
gelOst. Sie umfassen die Hilfe am· einzelnen Gebrech­
lichen : Vermittlung spezialãrztlicher Behandlung, An-. 
schaffung von Prothesen, Apparaten, Fahrstühlen, 
Rechtsauskünfte. Finanzierung von Klinikaufenthal­
ten, Berufslehren und Umschulungskursen, Arbeits­
beschaffung. 

Les sociétés régionales et cantonales d'assistance 
aux invalides s'occupent surtout de récolter des fonds, 
tandis que les tâches d'assistance proprement dites 
sont confiées à leurs services sociaux ou aux assis­
tantes de Pro Infirmis. L'aide aux cas individuels com­
prend des traitements médicaux spécialisés, des ren­
seignements juridiques, l 'achat de protheses, d'appa­
reils et de tricycles, de même qu'une aide financiere 
pour permettre des séjours hospitaliers, des appren­
tissages, des cours de réadaptation professionnelle, et 
la recherche de travail. 

Aargau : Aargauische Invalidenfür-
sorge. Prãs.: :Ôr. med. Rebmann, 
Aarau, Zollrain 7 

Basel : Invalidenfürsorge beíder Basel. 
Fürsorgestelle : Augustinergasse l a 

Bern· : Bernische Invalidenfürsorge. 
Prãs.: Dr. Leuenberger,- Bern, 
Anshelmstr. 4 

Ostschweiz : Invalidenfürsorge der Ost­
schweiz (St. Gallen, Appenzell). 
Prãs.: Pfr. W. Heim, St. Gallen, 
Dufourstral3e 77 

Schaffhausen: Invalidenfürsorge Schaff­
hausen. Prãs. : F. Demmerle, Für­
sorgesekr., Schaffh. , Lãgernstr. l 

Thurgau : Invalidenfürsorge Thurgau. 
Prãs. : Dr. med. Bürcher, Frauen­
feld 

Suisse romande : Comité romand d' orien­
tation et d'éducation professionnelle 
des estropiés et invalides. Prés.: 
M. Graz, Lausanne, 8 rue de Bourg 

Zürich : Invalidenfürsorge im Kanton 
Zürich. Richard-Wagner-Stral3e 20 

(064) 2 39 35 

(061) 3 19  72 

(031) 3 39 48 

(071)  2 85 65 

(053) 5 28 87 . 

(054) 7 1 3  37 

(021) 3 21 31 

(051) 23 49 64 

8290 3 . . Fürsorgestellen .- Services sociaux 

Basel : Invalidenfürsorge beider Basel, 
Augustinergasse l a  · (061)  3 19 72 

St . . Gallen: Invalidenfürsorge der Ost-
schweiz, Oberer Graben 14  (071) 2 33 7l 
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Vaud : Secr. du Comité romand d'orien­
tation et d'éducation professionnelle 
des estropiés et invalides, Lausanne, 
8, rue de Bourg (021 )  .3 21 31 

Zürich : Invalidenfürsorge im Kanton 
Zürich, Rich. WagnerstraBe 20 (051 )  23 49 64 

Im übrigen : Fürsorgestellen Pro Infirmis, N r. 8090. 
Yoir aussi : Services sociaux de Pro Infirmis, n° 8090. 

4. K l i n iken u n d  H e i m e  für l nvalide und Krüppelhafte - C l i n i q u e s  orthopédiques 

Kan to n 
Canton 

a) Klinlkeo 
8292 Luzern 

Name und Adresse 
N o m et adresse 

Regens-Meyer-Heim, Rigistr. 61,  
Luzern (041) 2 40 01 

"' .!:l al .., ��  "" ""  :eiS o ... ... E-< Ç>.o  

v 

Leit)lng u. "' 
� Personal 

Direction <r "' 
et personnel :lj: "' . >Q 

Chefarzt, Sa 5 6  

.., <l ,:: Kostgeld Heim- Arbeits-"' .<:: " ·�.2 per Tag') schule mogllchkeiten bl) < � �  "' ill Pension Ecole Occupatlons .... 'E "' "' "' x o 'a par jour2) ;:: " "' �8 < C!> oo  

l 
.. 

Kd+ Jgl m, w r k Kd 2.50, Pri m -
Erw 4.50 

8293 ·vaud Hospice orthopédique de la fdt méd chef, inf !32 e + ado m, f i e 4.50 oui -

8294 Zürieh 

8295 

b) Helmc 
8296 St. Gallen 

8297 Sehaffhausen 

8298 Sehwyz 

8299 Tieino 

8299a Valais 

8300 Zürich 

8300a noeh 
unbestimmt 

Suisse romande·, Montagibert, 
Lausanne (021) 2 85 5 6  

Anstalt Balgrist, Zürieh, Foreh-
stra13e 326 (05 1 )  24 16 00 

Orthopadisehes Institut Dr. Hal-
lauer u. Wilhelm-Sehulthe13-
Stiftung, Zürieh, Neumünster-
allee 3 (05 1 )  24 47 74 

S t. J osefsheim, Weesen 
(058) 4 50 34 

Anna-Stocka.rheim, Sehaffhau· 
sen, Kometgii13ehen 41 

(053) 5 4 1  01 

Antoniusheim Hurden 
<fl55) 2 17 37 

,Casa Invalidi", Santa Maria 
Croeefisso sfLugano, 

(091) 2 56 46 

Fondation de l'Enfanee infirme 
(Oeuvre N.-D. de Lourdes), Sierre 
(027) 5 15 08 

Mathilde-Eseherheim, Zürieh, 
J-enggstr. 60 (05 1 )  32 41 60 

Schweiz. Stiitte zur bernfl. Ein-
g!iederung Gebrechlicher. Ge- . 
sehaftsstelle : Kantonssehulstr. l 
(Projekt) 

v Chefarzt; Di 140 

S t Spez.Az, Pf 8 0  

S t os 12 

S t HM 20 

S t o� 1 8  

fdz so ? 

fdt so 35 
20 

S t HM 25 

v HE e a. 
30 

, 

Kd + Erw m, w i k b.16J 5. -/550, KdG, -
über 16 J 6.50 Prim, 
b. 7.- S ek 

Kd + Erw m, w i k 2.50 Pri m, Lehre in Hw, 
Sek, w., ·FJiek- u. 
Han d- DamenSehn, 
arb, · G!ãtterei 
Han d eis-
fãcher 

K d m, w r k 120. -/180. - VO»ge- -
per Monat sehen ' 

Jgl + Erw w i k 85.- p. Monat - Lehre in Weill-
nã.hen, An-
lehre in Ma-
schinenstrik-
k en 

Jgl + Erw m, w r k KtB 2. 50/3. - ,  - -
wohnh. im Kt 
3. - , a  K t 3.50 
bis 4.-

a d m, f er 150.- p. me - -

enfants m. f er 2.- / 3. - ,  oui ménage, lin-
a do 3.-/ 3.50 gerie, trieotage 

K d m, w i k 4.50 Seh und · -

Han d· 
ar b 

Erw., w ni n oe h - ÜbUllg•-
Jgl. . unbestimmt w.erkstatte 

') 1948 z. T. hõher. Die Eidg. Expertenkommission für die Gebreehlichenfürsorge verlangt a!B Voraussetz'!ng eines Bund�sbeitrages vom l. 7. 1 948 
an ein Mindestpfiegegeld von Fr. 3. - für Kliniken für Krüppelhafte und von Fr. 2.50 fur Nieht-Klinikanstalten fur Krtlppelhafte uud von 
Fr 2 50 für Nicht-Klinikanstalten für Krüppelhafte. , . ') 1 9ol8 

'
en quelques eas plus élevés. Depuis le I er 7. 1948 la Commission fédérale de� �xpe1 tspour l'aide. aux infirmes et anormaux subordonne l oetr01 

d'une subvention fédérale à la fixation d'un prlx minimum de fr. 3.- pour chmques pour estrop1és et de fr. 2.50 pour les établissements pour 
invalides {pas hospiees ou cliniques). · · 

V l .  H ilfe für E p i leptische -
Aide aux épi l epti q u es 

1 .  S chweiz. Werke - Oeuvres Suisses 

8301 Schweiz. Hilfsverband· für Epileptische ­
Société Suisse en faveur des épileptiques. 
Sekr.: Zürich, · Kantonsschulstr. l, (051)  24 19 39. 
Zweck : Erfassung der Epileptiker, Ermõglichung 

fachgemãBer Behandlung,  Bekãmpfung des Kur­
pfuschertums, Aufklãrung der Kranken wie der Um-
gebung. · 

.-· 

Tii tigkei t :  Veranstaltung von Studientagungen, Be­
kanntgabe der unentgeltlichen Behandlungsmõglich­
keiten, Herausgabe von Merkblãttern. Materielle Un­
terstützung der Anstalten und materielle wie mora­
lische Fõrderung der offenen Fürsorge. 

Mit tel : Anteil aus der Bundessubvention, ebenso 
Kartenspende Pro Infirmis. 

Bu t : Dépister les épileptiques, leur faciliter . un 
traitement approprié, lutter contre le charlatanisme, 
éclairer les malades �t leur entoura��: 

Hilfe für Eplleptisc:he - Aidé aux épileptiques 

Ac tivi té·: Organisation de journées d'études, publi-
. cation des possibilités de traitement gratuit, édition 

de notices. Aide matérielle aux établissements, appui 
moral et financier à l'assistance extra-hospitaliere. 
, Res.sources : Quote-part sur la subvention fédérale, 
de même que sur la vente de cartes Pro Infirmis. 

8302 2. Fürsorgestellen - Services sociaux 

St .  Gallen: Fürsorgestelle für Epilep-
tische, St. Gallen, Oberer Graben 14 (071 )  2 33 7l  

Zürich : Fürsorgestelle der Schweiz. 
Anstalt fü:r: Epileptische, Zürich, ' 
SüdstraBe 120 (051 )  24 27 00 

- -

8302-8308 461 

Im übrigen s. Fürsorgestellen Pro Infirmis Nr. 8090. 
Voir aussi les services sociaux de Pro Infirmis n° 8090 . 

Polikliniken und unentgeltliche Beratungsstellen 
(Nr. 7647 ff.). 

Policliniques et consultations gratuites (n° 7647 et 
suivants). . 

Si1mtliche Polikliniken für Nervenkrallke beh!!-rfdeln 
auch Epileptiker. Ein ausführliches Verzeichnis ist 
beim Sekretariat des Hilfsverbandes für Epileptiker 
zu beziehen. 

Tout les policliniques pçmr malades nerveux soi­
gnent également les épileptiques. Le Secrétariat de la 
Société suisse e� faveur des épileptiques en donne la 
liste détaillée. 

3 .  K l i n i ke n  u n d  Dauerhe i m e  für Epi leptisch e  - C l iniques et asi les pour épi leptiq ues 

8303 Bern 

Name und Adresse 
N o m et adresse 

Anstalt f. Epileptiscbe, ,Bethesda"'), V 10 HE 29 265 Kd, Jgl, m, w pr 3.50/5.- 1 Tschugg b. Erlach, (032) 8 31 03 Erw 

Bemerkungen 
Observations 

ja ja ii.rztl. Kontr., 
Freies Pfipers. 

8304 

8305 

Schwyz Raphaelsheim Steinen, . (043) 9 33 15 

Vaud Asyles de Lavigny p. Aubonne, 
(021) 7 81 68 

v 14 os 10 70 

V 25 Dir 20 170 

w 18 J m, w 
m 13 J 

rk 3.-/4.-

enf, ado, m, f pr 
a d 

5.50 

Prim -

l ja -

ii.rztl. Kontr. 

Contrôle méd, 
inf libres 

8308 Zürieh Sehweiz. Anstalt für Epi!eptische, V 77 Az 88 370 Kd, J g!, m, w pi 8 . -Zürich, .Südstr. 120 (051) 2 4  27 00 Erw 
Prim ja ja PHPersonal d. 

eig MH 

') Di e Kinderstation nimmtneben epileptischen Kindern au eh solehe rnit N eurosen und Erziehungssehwierigkeiten z ur Beobaehtung un d Behandlung auf. 

V l l .  H i lfe für Geistesschwache 
Aide aux arriérés 

8307 . 1.  Schweiz . Hilfsgesellschaft für Geistes­
schwache - Association suisse en faveur 
des arriérés 

Prãs. : A. ZoB, CãcilienstraBe 21,  Bern, 
(031) 5 22 OI .  
Zweck : Forderung der Schulung und Fürsorge Gei­

stesschwacher. Ausbildung und Weiterbildung der 
Lehrkrãfte für Geistesschwache. Schaffung geeigneter 
Lehrmittel. Aufklãrung und Propaganda bei der Be-
võlkerung. _ 

Tii tigkei t :  Kurse, Herausgabe von Lehrmítteln, 
Merkblãttern. Anregung zur Schaffung von geeigneten 
Anstalten und Spezialklassen. 

Mi t tel : Bundessubvention und Kartenspende Pro 
Infirmis, Mitgliederbeitrãge. 

But :  Favoriser l'instruction et l'éducation des ar­
riérés. Aide sociale en leur faveúr. Formation et per­
fectionnement d'un corps enseignant spécialisé, et 
achat du matériel scolaire adéquat. Vulgarisation et 
propagande aupres du public. 

Ac tivi té : Cours. Edition de manuels scolaires, de 
notices. Interventions en faveur de la création d'éta­
bl�sements et de classes spéciales. 

Ressources : Subvention fédérale et vente de cartes 
Pro Infirmis. CotisationP 

Sek tionen - Sec tions : 
Aa'JJgaujSolothurn: Prãs. : W. Hüb­

scher, Lehrer, Lenzburg 
Basel : Prãs. : _ A. Heizmann, Basel, 

St. Gallerring 176 
Bern: Prãs. : R. Rolli, Lehrer, Bern, 

(061)  2 44 58 

Lãnggasse 70c (031)  2 92 18  
Geneve : Section romande : Prés. : Mlle 

Descceudres, Geneve, Villette (022) 4 92 59 
Glarus : Prãs. : S. Baur, Vorsteher, An-

stalt Haltli, Mollis (058) 4 42 38 
S t .  Gallen: Sekt. Ostschweiz : Prãs.: 

Dr. Hch. Roth, Seminarlebrer, 
Rorschach, Burgbaldenstr. 14 (071)  4 28 52 

Zürich : Prãs. : E. Kaiser, Spezialklas-
senleh.rer, Murhalde, Eglisau (051)  96 34 53 

8308 2. Fürsorgestellen u n d  Patronate für Anstalts­
entlassene - Services sociaux et patronage 
exercé par les établ issements 

Basel : Patronat für Anormale. Basel, 
Augustinergasse l a  (061)  3 1 9  72 

S t .  Gallen : St. Gallische Fürsorgestelle 
für Anormale (Erfassung und Be­
treuung Geistesschwacher). Oberer 
Graben 39, St·. Gallen (07 1 )  2 57 74 



462 8309-831 1 Aide aux infirmes, anormaux, enfants E!t adolescents dlfficlles 

Bern : Patronat für Anstaltsentlassene 
Bern, Anstalt WeiBenheim (031) 5 35 86 
Patronat des Erziehungsheimes für 
Geistesschwache ,Lerchenbühl" zur 
Betreuung der Ausgetretenen, Burg­
dorf (13) 2 1 1 
Patronat für die Anstaltsentlas­
senen, Arbeitsheim SchloB Koniz 
für schwachsinnige Madchen, Koniz (031) 5 02 70 
Fürsorgestelle für Anstaltsentlassene 
Anstalt , Sunneschyn" , Stef:fisburg (033) 2 29 12 

Zürich : Fürsorgestelle für Anstalts­
entlassene, Erziehungsanstalt, Re-
gensberg (051) 94 1 1  74 
Patronat Lindenbaum, Pfaf:fikon (051) 97 54 09 
Patronat Pestalozziheim, Pfaf:fikon (051) 97 53 55 

Im übrigen s. Fürsorgestellen Pro In:firmis Nr. 8090. 
Voir aussi les services sociaux de Pro In:firmis, n° 8090. 

8309 3 .  S pezialklassen - Classes spéciales 

Aargau : Aarau, Aarburg, Baden, Bremgarten, �ritt­

nau Granichen, Kolliken, Lenzburg, MenZiken, 

Mohlin, Muri, Obersiggenthal, Oftringen, Reinach, 

Strengelbach, Suhr, Uerkheim, Wettingen, Wohlen, 

Zo:fingen. 
A ppenzell : Appenzell, Heiden, Herisau, Teufen. 

Basel : Basel, Pratteln. 
Bern: Aarwangen, Belp, Bern, Biel, Burgdorf, Her­

zogenbuchsee, Huttwil, Ko�iz, Langenthal, Lang­

nau, Meiringen, OstermundJ.gen, Stef:fisburg, Thun, 

Unterseen, Wabern. 
Fribqurg : Fribourg, Murten. 
Geneve : Geneve. 
Glarus : Glarus. 
Graubünden: Chur, Davos-Platz, Ilanz. 

Luzern: Luzern. 
Neuenburg : La Chaux-de-Fonds, Le Locle, Neuchâtel. 

St. Gallen: Flums, Niederuzwil, Rorschach, St. Gallen, 

Wallenstadt, Wil. 
Schaffhausen : N euhausen, Schaffh�usen. 

Solothurn : Balsthal, Bib�rist, Niederbipp, Olten, Solo-
thurn. 

Thurgau : Arbon, Kreuzlingen, Roggwil, Weinfelden. 

Ticino : Lugano. 
U ri : Altdorf. 
Valais : Sierre, Sion. 
Vaud : Bex, Lausanne, Montreux, Orbe, Vallorbe, 

V evey, Yverdon. 
Zug : Zug. 
zilrich : Adliswil, Bülaeh, Dietikon, Hedin�en, Ho�­

brechtikon, Horgen, Küsnacht, Rafz, R10hters�l, 

Stafa Tann-Dürnten, Thalwil, Uster, WadensWil, 

Wald: Wallisellen, Wetzikon, Winterthur, Zürich. 

831 0 4. Fottbildungsklassen für S chwachbegabte 

Classes de perfectionnement pour personnes 

peu. douées 

Bern: Klasse für geistesschwaehe Mãdehen an 
.
�er 

Frauenarbeitsschule der Stadt Bern. Nur Sehule­

rinnen der Stadt, eventuell des Kantons Bern. 

Werkstãtte für Holzbearbeitung für minderbegabte 
Knaben. Nur Sehüler der Stadt Bern. 

Geneve : Classe ménagere spéeiale. 
Zürich : Werkjahr für entwieklungsgehemmte mãnn­

liehe Jugendlí<:_:he der Stadt Zürich. (Vorlehre für 
Holz- und Metallarbeiten) .  

Im übrigen s. Werkstatten für Teilerwerbsfãhige, 
Nr� 8092 ff. 
Voir aussi les ateliers pour handieapés du travail, 
nO 8092 et suivants. 

8311 5. Heime fü r Geistesschwache -

Homes pour arriérés et anormaux 

Das foÍgende Verzeiehnis enthãlt : 
a) Erziehungsheime für gei&tesschwaehe �ildungs­

fahige Kinder. Heime für geistesschwaehe blinde oder 
taubstumme Kinder siehe Blinden- und Taubstum­
menheime. 

b) Heime, beziehungsweise Abteilungen f� die be­
rufliehe Anlernung Geistessehwaeher. Vergle10he auch 
das Verzeiehnis der Werkstãtten für Teilerwerbsfahige, 
die zu einem betrachtliehen Teil Geistessehwache an­
lernen. 

e) Pfiegeheime oder Abteilungen für Bildungs-
unfãhige. . 

Die Art des einzelnen Heimes ist aus dem T1tel und 
den Rubriken ,Alter" und ,Bemerkungen" ersiehtlich. 

Das Pfiegegeld wurde nicht aufgenommen, . da es 
seit der 1945 durehgeführten Erhebung wesentlieh er­
hoht wurde. Ein Mindestpfiegegeld von Fr. 2.50 für 
W erkstãtten und für Anstalten für Bildungsunfãhige 
und ein solches von Fr. 3.- für Sehulanstalten für 
Geistessehwaehe ist Voraussetzung für die Gewahrung 
v·on Bundessubvention (BesehluB 1947 der Eidg. Ex­
pertenkommission für Gebrechliehenfürsorge) . . Da die 
Selbstkosten aueh damit noch nieht gedeekt werden 
konnen, verlangen die meisten Heime ein hõheres 
Pfiegegeld. 

La liste suivante mentionne : 

a) Maisons d'édueation pour enfants arneres �ais 
eapable d'être formés. Homes pour. e�an�s fa1bles 
d'esprit aveugles ou sourds-muets vo1r etablissements 

pour aveugles et sourds-muets. 
b) Homes ou seetions pour la formation professi

_
on­

nelle de faibles d'esprit. Voir aussi la liste des atehers 
pour handicapés qui forment un nombre important de 
faibles d'esprit. 

e) Asiles ou seetions pour arriérés inédueables. 
Le earactere .de cbaeun de ees homes est indiqué 

clairement par le titre et par les rubriques ,Age'" et 
,Observations" . . 

Le prix de pension n'est pas mentionné ear dep111;s · 

1945, date de l'enquête, il a fortement augme�te. 
Un prix de pension minimum de ��· ;.5? �our ateliers 

et pour établissements pour arneres medueables .e� 
de fr. 3.- pour arriérés d'âge seolaire est demande 
a:fin que la subvention attribuée par la .co.nfédér�tion 

soit aeeordée. (Arrêté 1947 de la eomm1sswn féderale 
des experts pour l'aide aux infirmes et anorma�x).  �es 

frais ne sont pas eouverts par les sommes mentwnnees, 
la plupart des homes demandent un prix de pension 
plus élevé. 

::-

831 2 

831 3 

8314 

8315 

8316 

831 6a 

831 7 

831 8 

8319 

8320 

8321 

8322 

8323 

8324 

8325 

8326 

8327 

8328 

8329 

8330 

8331 

8332 

8333 

8334 

8335 

8336 

831 2-8.336 4(i3 
H e i m e  u n d  A n stalten für Geistesschwac he - H o mes et établissements pour arriérés 

" 

i .!:l <l "' � ' 
.., 

/ � 
Kanton Name, Adresse u. Telephon, .... " p, 
Cail.ton Nom, adresse et téléphonel o .!:l 

H:: A J ' "' 
-;:;- <l " E "" 
'"' 'Ql .... E-< .... 

Aargau l Biberstein Anstalt Schloil, Erziehungs· S t HE 
hei m für bildungsfahige, schwach· 
sinnige Kinder, (064) 2 lO 63 

Bremgarten, S t. J osefsheim, Schüler· v os 
und Pflegeheim für geistig behinderte 
un d anormale Kinder, in getrennten 
Abteilungen (057) 7 12 65 

Appenzell Iierisau,Kinderheim., Gott hilft" ,Niesch· v HE 
berg, für Schwachbegabte 

(071) 5 l?o23 

Schwabrig, Sehülerheim für Spezialkliiil· G HM 
!er mit erzieherischen Sehwierigkeiten 

(071) 9 31 85 

Basel·Land Gelterkinden, Erziehungsanstalt für v RE 
sehwaehsinnige Kinder (061) 7 71 45 

Kinderheim ,Aufgend" Buus, PP HM 
(061) 6 96 40 

Basel·Stadt Riehen, Anstalt zur Hoffnung, Wenken· K t HE 
straile 33 (061) 9 50 40 

Bern Aesehi ob Spiez, ,Tabor", Anstalt für v HE 
bildungsfii.hige Geistessehwaehe, aueh 
Schwererziehbare (033) 5 68 57 

Bern, Anstalt Weillenheim für geistes· S t HE 
sehwaehe Madehen, Schwarzen b ur g· 
straile 36 (031) 5 35 86 

Burgdorf, Erziehungsheim für Geistes· G n HE 
sehwaehe, Lerehenbühl, (14) 2 11' 

Delémont, Foyer jurassien d'Education, as s dir 
18, eh. Palastre (066) 2 1 3 16 et 2 11 42 

Kõniz, Madchenheim Sehloil, Arbeits· S t HE 
hei m für sehwaehsinnige Miidehen 

(031) 5 02 70 

Rumendingen, Pflegeheim für Geistes· G n HM' 
sehwaehe, Karolinenheim (034) 3 3219 

Stefftsburg, ,Sunnesehyn", Erziehungs- G n HE 
heim für geistessehwache Kinder des 
Berner Oberlandes (033) 2 29 12 

· Walkringen, Erziehungsheim Friederika- G n HE 
stift für das Amt Konolftngen, für 
Sehwachbegabte (031) 8 58 72 

Walkringen, Erziehungsheim Sonnegg, K t HM 
für Geistesschwaehe (031) 8 58 73 

Fribourg Seedorf, Institut de N otre· Dame de la ass so 
Compassion (037) 4 21 62 

La Verrerie, St·Thérese, Inst. de gar· as s so 
çons arriérés (029) 3 65 33 

Geneve Geneve, Le Foyer des enfants arriérés, as s dee 
4, a v. Forêt (022) 3 65 33 

Glarus Mollis, Raltli, Anstalt für bildungSriihige v HE 
Geistessehwaehe (058) 4 42 38 

Graubünden Masans, Erziehungsanstalt (081) 2 16 74 v HE 

Roveredo, Rieovero Immaeolata v os 
(092) 6 11 64 

Luzern Rohenrain, Kant. Erziehungsheim, Son· K t os 
dersehulen für Gehõrlose, sehwerhõ· 
rende und minderbegabte Kinder 

(041) 6 32 67 

Neuehâtel Malvilliers, Maison neueh. d'éducation fdt dir . 
(038) 7 12 12 

St. Gallen Kronbühl, Gebreehliehenheim Kronbühl, v HM 
für mehrfaeh Gebreehliehe 

(071) 3 71 81 

Marbaeh, Erzielmngsanstalt Oberfeld, f. v HE 
Geistessehwaehe, (071) 7 72 92 
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833 7 

833 8 

833 9 

834 o 

834 1 

834 2 

" 834 3 

834 4 

834 s 

834 6 

834 7 

834 8 

834 9 

835 o 

835 O a 

835 1 

835 2 

835 3 

8 3  54 

8 3  5 5  

Kanton 
Canton 

-= -,, 

St. Gallen 

Sehaffhausen 

Solothurn 

Thurgau 

Tieino 

V!!lais 

Vaud 

Zürich 

·Name, Adresse u. Telephon 
N o m, adresse et téléphone 

Neu-St. Johann, Erziehungsanstalt J o-
hanneum, mit Anlehrwerkstãtten 
St. Josefsheim und Marthaheim 

(074) 7 39 54 

Sehaffbausen, Pestalozziheim, kant. Er-
ziehungsanstalt für geistessehwaehe 
bildungsfãhige Kinder, Oerlifall 25 

(053) 5 lO 62 

Grenehen, S t. J osefsheim, für Geistes-
sehwaehe und Sehwererziebbare, Baeh-
telenstralle �4 (065) 8 52 04 

Kriegstetten, Erziehungsheim f. geistes-
sehwache Kinder (065) 6 40 09 

Mauren, Anstalt für schwaehsinnige Kin-
der (072) 5 42 85 

Locarno, Istituto S. Eugenio e dei sor-
domuti (093) 7 25 20 

Bouveret, Institut de sourd-muets e t 
d'enfants retardés (021) 6 91 12 

Leuk-Susten, Anstalt St. Josef 
(027) 5 32 49 

Eehiehens, Asile rural vaudois 
(021) 7 26 41 

Etoy, Asile de l'Espéranee (021) 7 70 64 

Grandson, ,Les Muriers", Maison d'édu-
eation . (024) 4 21 69 

Erlenbach, Martinsstiftung, Asyl, Zoller-
stre.lle (051) 91 03 22 

Erlenbach, Martinsstiftung, Mariahalde, 
Seestralle 161 (051) 91 00 04 

Goldbach b. Küsnaeht, Keller'sehe An-
s ta! t für Gelstessehwache, Zürcher-
stralle 84 (051) 91 08 07 

Herrliberg, Heilpãdagogisehes Kinder· 
heim, Grüt 814 (051) 91 21 04 

Pfãffikon, Pestalozziheim, für bildungs-
fãhige Geistesschwaehe, HoehstraCe 

(051) 97 53 55 

Pfãffikon, Haushaltungsschule Linden-
ba u m (051) 97 54 09 

Regensberg, Anstalt für Erziehung bil-
dungsfãhiger Geistesschwaeher 

(051) "94 12 20 

Uster, Züreherische Pflegeanstalt für gei-
stessehwaehe, bildungsunfiihige Kinder 

(051) 96 91 21 

Wãdenswil, Kinderheim Bühl, f. Geistes-
sehwaehe (051) 95 65 18 
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V l l l .  H i lfe für S chwererz iehbare -
Aide aux e nfants et adolescents d iffi­
ci les 

1 .  Schweiz.  Werke - Oeuvres Suisses 

8356 Schweiz. Hilfsverband für Schwererziehbare 
(deutsch-schweiz. Sektion) - Association suisse en 
faveur des enfants difficiles ( Groupe roman d).  
Sekr. : für die deutsche Schweiz : Zürich, Kantons­
schulstraBe l ,  (051)  24. 19 39. 
Secr. du Groupe romand : M.. Buchs, Fribourg, 
Grand' Rue 29. 
Zweck : ZusamP1.enschluB aller Bestrebungen, ins­

besondere der geschlossenen Fürsorge. Bekãmpfu�g 
der Ursachen der Schwererziehbarkeit. 

Aufklãrung der Offentlichkeit und der Behi:irden. 
Aus- und Weiterbildung der Lehrkrãfte und Erzieher. 
Hebung des Erziehungsanstaltswesens und Forderung 
der Fürsorge für Anstaltsentlassene. 

Tatigkeit : Organisation von Fortbildungskursen für 
Erzieher. Berufliche Fortbildungskurse für Lehrmei­
ster in Anstaltswerkstatten. Materielle und moralische 
Unterstützung der Freizeitgestaltung in den Anstalten 
1md der Entlassenenfürsorge. Studium einer bes­
seren Arbeitsteilung zwischen den Erziehungsanstal­
ten, bzw. schweizerische Planung. 

M ittel : Bundessubvention und Kartenspende Pro 
Infirmis, Mitgliederbeitrãge. 

But : Concentrer tous les efforts pour l'aide aux en­
fants difficiles, en particu1ier ceux se rapportant à 
l'assistance en établissement. Susciter une réglemen­
tation légale. Combattre les . causes des difficu1tés 
éducatives. Eclairer à ce sujet l'opinion publique et 
celle des autorités.' Suivre les enfants libérés des insti­
tutions d'éducation. Former un corps enseigrÍant et 
des éducateurs spécialisés et tendre à leur perfection­
·nement. 

Activité : Organisation de cours de perfectionnement 
pour les éducateurs d'une part, et les maitres d'état 
des établissements d'autre part. Publication d'une 
page d'avis dans la ,Revue Suisse des établissements". 
Aide matérielle et morale pour l'organisation des loisirs 
dans les établissements et en faveur des enfants 
libérés. Etude d'une meilleure coordination des efforts 
des maisons d'éducation. 

Ressources : Subvention fédérale et vente des cartes 
Pro Infirmis, cotisations des membres. 

Arztliche und erzieherische Beratungsstellen für 
Kinder und Jugend1iche siehe Nr. 7648 ff. Beobach­
tungsstationen s. Nr. 8137 ff. 

Für die rechtlichen Grund1agen und die Amtsstellen 
und Organisationen, die sich vor allem schwererzieh­
barer Kinder und Jugend1icher annehmen, verweisen 
wii: auf das 2. Kapitel Abschnitt E, Erzieherische Ju­
gendhilfe. 

Services médico-pédagogiques voir nQ 7648 ss. Sta­
timis d'observation voir n° 8137 et suivants. 

Pour les dispositions légales, les offices et organisa-

tions concernant avant tout les enfants et les adoles­
cents diffici1es, nous renvoyons au chap. 2, paragraphe 
E, Aide éducative à la jeunesse. 

2. Erz iehungsheime und Anstalten für Schwer­
erzieh bare ....:... Homes et maisons de rééduca-

8357 tion pour enfants et adolescents difficiles 

a) Berücksichtigte Heime - Maisons mentionnées 
daqs les listes qui suivent. 

Die folgenden Verzeichnisse enthalten die von ge­
meinnützigen und religiõsen Organisationen oder 
offentlichen Korperschaften betriebenen Heime und 
Anstalten für schwererziehbare Zoglinge. Von Privat­
personen auf eigene Rechnung geführte Heime wer­
den nur ganz ausnahmsweise . dann aufgenommen, 
wenn sie regelmãBig von Fürsorgestellen versorgte 
:Zoglinge aufnehmen. 

l) Erziehungsheime für schwererziehbare Schulkinder. 
Die Abgrenzung zwischen diesen Spezialheimen und 
den UI).ter N r. 1137 ff. aufgeführten Kinderheimen und 
W aisenhãusern ist fl.ieBend, weshalb einige Heime auf 
beiden Listen angeführt werden. 

2) H eime und A nstalten für schwe1·erziehbare J ugend­
liche und jüngere Erwachsene. Erziehungsanstalten für 
Erwachsene Wm-den auf diese Liste·nur aufgenommen, 
wenn sie dem Hilfsverband für Sc4wererziehbare an­
geschlossen sind. Siehe im übrigen das Verzeichnis der 
Arbeitserziehungsanstalten, Nr. 7805 ff., und dasjenige 
der Zufl.uchtsheime, N r. 7867 :ff. 

Beobachtupgsheime siehe Nr. 8137 ff. 
Les listes suivantes mentionnent les homes et mai­

sons de . rééducation dirigées par des organisations 
d'utilité publique et confessionnelle, ou par les pou­
voirs publics. Des institutions dirigées aux frais de 
particliliers sont mentionnées à titre exceptionnel 
quand elles hospitalisent régulierement des pupilles 
placés par l'assistance. 

l )  Maisons d'éducation pour écoliers difficiles. La 
distinction entre ces établissements et les homes d'en­
fants et orphelinats figurant sous le n° 1137 et suivants 
n'est pas tres stricte, car quelques homes sont men­
yionnés dans les deux listes . 

2) Homes e.t maisons de rééducation pour adolescents 
et jeunes gens difficiles. Maisons de rééducation. 
pour adultes ne figurent sur cette lis te que s 'ils son t 
affiliés à _ l'association suisse en faveur des enfants 
difficiles. Voir en outre la liste des établissements pour 
la rééducation au travail, n° 7805 et suivants, et celle 
des homes pour femmes abandonnées, n° 7867 et sui­
vants . 

Maisons d'observation voir n° 8137 et suivants-. 

b) Pflegegeld5) - Prix' de Pensions6). 
Die Pfl.egegelder der einzelnen Heime wurden nicht 

erwahnt, rla sie in den meisten Heimen seit der 1945 
durchgeführten Erhebung z. T. erheblich gestiegen 
sin d. 

5) Naheres siehe Wegleitung für die Rechnungs- und Betriebsführung in den Heimen und Anstalten für die Jugend, hg. im 
Mai 1 948 von der Studienkommission für die Anstaltsfrage, Organ der Schweiz. LandeskoÍúerenz für soziale Arbeit ( Schweiz. 
Zeitschrift für Gemeinnützigkeit, Heft 5/6, 1 948). 

6) Pour plus de détails, voir les Principes génératix concernant la comptabilité et l'exploitation des asiles et institutions 
de jeunes gens, principes édités en mai 1 948 par la Commission d'études relative aux asiles de la Conférence nationale suisse 
de service social et publiés dana les numéros 10/ 1 1 ,  1 948, de l'Information au service du travail social, Lausanne. 

5!) 

l l 
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Für ibre Berechnung und Beurteilung bestehen die 
folgenden Richtlinien : 
l .  Die Eidg. Expertenkommission für die Gebrech­

lichenfürsorge verlangt als V oraussetzung der Ge­
wãhrung einer Bundessubvention aus dem Kredit 
für Gebrechlichenhilfe vom l .  7 .  1948 an ein tag- ' 
liches Mindestpfiegegeld von Fr. 2.50 für Anstalten 
für schulpfiichtige Schwererziehbare und für nach­
schulpfiichtige schwererziehbare Mãdchen und ein 
solcbes von Fr. 3 .- für Anstalten für nachschul­
pfiichtige schwererziehbare �urschen. 

2. Verschiedene Kantone verlangen z. T. hõhere Mi­
nima, Zürich z. B. Fr. 3.50 ; Genf, Neuenburg und 
Waadt Fr. 3.-. 

3. Ein� groBe Zahl von Heimen haben ab Herbst 1947 
ein Mindestpfiegegeld von Fr. 3 .- vereinbart. 

4. Die Eidg. Preiskontrollstelle hat die Fürsorge-Heime 
(Anstalten für Schwererziehbare) ermãchtigt, ibre 
Ende August 1939 gültig gewesenen Pfiegegelder um 
40% zu erhohen, auf alle Fiille auf mindestens 
Fr. 3.50. 

Auch diese Mindestpfiegegelder ermoglichen nicht 
oder kaum die Deckung der Selbstkosten des laufen­
den Betriebes, auf keinen Fali aber die Bezahlung von 
Baukosten, Schuldzinsen und _dergleichen. 

Einzelne differenzierte und guteingerichtete Anstal­
ten verlangen deshalb ein erheblich hoheres Pfiegegeld. 

Wenn ein Erziehungsheim allgemein und nicht bloB 
{ür besonders gelagerte Einzelfãlle ein niedereres 
Pfiegegeld verlangt, sollte sich der Versorger stets fra­
gen, ob dafür ein zureichender Grund besteht (z. B. 
Deckung des Defizites durch eine offentliche Korper­
schaft, ohne Barlohn arbeitendes Personal) ,  da die Bil­
ii.gkeit sonst auf Kosten des Zoglings geht (ungenügen­
des Personal, Armseligkeit, übertriebene Mitarbeit der 
Kinder, bes. in der Landwirtschaft) . 

Les prix de pension ne figurent pas ici car dans la 
plupart des homes ils ont considérablement augmenté 
depuis 1945, date de l'enquête. IIs sont fixés d'apres 
les directives suivantes : · 
1 .  Depuis le l .  7. 1948 la Commission fédérale des 

experts pour l'aide aux infirmes et anormaux sub­
ordonne l'octroi d'une subvention fédérale à la 
fixation d'un prix minimum de fr. 2.50 pour éta­
blissements pour enfants difficiles d'âge scolaire 
ou pour jeunes filles d'âge postscolaire, et de fr. 3.­
pour établissements pour jeunes gens d'âge post­
scolairé. 

2. Quelques cantons exigent des minimums en partie 
plus élevés ; par ex. : Zurich, fr. 3.50 ;  Geneve, Neu­
châtel et Vaud, fr. 3.-. 

3. Un grand nombre de homes ont convenu à partir 
de l'automne 1947 d'un minímum de fr. 3.-. 

4. Le Contrôle fédéral des prix a autorisé les établis­
sements pour enfants et adolescents difficiles à 
élever de 40% (ou à fr. 3.50 au minimum) le prix 
de pension tel qu'il était à fin aout 1939. 

Mais ces prix ne permettant pas non plus de cou.­
vrir les dépenses régulieres de l'établissement et cer­
tainement pas de payer les frais de construction, les 
intérêts de dettes, ete., quelques établissements bien 
aménagés demandent un prix sensiblement plus élevé. 

t 

Aide aux infirmes, anormaux, enfants et adolescents d ifficiles 

Si, en général et non seulement pour des placements 
spéciaux, une maison d'éducation exige un . prix de 
pension tres bas, le responsable du placement doit 
toujours se demander s'il existe une raison valable 
à cela (p. ex. couverture du déficit par les autorités, 
un personnel ne touchant qu'un salaire en especes), 
car sinon le bon marché est obtenu aux dépens du 
pupille. (Personnel insuffisant, pauvreté, surmenage, 
notamment dans l'agriculture) .  

e) Bundessubv.entionen7 ) - Subventions fédéraless). 
Die Heime und Anstalten für Schwererzieb bare 

haben die folgenden Mõglicbkeiten, eine Bundessub­
vention z u erhalten : 
l .  Subvention an die Errichtung und den Ausbau der 

im scbweiz. Strafgesetzbuch vorgesebenen Anstal­
ten, wie an die Kosten zur Heranbildung und Fort­
bildung von Anstaltsbeamten. 

2. Subvention an Einrichtungen zur beruflicben 
und bauswirtschaftlichen Ausbildung der Zoglinge 
gemãB Bundesgesetz über die berufliche Ausbil-
dung. · 

· 

3. Anteil aus der Bundessubvention für die Gebrech­
licbenhilfe, die ausschlieBlich auf Budgetbescblüs­
sen berubt und gemãB den Richtlinien der eidg. 
Expertenkommission für die Gebrechlichenfürsorge 
durch die Schweiz. Vereinigung Pro Infirmis zur 
Verteilung gelangt. Da bei werden als V orausset­
zung unter anderem bestimmte Mindestpfiegesãtze 
verlangt, weil der Bund nicht gewillt ist, Beitrãge 
zu leisten, · wenn die primar Verantwortlichen 
(Eltern, Gemeinden, Kantone) ihre Pfiicht nicht 
erfüllen. :rviindestpfiegesãtze für Schwererziehbare 
siehe oben, b) 1 ., für andere Gruppen Infirmer in 
den Anmerkungen zu den betréffenden Heimver-
zeichnisseh. 

· 

Les bomes et établissements pour jeunes et ado­
lescents difficiles peuvent recevoir les subventions 
fédérales suivantes : 
l .  subventions pour la construction et l 'amélioration 

d'établissements- prévus par le Code pénal suisse, 
pou:r la formation et le perfectionnement du per­
sonnel de ces établissements, 

2. subventions pour les installations destinées à la 
formation professionnelle et ménagere des jeunes 
placés dana ces établissements, conformément à · 
la loi fédérale sur la format.ion professionnelle, 

3. subventions prélevées sur la subvention fédérale 
pour l'aide aux infirmes et anormaux, subvention 
faisant exclusivement l'objet de décisions budgé­
taires et qui est répartie conformément aux direc­
tives de la Commission fédérale des experts pour 
l'aide aux infirmes et anormaux. Pour ces subven­
tions, on exige entre autres certains prix minimum, 
car la Confédération ne veut pas accorder des sub­
sides si les responsables ne remplissent pas leurs 
devoirs. Pour les prix minimum des établissements 
pour enfants et adolescents difficiles, voir si-dessus, 
b) l .  Pour ceux des autres 'catégories d'infirmes et 
anormaux, voir les remarq:Ues aux listes des établis­
sements. 

7) Weitere Angaben finden sich im Anhang 3 in der in der 
.�erkung a� S. 465 erwãhnten Wegleitung. 

s) Pour d'autres détails, voir Annexe 3 figurant dans les d1!'ect1ves mentwnnées sous 6) p. 465. 
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H e i me und A n stalten für sc hwererz i e h bare S c h u lki nder 
écol iers d iffic iles 

Kanton 
Canton 

Aar ga u 

Appenzell 
A.-Rh. 

Basel-Land 

Basel-Stadt 

Bern 

Fribourg 

Geneve 

Glarus 

Graubünden 

Name, Adresse und Telephon 
N o m, adresse et téléphone 

Baden, Kinderheim Maria Krõnung (056) 2 42 88 

Effingen, Meyer'sche Erziehungsanstalt 
(064) 7 51 07 

Bermetschwll, Kinderheim St. Benedikt 
(057) 7 14 72 

Kasteln, Erziehungsanstalt Schloll (056) 4 42 05 

Klingnau, Erziehungsheim St. Johann -

(056) 5 lÕ 43 

Olsberg, Staatl. Pestalozzistiftung (061) 6 98 lO ' 

Etombach, Anstalt Obstgarten, Biberstelnstr. 1 4  
(064) 2 1 5  40 

Seengen, llfiidchenerziehungsheim ,Frledberg" 
(064) 8 71 94 

Herisau-Wiesen, Kinderheim , Gott hilft" 
(071) 5 1 6  02 

Diepflingen, Erziehungsheim Sommerau 
(061) 7 40 74 

Frenkendorf, Miidchenanstalt (061) 7 29 78 

Llestal, Schillingsrain, Erziehungsanstalt 
(061) 7 29 40 

Basel, Klosterflchten, Kant. Erziehungsanstalt für 
K na ben (061) 9 00 10 

Riehen, Erziehungsheim zur guten Herberge 
(061) 9 51 41 

Aarwangen, Kant. Erziehungsheim für Knaben 
(063) 2 22 08 

Aeschi ob Spiez, Klnderheimat Tabor (033) 5 68 57 

Bern-Bümpllz, Knabenerziehungsheim Brünnen 
. (031) 7 60 27 

Brüttelen, Kant. Mãdchenerziehungsheim (Aebi-
hei m) (032) 8 3 5  18 

Erlach, Staa.tl. Erziehungsheim für Knaben 
(032) 8 31 37 

Hãutligen, Kinderheim ,Hoffnung" des Hoffnungs-
bundes vom Blauen Kreuz (031) 8 43 41 

Kehrsatz, Staatl. Mãdchenerziehungshelm 
(031) 5 91 1 8  

Landorfbel Kõniz, Erziehungsheim (031) ·5 02 09 

Liebefeld, Mãdchenerziehungshelm Stelnhõlzll . 
(031) 5 62 51 

Loveresse, Foyer d'éducation (032) 9 22 35 

Muri-Bern, Miidchenerziehungsheim .,Wartheim" 
(031) 4 21 12 

Niederwangen, Knabenerziehungsheim ,Auf der 
Grube" (031) 7 60 03 

Oberbipp, Knabenerziehungshelm (065) 9 50 55 

Wabern-Bern, Viktoriastlftung (031) � 26 70 

Wattenwil, Klnderheim,Hoffnung" des Hoffnungs-
bundes vom Blauen Kreuz (033) 5 01 41 

Drol!nens par Sivlriez, Institut St-Nicolas volr 
n• 8451. 

Sonnenwyl, Maison de la Ste-Famille, volr n• 8453. 

Geneve, Maison familiale .,Les Ecureuils", Belle-
ri v e (022) 8 23 82 

Maison famlllale 11, Bellerlve (022) 8 23 53 

Moll!s, Mãdchenerzlehungsanstalt (058) 4 42 14 

Ziegelbrücke, Llnthkolonle, Knabenerziehungs-
anstalt (058) 4 16 1 1  

Chur-Foral, Kinderhelm ., Gott hilft", Salvatoren-
stralle 1 1 5  (081) 2 1 8 12 
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v BE 4 6 
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v BE 3 6 
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K t BE 6 l 
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K t BE 3 7 

S t HM 4 l 

e t dce 5 5 

S t HM 2 2 

S t BE 4 6 

v BE 4 12 
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v BE - 2 
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120 0 - 6 m, m, w r k HSch : 1-8 Kl. -
0- 1 5  w 

28 7 - 16 m p r H Se h l 

80 3 - 1 5  m, w r k HSch l 

40 6- 1 6  m ,  w !k HSch: 8 Kl. -

100 % - 1 5  m ,  w r k HSch: 8 Kl. l 

45 8 - 1 6 m !k H S eh l 
32 7 - 16 w p r HSch -

23 5 � 1 6  w p r HSch -

35 6 - 1 6  m ,  w p r H Sch l 

40 6 - 1 6  m ,  w p r HSch l 

21 6 - 1 6  w p r H Sch -

40 7 - 1 6  m p r H Sch l 

43 7 - 1 6  m i k HSch: Pri m, l 
\ Se k 

36 6 - 1 5  w i k HSch: Prlm, l 
Se k 

55 6- 1 6  m p r HSch: 9 Kl. l 

63 1 _:_ 1 6  m, w p r KdG, Hilfs- l 
klassen für 
Schwachbeg. 

34 8 - 16 m p r H Sch l 

55 7 - 1 6  w p r Prim, Hhalt- / 
S eh 

65 8- 1 5  m p r HSch, Prim l 

9 1 - 14 m, w p r DorfSch -

44 7 - 16 w p r HSch l 

60 7 - 1 6  m p r H Sch l 
34 6- 1 6  w p r H S eh l 

40 6- 16 f i e cl. int., école l 
mén. 

24 3 - 1 6  w p r DorfSch -

40 6 - 1 5  m p r Prim im H, l 
Sek im Dorf 

60 6 - 16 m p r H S eh -

70 6 - 17 w p r Prim lm H, i 
Sek lm Dorf 

lO 8 - 1 5  m, w p r DorfSch l 

14 1 - 1 6  m ,  f i e en dehors de -
l'établissem. 

]4 1 - 1 6  m ,  f i e en dehors de -
l'établlssem. 

24 6 - 1 6  w l k BSch, Prlm, -
H w 

30 6- 16 m p r Prim im B, l 
Sek lm Dorf 

43 5 - 16 m, w p r H Se h l 
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8;392 

83.9.3 

8394 

8395 

8396 

8397 . 

8398 

8399 

8400 

8401 

8403 

8404 

8i105 

8406 

8407 

8408 

8409 

841 0 

841 1 

841 2  

841 3 

8414 

' ·- 841 5 

841 6 

841 7 

841 8 

841 9 

8420 

8421 

8422 

8423 

8424 

8425 

Kanton 
Canton 

' 

Graubünden 

I.p.zern 
' 
-

Neuchâtel 

St. G.a11en 

-

Schaffhausen 

Solothurn 

'l'hurgau 

Ticino 

Ur i 

Vaud 

,, 

Name, Adresse und Telephón 
N om, adresse et téléphone 

' 
-

F
.
elsberg, Kinderheim , Gott hilft" (081) 2 35 21 

lgis, Ki!!derheim , Gott hilft" (081) 5 12 84 

Plankis bei· Chur, J. P. Hosang'sche Stiftung, 
Erziehungs- und Kinderheim · (081) 2 12 52 

Schlcuis, Erziehungsheim , St. Josef", Lõwenbe�g 
(086) 7 12 03 

Sent, Kinderheim , Gott hilft" (084) o 12 95 

Tamins, Kinderheim , Gott h:ilft" (081) 4 71 01 

Zizers, Kinderheim , Gott hilft" (081) 5 1 3  14 

Zizers, Wartheim, K inderheim , Gott hilft" 
(081) 5 14 47 

Knutwil, Erziehungsheim S t. Georg· s. Nr. 8457. 

Luthernbad, Erziehungs- und Ferienheim, Maria 
Heilbrunn (045) 5 34 81 

Luzern, Kinderheim Wesemlin, Kapuzinerweg 21 
(041) 2 37 47 

&athausen, Kant. Erziehungsheim (041) 3 54 44 

Schüpfheim, Kinderheim des Amtcs Entlebuch 
(041) 8 21 17 

Sursee, Kinderbeim !lfarinzell (045) 5 70 73 

Travers, Petites Familles neuchâteloises . (038� 9 21 85 

Abtwil, Evang. Erziehungsanstalt Langhalde 
(071) 2 49 23 

Balgach, . Rheintalische Erziehungsanstalt, Wyden 
(071) 7 21 74 

Dicken b. Degersheim, Kinderbeim , Gott hilj"t" 
(071) 5 62 28 

Gantersw.il, Kinder- nnd !lfãdchenheim Sonnenhof 
. (073) 6 97' 73 

Grabs, Erziehungsanstalt (085) 8 82 89 

Lütisburg s. Nr. 8462 

Oberbüren, Knaben-Erzichungsheim Thurho( 
(073) 6 44 01 

Oberuzwil, St. Ga11ische Erziehungsanstalt siehe 
Nr. 8463. 

Rebstein, Anstalt Burg (071 ) 7 71 82 

Stein, Kinderheim Felsengrund (074) ? 39 56 

Wattwll, Erzichungsanstalt HochSteig . 
(074) 7 15 06 

Buch, Erziehungsanstalt ,Friedeck" (054) 8 71 73 

Grenchen, St. Josephshcim, Bachtelenstr. 24 . 
. (065) 8 52 04 

Solothurn, Discher'sches !lfãdchenheim, Grenchen-
straBe 32 · (065) 2 34 78 

Fischingen, Erziehungsheim St. lddazell 
(073) 6 79 37 

Kreuzlingen, Anstalt Bernrain, BernrainstraBe 57, 
Emmishofen (072) 8 22 27 

' 
Bellinzona, Ricovero Erminio von !lfentlen 

(092) 5 14 66 

Pur a p r. !lfagliaso, Asilo Evangelico ,Dio aiutau 
(091) 3 63 84 

Riva San Vitale� Istituto S. Pietro Canisio ved�ni 
Nr. 8467. 

Altdorf, Erziehungsanstalt Uri Te!. l 65 

Vennes s. Lausanne, Asile pour jeunes ftlles, 
Châtelard (021) 2 40 81 

Fouuex, Nid de Founcx, Ass. vaud. des petitcs 
familles 

,;· 
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S t H M  

S t HM 

S t HE 

-
v HV 

S t HM 

S t HM 

S t HE 

S t HM 

v H M  

v os 

K t HV 

K t os 

v os  
as s cple 

v HE 

v HE 

\>t HM 

v HE 

v HE 

v HV 

,. 
v os 
v H!lf 

v HE 

v HE 

v HV 

S t HE 

v os 
·• 

S t HE 

fdz so 

ass conj. 

v os 
ass dce 

ass dce 
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, 

2 l 22 1 - 1 6  w p r DorfSch -
3 3 27 2 - 1 6  m, w p r KdG, H Sch -
5 3 30 6 - 16 m i k HSch l 

12 9 100 7 - 1 5  m, w r k H Sch: 8 KI. l 
l 

l 2 27 5 - 1 6  m ,  w p r DorfSch -
� 2 22 2 - 16 m, w p r HSch -

14 16 77 0 - 1 6  m, w p r KdG, H Sch, -
Priín, Sek 

2 '2 17 1 - 1 6  m, w p r Kll.G, H Sch -

lO - 28 3 - 12 m r k HSch -

7 14 60 2 - 1 6 m, w r k StadtSch -
' 

25 1 7  215 2 - 1 6  •ffi, W  r k H Sch, Prim, · l 
9 9 130 3 Mo - 15 J m, w r k 

S ek 
KdG, Spez, - -

·. HS�h 

14 3 120 1 - 1 5  m, w r k H Scb -
- l 1 5  3 - 20 m, f p r - -

5 4 38 7 - 1 6  m, w )J l" H Se h l 

l 3 20 6 - 1 6  m p r H Sch, Prim l 

l 2 20 2 - 16 m, w p r H Sch: Hhalt- -
u. KocbSch 

5 l 38 1 - 1 6  · m, w p r HSch -

2 3 40 6 - 16 111, w p r H Sch l 

6 G 40 7 - 14 m r k H Sch l 

5 l 50 6 -- 1 5  w r k DorfScb -
l l 1 1  3 - 1 5 m, w p r HSch für -

Schwererzieli-. , 
bare un d 
Schwach-
begabte 

3 3 25 6 - 1 6  m p r Prim im H j · 

Sek im Dorf 

3 5 40 6 - 1 6  m, w . p r HSch: 8 KI. l 
22 10 160 1 0 T - 1 5  J m, w r k H Scb : Fõrder- -

klasse für Gei-
stesschwache . 

4 2 25 3 - 1 5  w i k StadtSch -

14 20 160 % - 1 5  m, w r k H Scb, KdG, l 
Spez 

5 4 55 8 - 1 6  m, w i k H Scl!, Prim, l 
Landw- und 
Fortbíldungs-
S eh 

9 21 270 2 - 1 5  m ,  f er Interna to -

2 3 20 2 - 1 6  m, f p r scuola esterno -

5 l 65 3 - 1 5  ITI, W r k DorfSch, Spez l 
3 2 27 7 - 1 5  f p r pri m -

- 2 10 3 - 1 6  m ,  f p r ei. ordina ires -

l 

li 

8426 

8427 

8428 

8429 

8430 

8431 

8432 

8433 

8434 

8435 

8436 

8437 

8'138 

8439 

Hilfe für Schwerer�ieh bare - Aide aux enfants et adolescents difficiles 

Kan to n 
Canton 

V au d 

ZüÍich 

Name, Adresse und Telephon 
N om, Adresse e t téléphone 

Le !lfont sfLausanne, Rome , Chez-N ous'', ta Clo- ass dce 
cbatte (021) 3 01 39 

Lully, Nid de Lully, Ass. vaud. des petite� tau.illes ass dce 
(021) 7 23 48 

Romainmõtier, Nid de Romainmôtier, Ass. vaud. ass ·cple 
des petites fami11es (024) 7 '41 04 

Serix, prea 'Oron, Inst. agric. et prof. de la Suisse 
roman de, voir n ° 8469. 

Aathal, Pestalozzihaus Schõnenwerd (051) 97 84 04 G') HE 

Albisbrunn, Landerziebungsheim, s. Nr 8473. · � 

Au b. Wiidenswil, Kinderheim Brünau PP R!lf 
(051) 95 68 59 

Brütten, Evang. Erziehungsanstalt, Sonnenbühl V . 
(052) 3 01 23 

Bubikon, Anstalt Friedheim (055) 2 91 29 v 
Herrliberg, Kinderhcim , Gott hilft", Forchstr. 274, V 

Im Oberdorf (051) 91 22 01 

Mettmenstetten, Kinderheim Paradies V 

R�terschen, Pest.alozzihaus 

Redlikon, Pestalozziheim 

(051) 95 02 09 

(052) 3 61 24 

(051) 93 05 33 

Rorbas, Evang. Erziehungsanstalt auf çlem 
Freienstein (051) 96 21 17 

v 
G') 

v 

Schlferen, Zürcher.ische Pestalozzistiftung, Pesta- St 
lozziweg 4 (051) 91 74 05 

Zürich, Stãdt. Jugendheim ,Erika", Rõtelstr. 55 
(Durchgangsheim) (051) 26 01 02 

G') 

RE 

HE 

HE 

HE 

HE 

HE 

RE 

H!lf 

1) Werden behalten, bis Le abgeschlossen. ') Stjl.dt Zürich. 

3 

6 

4 

5 

l 

3 

6 

2 

6 

4 

6 

25 

lQ 

l ' 10 

4 

4 

4 

3 

. A 
l 

4 

4 

5 

40 

15 

43 

42 

20 

70 

20 

30 

40 
40 

32 
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5 - 16 m, f pr ·prim 

:i - 16 

3 - 16 

ab 6 .T 

1 - 15 

6 - 17 

5 - 1� 

3 - 1!! 

m, f p r 

n�, f p r 

lll i k 

m, w pr 

m, w pr 

m, w pr 

m, w pr 

n1, w pr 

6 - 16 m p r 

i k Aufnahme :  w 
Scbpflich­
tige' 

6 - 16 m, w 

6 - 16 m 

5 - 16 1n, w 

p r 

p r 

i k 

, -

ei. orwnaires 

ei. ordinaires 

HSch: Prim 

DorfSch 

R Sch : Prim, 
R w 

HSch : Prim 

DorfSch 

DorfSch 

Prim im H 
Sek im Dorf 
HSch : Prim, 
Sek im Dorf 

Prim im H, 
Sek im Dorf 

llrim im H, 
Sek im Dorf 

StadtSch 

. .  

l 

l 

l 

l 

l 

l 

H e i m e  u n d  Anstalten für sc hwererziêh bare J ugendliche - Etabl isse ments p9ur ad olescents d iffi ci les 
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8440 Aargau Aarburg, Kant. Erziehungsanstalt K t RV 1 3  8 75 1 4 - 18 
(062) 7 35 18 . -

� . 

8441 Birr, Neuhof, Schweiz. Pestalozziheim S t RE 1 1  6 70 1 5 - 1 9  
(056) 4 4 1  63 

8442 Basei-Land Lausen, Frauenheim Wolfbrunnen v R!lf - 5 47 1 6 - 30 
(061) 7 20 30 

8443 Rcinach, Landheim Erlerihof, Ettiugerstr. 48 v RE 14 . 12 60 1 5 - 20' 
(061) 6 27 40 

8444 Basel-Stadt Base!, Basler Jugendheim, Missionsstr. 4 7 v HE 8 18 30 1 4 - 20 
(0(;1) 4 19 68 

8445 Katharinaheim, Holeestr. 1 1 9  (061) 4 7 8  98 v os 18 l O  56 1 4 - 20 

!lfãdcbenheim, Nonnenweg 61 (061) 4 86 22 v HM 4 2 20 14 - 20 

!lfãdchenheim der Reilsarmee, Gundeldinger- v H!lf l O  - 34 1 5 - 18 
strafle 446 (061) 5 32 80 

-1) slehe auch Verzeicbnis der Werkstãtten in �er deutschsprachigen Schwelz. Hg. : Pro Iuflrmis, Nov. 1947. 

<l o "gj 
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Q) o ..e: 
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m H< interne 
BerufsSch 

lU j k a11g Sch, 
interne 
BerufsSch 

w p r -

m i k interne 
BerufsScb 

m i k interne 
· BenüsSch 

w r k �!:��s
e
Sch 

w p r interne 
BenüsSch 

w ik -

Berufs-
. mõglichkeitcn ') 

Formations 
professionnelles 

J,e :  Schu, Schr, 
Schn, Kor b, Gã, 
Landw; a Arb : 
Bã, Tagl, Jndustrie 
Le : Schu, S eh n, 
Schr, Gã ; a Arb : 
Landw, Hausd, 
Straflenbau· 

a Ar b :  Wãsch-
Glãtterei, KdPf, 
Nãhen, Ga, Land�v 

Ga. Le : Landw, 
aArb : Schl, Wag, 
Rausd 

Le : Scbu, Schr, 
MechWe�kst, Ga ; 
a Arb : Hw · 

Le : WSchn, Wã-
scberei. Glãtterei, 
DamenScbn, Hw, 
a Ar b: Ga, Mange, 
Flickerei · 

Le : Glãtterei, Hw, 
a Ar b :  Nii.herei 

Le : W Schn, wa- ' 
scberei- Glãtter�i. 
DamenScbn ;  
a Arb : Hw, Ga 



8448 

8449 

8450 

8451 

8452 

8453 

8454 

8455 

8456 

8457 

8458 

8459 

8460 

8462 

8463 

8464 

8465 

8466 

8467 

8468 

8469 

8470 

470 8448--8470 

Kanton 
Canton 

Bern 

Fribourg 

Geneve 

Luzern 

Neuehâtel 

St. Gallen 

Solothurn 

Tielno 

Vaud 

Name, Adresse und Telephon 
N o m, adresse et téléphone 

' 

Belp, Reimstãtte Sonnegg, siehe Nr. 7869. 
Brunnadern·Bern, Evang. Mãdehenheim, 

Elfenauweg 46 (031) 4 03 54 
Münsingefi, J,"'.,.yheim, S taa t!. Mãdehenerzie· 

h ungsanstalt (031) 8 11 00 
Prêles, Tessenberg, Erziehungsanstalt für 

Jugendllehe (032) 7 21 70 
Drognens par Siviriez, Institut St-Nieolas (037) 5 63 04 
Lully, Institut Bon Pasteur (037) 6 31 77 
Sonnenwyl, Maison de la Ste-Famille (037) 3 31 43 
Villars·les·Jones, Instltut du Bon Pasteur (037) 2 39 61 
Choully, Roroe de demi·llberté pour adoles· 

cents, ,Les Ormeaux" (022) 8 91 08 
Geneve, Florlssant, Maison de Réédueatlon, 21, eh. Cottages (022) 4 20 85 
Knutwil, Erziehungsheim S t. Geo�g, Post Büron (045) 5 45 59 
Marin prês Neuehâtel, Maison d'édueation 

,,Bellevuet' (038) 7 52 09 
Neuehâtel, La Ruehe, Beauregard lO a (038) 5 19 36 
Altstãtten, Fürsorge· und Erziehungl!heim vom 

Guten Rlrten (071) 7 54 15 

Lütisburg, St. Iddaheim (073) 6 81 66 

Oberuzwil, St. Gallisehe Erziehungsanstalt (073) 6 43 54 
St. Gallen, Miidchenheim Waldburg, Sonnen-

haldenstr. 57 (071) 2 31 81 
M!i.dehenhelm Wienerberg, Wlenerberg-
straB� 19 a/b (071) 2 66 80 

Solothurn, St. Theresiahaus, Kreuzlimatt· 
weg 87 (066) 2 10 13 
Flllale ,Waldhõfli" (065) 2 39 29 

Riva San Vitale, Istltuto S. Pietro Canisio (091) 4 71 94 
Challly siLausanne, ,Les M ayoresses" . (021) 2 42 95 
Serix pres Oron, Institut a.grle. et prof. de la 

Sulsse romande (021) 9 41 29 
Tour-de-Peilz, La, ,Le Phare Elirou, l, rue 

Palx (021) 5 27 88 

') s. Anmerkung S. 469. 
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aas 

as s 
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v 

v 

v 

v 

v 
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as s 
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Aide aux lnfirmes, anormaux, enfants et adolescents difficlles 
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RM 5 
1IM 4 
\ 

-RV 20 

patres 21 
so 11 
so 14 
so 10 
dir 3 
de e lO 

O B ru· 20 
d er 

dec 5 
dee 4 
os 27 

RV 30 
. 

HE 12 
os 6 
RM 7 

RM 7 

f r ati 8 
de e 4 

dir 11 
dce lO 

... 
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5 23 16-21 w p r 

l 30 15-22 w i k 

9 120 15-20 m i k 

15 140 9-18 m er 

3 64 14-25 f er 

- 100 6-.20 f er 

5 45 14-24 f er 

5 4Ó 15-20 m i e 

l 38 14-20 p r 

5 120 11 -20 m r k 

, - 30 15-20 f i e 

3 20 14-20 f p r 

20 210 14-30 w r k 

1,0 210 4- 20 m, w r k 

4 70 9-18 m i k 

2 25 14-18 w r k 

4 66 15-20 w p r 

- 30 15-20 w r k 

10 75 6-20 m er 

- 25 14-20 f p r 

6 72 7-20 m p r 

l 42 14.- 18 f p r 

Berufs· 
mõgliehkeiten ') ·� õ Formations " 

� professionnelles 
� " .e 
<.> m 

' 

- a Arb : WSehn, 
Glãtterei, Rw, 
Lan d w - Le : Rw; a Arb : 
WSchn 

int<Jrue Le: Sehu, Sehn, 
BenúsSch Sehr, Wag, Sehm, 

Bã, VerwBüro ; 
'l Arb : Landw, 
Hausd, Koeh 

ei. int. :  ap : tai!, eord, 
pri m, see: tnen u, forg, rel, 
prof jar; autrav : ag11ic, 

mén 

éeole mé· autrav : mén 
nagere 

éeole lnt. : aut ra v :  eout, trl· 
pri m ����j�r, mén, 

éeole mé· autrav : eout, i ar, 
nagere mén, cuis 

- ap ou stage ext: 
à Geneve 

- ap : ling, repass, . cout, mén, 
autrav :  jar 

RSeh: J . •  Sehl, Sthn. 
Prim, Sek, Schr: Schu, Ok., 
BerufsSeh Landw : a Ar!> : 

R w, Mineralwasser· 
betrieb 

ei. mé· autrav : mén, 
nagêres blaneh, repass 

éeole mé· ap : m:én; autrav : 
nagere blaneh, repass 

int. Be· Le : WSehn, Wã· 
rufsSeh, seherei· GHitterei, 
für . DamenSehn, Rw; 
D ain en- a Arb : Konfek· 
Sehn ext. tionsniiherei, Stik· 

kerei, Ga, Landw, 
Randarboiten 

RSeh : Le (m) : Schu, 
Spez, Be· Sehn ; a Arb : (w) 
rufsSeh Rw;(m,w) Landw, 
ext . Ga 

RSeh, int. Le int.: Sehu, 
BerufsSeh Sehn, Schr, Ga; 
nur im a Arb : Landw ; 
W Inter Le ext. : im Dorf 

interne J,e : W Sehn, D!t· 
BerufsSeh menSchn, Wãseh· 

Glãtterei, Rw; 
a Arb : Ga 

interna Le : Glatterei, 
BerufsSeh Wãseh, R w, Da· 
f. Gliitte· menSehn 
re!, ext. f. 
Damen· 
Se h n 

BerufsSch Le: W Selm, Da· 
ext. menSehn, Rw, 

bãuerl. Rw. 
a Ar b :  Strieken 

scuol. prof app : sart, calzol; 
interne glar, agric 

éeole mé· autrav : mén, eout 
nagere 

éeoles in t. : a p :  cord, menu, 
prim, próf forg, j ar, char ; 

autrav : agri e 

- a p :  blaneh-repass, 
eout 

8473 

8474 

8475 

8476 

8477 

8478 

847.9 

8481 

8482 

8483 

8484 

8485 

8486 

Hilfe für Schw,
ererzieh bare -. Aide aux enfants et adolescents difficiles 

Kanton 
Canton · 

Vaud 

2'ürieh 

-

-,. 

. 

Name, Adresse und Telephon 
N o m, adresse e t téléphone 

Yenne�, Maison d.éducation (021) 2 80 55 
Adliswil, Erzielwngsheim Buttenau (051) 91 61 63 
Rausen am A lbis, Landerziehungsheim A lbls· 

brunn (051} 95 21 90 

Baltenswil, Landheim Brüttisellen (051) 93 24 01 
Rülaeh, Mãdchenheim Heimgarten der Stadt 

Zürieh (Ofil) 96 1 1 88 
Dielsdorf, Pestalozzihaus Burghof der Stadt 

· Zürieh (051) 94 12 18 
Ottenbaeh, Frauenheim Ulmenhof (051) 94 71 03 
Richterswil, Schweiz. }<;rziehungsheim f. kath. 

Mãdchen (051) 96 01 15 
Stiifa, Mãdehenheim (051) 93 03 28 
Uitikon a . . A., Kant. Arbeitserziehungsanstalt (051) 33 31 00 

Zürich, Knabenheim ·Selnau, Selnaustr. 9 (051) 23 93 00 
Mãdchenerziehungsheim Pilgerbrunnen, 

Badenerstr. 397 (051) 23 38 92i 
Mãdchenheim Riesbaeh, Nenmünsterstr. 2 (051) 32 64 00 
Magdalenenheim ,Refuge", Witellik,erstr. 45 (051) 32 15 89 
Sehenkung Dapples, SüdstraBe 120 (051) 24 76 50 

•) s. Anmerkung S. 469. 
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e t 

p p 

S t 

v 

G 

G 

v 

S t 

v 

K t 

G 

v 

G 

v 

S t 

= 
� 
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dir 

RE 

HE 

-· -

RE 

RM 

RE 

RM , 

RM 

RM 

RV 

RE 

DI 

RM 

RM 

RE 

.. .., s= .,  
��i � 

] .. � �  � .>< �:$ � " " " .. � � -� o -� Q) I=:  ctl Q) 

d = " l �  = . � ;..... � = � � k � � .C:: �o� ;::l j..j 
Q) Q,) o . Q) H·P-< P<l � P-< 
9 13 

- l 

32 31 

6 8 
6 -
7 •l 

4 -
12 lO 

7 -
6 lO 

2 3 
4 4 
3 l 

7 2 
11 9 

8471-8486 471 
= 
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50 13-20 m i k éeoles in t. : ap : menu, tai!, 
prim, prof jar; autrav : agric 8 14-20 m ni - Le ext; a Arb : 

Lan d w, Industrie 

100 6-20 m i k HSeh: Le : Sehr, S eh!, 
Prim, Sek, MeehWerk, 
Gewerbe· Kaufm Le, Ga, 
u. Fort· Landw, Mül; 
bildungs· a Arb : RlzBear-
Se h beitg, Cartonnage, 

Rausd, Spielwa-
renbetrieb, Bastel· 
werkst 33 l4-20 m p r interne Le int. : Ga, 

BerufsSeh Landw; Le ext. : 
im Winter al! e ;  a Ar b: Rausd 35 H-22 w i k interne Le: W Sehn, Gliit· 
BerufsSeh terei· Wãsch, Da· 

menSehn, Rw ; 
a Arb : Rw, Ga 29 15-20 m i k BerufsSeh Le: Ga; a Arb : 

externe Landw 22 18-32 w p r - -

57 14-22 w r k interne Le: W Sehn, Glãt-
BerufsSeh terei, Damen· 

Schn ; a Arb : Rw, 
Ga 

31 14-18 w p r BerufsSeh Le : DamenSchn, 
externe Waseh·Glãtterei, 

Hw; a Arb : W· 
Sehn, Ga, Web 84 18-24 m i k interne Le: Schr, Landw, 

BerufsSeh Wiiseher, Ga; 
a Arb : Landw, 
Hw, Sãgerei ; wenn 
Le vorher sehon 
begonnen, au eh: 
Sehl, Chauffeur 30 15-20 m i k - Le: extern 

28 15-20 w p r interne Le: Damen Sehn; 
BerufsSeh WSehn, Wiiseh· 

Glãtterei, R w;  
a Arb : Ga 22 v 14 J w i k - a Arb : H w, Ga, 

an Wiisch· Glatterei 26 15-20 w p r - Le: W Sehn, Da· 
menSehn, Wiiseh· 
Glãtterei, Rw 24 15-25 m p r interne Le: S eh r, Sehl, 

BerufsSeh 1\IeehWerk 
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A. Lohn- und Verd ienstersatzord­
nung - Régi mes , Perte de sa­
laire" et , Perte de �ai n "  

8487 l .  Rechtliche. Grundlagen 1) 
Dispositions l ég ales 2) 

Militãrorganisation dér Schweiz. Eidgenossenschaft. 
12. 4. 1907 / 12. 12. 1947, Art. 22 ff. 

Vo über die Unterstützung der Angehõrigen von 
Wehrmãnnern. 9. l. 1931 (durch Lohn- und Verdienst­
ersatzor�nung überholt) .  

Lohnersatzordnung. 20. 12.  1939. V o dazu. 4. 1 .  1940. 
Verdienstersatzordnung. 14. 6. 1940. 
BRB über die Ausrichtung von Studienausfallent­

schãdigungen an militardienstleistende Studenten an 
hõheren Lehranstalten. 29. 3 .  1945. 

BRB über die Weiterführllilg der Lohn- und Ver­
dienstersatzordnung nach Aufhebung des Aktivdienst­
zustandes. 31 .  7 .  1945. 

BRB zur Lohn-Verdienstersatz- und Studienausfall­
ordnung über die Auflõsung der Wehrmannsausgleichs­
kassen. 23. 12. 1947. 

BG über die �rwerbsersatzordnung 1948 in Vorbe­
reitung. 

Organisation militaire de la Confédération suisse. · 

12. 4: 1907 / 12. 12. 1947, art. 22 et suivants. 
· Ordonnance du Cons. féd. sur les secours aux fa­
milles des militaires, 9 .  l .  1931 (dépassée par les ré­
gimes des allocations pour perte de salaire et de gain). 
.l{égime ,Perte de salaire", ACF du 20. 12. 1939. 
Ordonnance d'exécution, ACF du 4. l .  1940. 

Régime ,Perte de gain", ACF du 14. 6. 1940. 
ACF réglant le paiement d'allocations pour service 
milit,aire aux étudiants .des établissements d'instruc­
tion supérieure. 29. 3. 1945. 

ACF concernant le maintien des régimes des allo­
cations pour perte de salaire et de gain apres la fin 
de l'état de service actif. 31 .  7 .  1945. 

ACF concernant la dessolution des caisses de com­
pensation i).'istituées en matiere d'allocations poür 

perte_ de salaire e.t de gain et d'allocations aux étu­
diants. 23. 12. 1947. 

Loi relative au régime· ,Perte de gain" (y compris 
perte de salaire) 1948 en préparation. 

1 1 .  Behorden und Amter -
A utorités et offices 

8488 1. Bund - Confédération 

Bundesamt für Sozialversicherung (Nr. 7982) - Office 
fédéral des assurances sociales (n° 7982). Bern. 
Tiitigkeit : Vorbereitung gesetzlicher Erlasse, Ertei­

lung von Auskünften, bestimmte Einzelaufgaben. 
Activité : Elabore les dispositions légales, fournit des 

renseignements, remplit certaines tâches déterminéeA. 

8489 V erwaltung d er zentralen Ausgleichsfonds -
Administration des fonds centraux de compensation. 
Die Verwaltung der zentralen Ausgleichfonds bildet 

die zentrale Verrechnungsstelle samtlicher Ausgleichs-
kassen und verwaltet die 3 Ausgleichsfonds für Arbeit 
und Lohnersatz, für die · Verdienstersatzordnung, 

. Gruppe Landwirtschaft und denjEmigen für die Gruppe 
Gewérbe. 

L'administration des fonds centraux de compen­
sation constitue le service central de compensation 
de toutes les caisses et administre les trois fonds du 
régime des allocations pour perte de salaire et de celui 
des allocations pour perte de gain, groupe de l'agri­
cülture et groupe de l'industrie, de l'artisanat et du 
commeree . 

8490 Eidg. Aufsichtskommissionen für di e · Lohn- un d 
Verdienstersatzordnung - Commissions fédérales de 
surveillance en matiere d'allocations pour perte de 
salaire et de gain. 
Beschwerdeinstanz gegen Entsch�ide der Schieds­

kommissionen. Kontrolle und Begutachtungen zuhan­
den des Eidg. Volkswirtschaftsdepartementes. 

Autorité de recours contre les décisions des commis­
sions d'arbitrage. Possede un droit de contrôle et donne 
des avis au Dép!!-rtement fédéral de l'économie publique. 

1) Die Grunderlasse zur Lohn- und Verdienstersatzordnung haben zahlreiche Abã.ndcrungen und Ergã.nzungen erfahren. 
Sã.mtliche geltenden Erlasse sind in der Textausgabe der Lohn- und Verdienstersatzordnung vom l .  l .  1 946 enthalten. Sie 
wurde, ebenso wie die folgenden Schriften, vom Bundesamt für Industrie, Gewerbe und Arbeit herausgegeben. l. Wegleitung 
zur Lohn- und . .Verdienstersatzordnung, 2. Rechtsprechung der Eidg. Aufsichtskommissionen für die Lohn- und Verdienst­
ersatzordnung, 3. die Zeitschrift ,Die eidg. Lohn- und Verdienstersatzordnung" (seit 1948 ,z. für die Ausgleichskassen"). 

2)  Les dispositions légales fondamentales des régimes des allocations pour perte de salaire et de gain ont été souvent modifiées 
et complétées. Toutes les prescriptions en vigueur sont conteneues daris le recueil du t er février 1946 concernant les régimes des 
allocations pour perte de salaire et de gain publié par l'Office fédéral de l'industrie, des arts et métiers et du travail. Le sus- dit 
office a fai t paraitre en o:utre les ouvrages suivants : l .  Guide pour I'application des régimes des allocations pour perte de salaire 
et de gain. 2. La jurisprudence des commissions fédérales de surveillance en matiêre d'allocations pour perte de salaire et de gain. 
3. La re�e ,Les régimes, 

�e� _
allocations pour perte de salaire et de gain" (depuis 1 948 ,Revue à l'intention des caisses de 

compensatwn") .  · · 
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8491 2. Kantone - Canto ns 

O berstes V ollzugsorgan sin d verschiedene Departe­
mente. Der Vollzug obliegt den kantonalen Ausgleichs­
kassen (s. Nr. 1479), die auch Auskunft erteilen. 

Les différents dépa;rtements représen.tent les or­
ganes d'exéc1.1tion supérieurs. L'exécution est confiée 
aux caisses de compensation cantonales (voir n° 1479) 
qui fournissent également des renseignements. 

Schiedskommissi®en - Commissions d' ªrbitrage. 
Diese entscheiden erstinsta:nzlich alle Streitigkeiten 

zwischen Ausgleichskassen, Arbeitgebern und AFbeit­
nehmern. Kant. Schiedskommissi<men für die Lohrt­
und VerdienstersatZtordnung und Schiedskommissio­
nen der Verbandsausgleichskassen für die Lohnersatz­
ordnung. Die Sekretariate werden von den betreffen­
den Ausgleichs'!rassen geführt. 

Celles-ci statuent en premiere instance sur toutes 
les contesta;tions entre caisses de compensation, em­
ployeurs et employés. Commissions d'arbitrage can­
tonales en matiere d'allocations pour perte de. salaire 
et de gain et commit;sions d'arbitrage des caisses syn­
dicales en matiere d'allocat;ions pour perte de salaire. 
Le� caisses de compensation assument le secrétariat 
de leur commission d'arbitrage. 

1 1 1 .  Ausgleich skassen -
Cai sse de c o m pe n sation 

Die gemãB Lohn- · und Verdie�stersatzordnung zu 
erfüllenden.Aufgaben wurden Ende 1947 den nach dem 
BG über _die Alters- und Hinterlassenenversicherung 
errichtete_n Ausgleichskassen übertragen. Es sind dies 
vor allém die Ausgleichskassen der Kantone und die­
jenigen schweizerischer Berufsverbãnde. Adressen 
s. Nr. 1479/80. 

Les tâches qui doivent être remplies conformément 
aux régimes de pertes de salaire et de gain ont été 
transmises à fin 1947 aux caisses de compensation cons­
tituées selon la loi fédérale sur l 'assurance-vieillesse 
et survivants. "oe sont les caisses de compensation can­
tonales et professionnelles (adresses voir n° 1479/80) . 

B. M i l itãrversicherun g  - Assurance 
m i l itaire fédérale 

8494 l .  Rechtl iche Gru nd lag e n  
Dispos itions l ég al e s  

Die Gesetzgebung über qie Militãrversicherung ist 
ziemlich verwo:rren und zurzeit in Revision begriffen3). 

BV Art. 1 8, Al. 2 und 34 bis. 
BG betr. Versicherung der Militãrpersonen gegen 

Krankheit und Unfall vom 28. Juni 19.013). 
Abgeãndert und ergãnzt bes. durch : 
VVo vom 12.  1 1 .  1901 (nur noch teilweise gültig) .  

BG über die Militãrversicherung vom 23.  12.  1914 
(davon in Kraft gesetzt nur die Art. 4 Ziff. 3, Art. 8, 
9� 13, 29, 38, 55-59, 62 und 66). 

BRB übe:ç die Organisation und die Zustãndigkeit 
der Militãr-Pensionskommission vom 20. April 1943. 

BRB über das Adrllinistrativverfahren in Militãr­
versicherungssachen vom 19 .  Mãrz 1945. 

BRB betr. die Teilrevision des Militãrversicherungs-
gesetzes vom 27. 4. 1945. 

· 

La législation sur l'assurance militaire est assez con­
fuse ; elle est actuellement en révisioni). 

Const. féd. art. 18, al. 2 et 34 bis. 
Loi fédérale concernant l 'assurance des militaires 

contre les maladies et les accidents, du 28 juin 1901�), 
modifiée et cha;ngée surtout par : 
Ordonnance d'exécution du 12. 1 1 .  1901 (partielle­

ment encore en vigueur). 
Loi féd. sur l'assurance miÍitaire du 23. 12.  1914 

(ne sol).t actuell�ment en vigueur que les art. 4, eh. 3, 
art. R, 9, 13, 29, 38, 55-59, 62 et 66) . 
1 ACF concernant l'organisation et la compétence de 

la commission des pensions militaires, du 20 avril l943. 
ACF réglant la procédure administrative en matiere 

d'assurance militaire, di.I 19 mars 1945. 
· 

ACF concernant la révision partielle des disposi­
tions sur l'assurance militai:re, du 27 avril 1945. 

1 1 .  · Behõrden u n d  Amter 
A utorités et office s 

8495 Eidg. Militãrversicherung -
Assurance militaire fédérale. 
Zentratverwaltung - Administration centrale : 
Bern, LàupenstraBe 9, {031)  3 33 3 1 .  
Succursale pour la Suisse romande : Gooeve, 
rue des Pâquis, 52, (022) 2 90 40. 
Filiale für die Qstschweiz : St. Gallen, Teufener­
straBe 26, (07f)  3 15 21 .  
Zustãndigkeit : Entscheide über Leistungen vor­

übergehender Natur (Behandlung, Krankengeld usw.),  
Bericht und Antragstellung an die Militãr-Pen.sions­
kommission, die vom Bundesrat gewãhlt wird, betr. 
Dauerleistungen. Verwaltung der Mi_litãrheilanstalten 
(s. Nr. 6377 ff.). Administrativer und sozialer AuBen­
dienst.' Organisation : Selbstãndige Dienstabteilungen 
des. Militãrdepartements ; administrative, medizinische 
und juristische Sektion. 

Compétences : Décisions portant sur l'octroi de pres­
tations pour infirmité ·témporaire (traitement, -in­
demnité de chômage, ete. ) ;  préavis à la commission 
des ·pensions militaires pour l'octroi de prestations 
dites pour infirmité permanente ; administràtion des 
établissements thérapeutiques militaires (v. n° 6377 ff.) ; 
service extérieur admin�tratif et social. Organisa­
tian : . Service indépendant du Départeinent militaire 
fédéral ; sections administrative, médicale et juri­
dique. Les m em bres de la Cominission des pensions 
militaires sont désignés par le Conseil fédéral. 

3) Die bei der Druckschriftenverwaltung der Bundeskanzlei erhã.ltlichen Gesetzesausgaben enthalten be( jedem Neudruck 
den dainaligen Stand der Gesetzgebung. 

· 

4) Les éditions de la Chahcellerie fédérale contiennent, à chaque nouveau Ürage, les dispositions légales actuelles. 
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C. Fürsorge für Wehrmãnner -
Oeuvres sociales de l 'armée 

849& l.  Rechtl iche Grun d lagen -
Dispositions l égales -----

Genfer: Abkom:men zur Verbesserung des Loses der 
Verwundeten und Kranken der Heére im Felde. 

' 
1 1 1 .  O rgani sationen und Einrichtu ngen 

Organ isations et institutions 

1.  OrQanisationen mit a!lgemeinen Aufgaben -
Organisatioos pour des tâches générales. 

8499 S.chweiz. Rotes Kreuz - Croix-Rougc Suisse. 
Bern, TaubenstraBe 8, (031 )  2 14 -74. 

27 . 7. 1929. Hauptaufgaben für die Armee : Bereitstellung von 
B G  betr. dei). Schutz des Zeichens und Namens des Rotkreuzformationen und Sanitãtsmaterial zur Unter-

Roten Kreuzes. 14. 4. 1910. stützung und Ergãnzung des Armeesanitãtsdienstes. 
BRB über das Rote Kreuz. 25. 6. 1903/19. 12. 191.3. . Sammlung von Liebesgaben und nützlichen Gegeu­
BRVo über die freiwillige Sanitatshilfe. 28. 5. 1946. stãnden für den Sanitãtsdienst. Kurkosteubeitrãge an 
BRB über die Gewerbehilfe durch die gewerblichen_ _ tuberkulose Soldaten, soweit nicht die Militãrversiche-

Bürgschaftsgenossenschaften. 18.  9. 1941 .  rung eintritt. Friedensaufgaben s. Nr. 6474, Aus­
Convention de Geheve pour l'amélioration du sort 

des blessés et malades da;ns les armées en campagne. 
27. 7 .  192!!l. 

Loi féd.  concernant la protection de l'embleme et 
du nom de la Croix-Rouge. 14. 4. 1910. 

AOF concernant la Croix-Rouge. 25. 6. 1903/19. 12. 
191.3 .  

ACF sur l'aide aux artisans et dé;taillants par les 
coopératives de cautionnement des arts et métü�rs: 
18. 9. 1941 .  

Ordonnance du Cons. féd. concerniwt l'aide sani­
taire bénévole. 28. 5 .  1946. 

1 1 .  Behõrden und A mter 
A utorités et offices 

8497 Zentralstelle für Soldatenfürsorge, Eidg. Mili-
tãrd�partement. -

· 

Bureau central des reuvres sociales de l'armée. 
Bern, Monbijoustra13e 6, (031 ) 61,  intern 38 20. 
Zweigstellen - Agences : Geneve, Bureau des 
oouvres sociales de l'armée pour la Suisse rom.arrde, 
1,\iadeleine 16, (022) 4 07 69. . 
Bellinzona, Ufficio pro soldati ticinesi, (092) 5 14 21 .  
Zürich, Kaspar Escherhaus, (051)  24 77 50. 
Die Zentrals.telle untersteht dem Eidg. Mil.dep. Sie 

führt die Geschãfte der S.N.S.,  beliefert bedürftige 
Soldaten mit Wãsche und leistet Einzelfürsorge. Ge­
suche für die deutsche Schweiz ohne den Kanton 
Zürich sind nach Bern, solche für Wehrmãnner aus 
andern Gegenden an die entsprechende Zweigstelle zu 
richten. 

Le b�reau central est soumis au Dép. mil. féd. Il 
gere les affaires du Don national suisse, donne du•linge 
aux soldats nécessiteux et traite les cas individuels. 
Les demandes pour la Suisse romande sont adressées 
à l'agence de Geneve. 

8498 Kantonale Militãrdirektioneil --:­

Départements militaires cantonaux. 
Sie überwachen die Durchführung der Militãrnot­

unterstützung und verwalten verschiedene Fonds und 
Stiftungen für Wehrmãnner. 

Ils surveillent l'exécution de l'assistance militaire et 
administrent différents fonds et fondations pour soi-
d�. 

. 

lands- und Flüchtlingshilfe Nr. 8597/8. 
Tâc'hes principales pour l'armée : F0rmations Croix­

Rouge · et matériel sanitaire mise · à disposition de 
l'armée. Dons charitables et matériel utile pour le 
service de santé. Aide aux soldats tubercule�x com­
plétant l'assurance militaire. Tâches en temps de paix 
.voii n° 6474, aide à l'étranger et aux émigrants voir 
n° 8597/8. 

8500 · Schweiz. Nationalspende für unsere Soldaten 
und ihre Familien (S.N.S.). -
Don national suisse pour nos soldats et leurs fa­
milles (D.N.S.). · 

Zweck : Zusammenfassung und Forderung der Sol­
datenfürsorge. Tatigkeit : Einzelfürsorge durch die 
Zentralstelle für Soldatenfürs0rge und Unterstüt:zmng 
anderer Hilfswerke .. 

But : Coordination et développement des oouvres 
sociales de l' armee. Activité: Assistance individuelle 
par le Bureau central des reuvres Sociales de l'armée 
et financtiment d'autres reuvres. 

2. Organisa�ionen für Einzelfürso�ge -
Oeuvres pour le service social i n d ividual 

8501 Schweiz. Stiftung St. Jakobsfonds, Base! -
Fonds ,St-Jacques", Bâle. 
Für direkte Nachkommen wahrend des Aktivdien­

stes oder durch Bombardierungen todlic!l verunfall'ter 
Wehrmãnner, für Berufsausbildung, Ermoglicliung der 
Offizierslaufbahn usw. Verwaltung durch S .N.S. 

· 

Secours en faveur d'e�fants de soldats tués par acci­
dent pendant le service actif ou au cours d'un bom­
bardement, afin de leur rendre possible une formation 
professionnelle, la carriere militaire, et.c. Ce fonds est 
administré par le D.N.S .  

· 

8502 General-Guisan-Stiftung ­
Fondation Général Guisan. 
Zweck : Unterstützung erkrankter W ehrmãnner 

durch Wiederherstellung ihrer Erwerbsfãhigkeit, even­
_tuell durch Umschulung für einen andern Beruf. 

But : Venir en aide aux soldats malades en leurs per­
mettant de gagner de nouveau leur vie, éve:rit. en leurs 
apprenant un autre métier. 
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8503 ,In Memoriam", association en faveur des famil­
les des soldats suisses morts au service de la patri�. 
Prés. : M. Rilliet, Colonel, Geneve, Bellevue, 
(022) 8 40 27. 

Sections : Basel-Stadt und Basel-Land : Basel, Mittlere 
SttaBe 8, (061 )  3 26 70. 
Fribourg : Département militaire cantonal, 
(037) 2 31  13 .  
Geneve, Madeleine 16, (022) 4 07 69. 
Neuchâtel, Prés. : M. Georges Droz, Evole 53. 
,Souvenir Valaisan" pour le Bas-Valais. Prés. : M. 
Marc Morand, colonel, Martigny-Ville, (026) 6 10 95. 
Vaud : Lausanne, rue du Midi 20, (021)  2 42 20. 

8504 Kantonale Winkelriedstiftungen oder -Fonds. 

Aargau : Kant. Militardirektion, (064) 2 18 51 .  
Appenzell A .�Rh. : Appenzellische Offiziersgesellschaft, 

Herisau. 
· 

Appenzell l.-Rh. : Landessackelmeister. 
Bern : Amtshausgasse 4, (031)  2 00 50. 
Graubünden : Militãrdepartement Chur, (081)  2 18 04: 
liuzern : Oberstlt. Kopp, Schul- und Polizeidirektion, 

Luzern, (041)  2 40 20. 
Nidwalden : Militãrkanzlei Stans. 
Oberwallis : Prof. Schmidt, Kollegium Spiritus Sanctus, 

Brig, (028) 3 15 16. 
St. Gallen: St. Gallen, St. Leonhardstr. 33, (071 )  3 17 17. 
Schaffhausen : Kant. Finanzverwaltung, (053) 5 10 OI.  
Solothurn : Staatskasse Solothurn. 
Thurgau : Hptm. Wohnlich, Kreuzlingen. 
U ri : Urnerische W'Stiftung, Altdorf. 
Zug : Zug, Militãrdirektion, (042) 4 18  22. 
Zürich : ·Frau Meng-Hoffmann, Hohensteig 4, Zürich, 

(051)  32 65 50. 

8505 Andere Organisationen für Einzelfürsorge. 
Aargau : Militãrunterstützungsfonds, Aarau, Kan t. 

Militãrdir., (064) ? 1 8  5 1 .  
Basel-Stad.t : Basler Fürsorgefonds, Basel, Soldaten­

fürsorge, Petersgasse 17 ,  (061)  3 58 18.  
Bern : Bernische Laupenstiftung, Bern, Amtshaus­

gasse 4, (031 )  2 00 50. 
Bernische Soldatenhilfe : für bern. W ehrmãnner und 
Angehorige bern. Einheiten bei Notlagen, die ihren 
Ursprung auBerhalb des Militardienstes haben. 
Bern, Kant. Militãrdirektion. 

Glarus : Glarner Militar-Unterstützungsfonds. Staats­
kasse, (058) 5 �2 31 .  

Neuchâtel : Caisse' militaire du Val d� Travers, siege 
à Fleurier. 

Thurgau : Thurgauischer Soldatenfonds, Frauenfeld, 
Kant. Militardept. 

Zürich : Kant. Wehrmãnnerfonds. Kant. Militãrdirek­
tion, (051)  24 77 50. 

8506 Die Bundeshilfe zugunsten der durch den Aktiv­
dienst notleidenden Gewerbetreibenden erfolgt durch 
die gewerblichen Bürgschaftsgenossenschaften (Nr. 
7939). 

�-

L'aide de la Confédération aux artisans et détail­
lants tombés dans la gêne à cause du service mili­
taire actif est donnée p"ar les coopératives de cautionne­
ment des arts et métiers (n° 7939). 

8507 Gemeindefonds zur Unterstützung bedüdtiger 
Wehrmãnner -
Fonds de seeours des eommunes, pour militaires 
indigents. 
Solche bestehen in einer Anzahl von Gemeinden, 

z .  T. aus früherer Zeit und z.  T. wurden sie im An­
schluB an den Aktivdienst 1939/45 an Stelle der Aus­
zahlung eines Ehrensoldes errichtet. Auskunft bei den 
Kant. Militãrdirektionen und den Gemeindebehorden. 

Il y a des or:ganisations de ce genre dans un certain 
nombre de communes, les unes existantes depuis un 
certain temps, les autres ayant été créées à la fin du 
service actif de 1939-1945 (au lieu d'un paiem�nt 
d'une solde d'honneur). Pour tous renseignements, 
s'adresser aux Directions militaires cantonales et aux 
autorités communales. 

850s Truppenhilfskassen. Ihre Adressen sind durch 
die Zentralstelle für Soldatenfürsorge zu erfahren. 

Caisses d'entr'aide d'unités militaires. Demander 
les adresses -au Bureau central des oouvres sociales de 
l'armée. 

8509 Kriegswãseherei - La Lessive de Guerre. 
Lausanne, Beau Séjour 8, (021)  2 90 13. 
Sie besorgt die Leibwãsche von bedürftigen Rekru­

ten (Auslandschweizern), die keine Angehorigen in der 
Schweiz haben. Die übrigen Kriegswãschereien waren 
nur wãhrend des Aktivditmstes tãtig. 

Elle lave et repasse le linge des recrues se trouvant 
dans ie besoin venues de l'étranger et qui n'ont pas 
de parents en Suisse. Les autres blanchisseries de guerre 
ont travaillé seulement pendant le service actif. 

Spitãler für Militãrpatienten s. Nr. 7424, 7525. 
. Heilstãtten für tuberkulose Militãrpatienten siehe 
Nr. 6377 ff., Arbeitsheilstãtte Tenero Ni. 6379, Heil­
stãtte für alkoholkranke Wehrmanner Nr. 6425. 

Hôpitaux et sanatoria pour patients militaires voir 
n° 7424, 7525 et n° 6377, 6379 et suivants et 6425. 

3. Organisationen für Freizeith i lfe -
Orgailisations en faveur des loisirs 

8510 Sehweizer Verband Volksdienst, 
Abt. Soldatenwohl. 
Zürich, TheaterstraBe 8, (051)  24 17 40. 
Führung von Soldatenstuben und Soldatenhãusern. 

Standige Soldatenstuben auf den W affenplatzen : 
Aarau, Andermatt, Bellinzona, Bevers, Brugg, Chw;, 
Dübendorf, Emmen, Herisau, Luzern, Luziensteig, 
Monte Ceneri und Stans. 

851 1 Département soeial romand. 
Centre administratif: Morges, rue des Sablons 13 bis, 
(021) 7 25 85 . . 
Fdt des Unions chrétiennes de jeunes gens et des 

sociétés de la Croix-Bleue. Il dirige des maisons et 

Hilfe für Wehrmiinner und ihre Familien - A ide aux· soldats et à leurs familles 8512-8515 479 

foyers du soldat et distribue gratuitement du matériel 
.de correspondance et des journaux. Maisons du soldat 
permanentes à Airolo, Biere, Dailly, Geneve, Col du 
Gotthard, Motto-Bartola, Lausanne, Montana, No­
vaggio, Payerne, Sion, Thun et Wallenstadt. 

851 2 Sehweiz. Volksbibliothek, zugleich Soldaten­
bibliothek. 
Bibliot4eque pour tous. 
Hauptstelle : Bern, Hall!;)rstraBe 58, (031)  2'42 31 .  
Sie be)iefert die Tr�ppen, die Miiitarspitãler, 

-sanatorien und Soldatenstuben mit Bücherkisten. 
Elle fournit des caisses de livres aux troupes, sana­

toriums; hôpitaux et foyers du soldat. 

851 3  Freizeitwerkstiittendienst Pro Juventute -
Servie� des ateliers de loisir Pro Juventute. 
Zürich, SeefeldstraBe 8, (051) 32 72 44. 
Tiitigkeit wãhrend des Aktivdienstes des 2. Welt­

krieges : Lieferung von Werkzeugen, Anleitungen und 
Wanderausstellungen und Durchführung von Leiter-

kursen für Freizeitwerkstatten in der Armee zusammen 
mit Truppenkõrpern. 

Activité pendant le service actif de la 2me guerre 
mondiale : Livraison d'outillage, de directives et d'une 
expositión itinérante ; organisation de cours d'instruc­
tion pour chefs d'ateliers de loisir dans l'armée avec 
les unités de troupes. 

· 

8514 Militlirkommission der Christliehen Vereine 
junger Mãnner. 
Bern, RabbentalstraBe 69, (031) 3 39 47 . 

8515 Milijãraktion des Sehweiz. kath. Jungmann­
sehaftsverbandes. 
Luzern, St. Karliquai 12, (041 ) 2 69 12. · 

Diese beiden Organisationen beliefern hauptsachlich 
die Truppe und die Militarpatienten mit Schreib­
material, Tischspielen und Lesestoff. 

Ces deux organisations donnent surtout du matériel 
de correspondance, des jeux et des journaux et livres 
aux troupes et aux patients militaires. 




